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Giiltigkeit
Der Grundtrager ist freigegeben fir Mercedes-Benz Fahrzeuge des
Typs GLE Coupé (C 292).

Einzelteile
* (1) Grundtrager vorn

* (2) Grundtrager hinten

* (3) Abdeckprofil (2 Stiick)

* (4) Schlissel (4 Stick)

* (5) Werkzeug

Kennzeichnungsstellen

* (6) Einbauort vorn links

* (7) Einbauort vorn rechts

Anderungen von technischen Details gegeniiber Abbildungen der
Montageanleitung sind vorbehalten.

Technische Daten

Eigengewicht der Grundtrager: 6 kg
Maximale Zuladung auf den Grundtragern: 69 kg
Nutzbare Breite der Grundtrager: 1065 mm
Aufbauhéhe der Grundtrager®: 110 mm

a. Zusétzliche Hohe des Grundtréagers, die zur Fahrzeughdhe dazugerechnet
werden muss.

Wichtige Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Wenn Sie das Dach beladen, erhéht sich der Fahrzeugschwerpunkt
und das Fahrverhalten @ndert sich. Wenn Sie die maximale Dachlast
Uberschreiten, werden die Fahreigenschaften sowie das Lenk- und
Bremsverhalten stark beeintréchtigt. Es besteht Unfallgefahr! Halten
Sie unbedingt die maximale Dachlast ein, siehe
Fahrzeug-Betriebsanleitung, und passen Sie lhre Fahrweise an.

Halten Sie die maximale Dachlast und das zuldssige Gesamtgewicht
des Fahrzeugs auch bei Verwendung von Grundtrageraufbauten
(Dachbox, Skihalter etc.) ein. Sonst kdnnen sich Grundtréger,
Grundtrageraufbauten und/oder Ladegut vom Fahrzeug I6sen und
dadurch Sie und andere Personen verletzen und/oder Sachschaden,
auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen.

Beachten Sie die durch die montierten Grundtréager veranderten
Fahrzeugabmessungen.

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich bitte an
eine qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt lhnen hierfiir
einen Mercedes-Benz Servicestiitzpunkt.

Passen Sie Ihre Fahrweise immer den aktuellen StraBen-,
StraBenverkehrs- und Witterungsverhaltnissen an, und fahren Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie mit beladenem Dach fahren.

Aus Griinden der Sicherheit und der Kraftstoffeinsparung sollten die
Grundtrager bei Nichtbenutzung vom Fahrzeug abmontiert werden.
Fahren Sie nicht mit montierten Grundtragern in eine Waschanlage.
Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen aus Sicherheitsgriinden, nur fir
Mercedes-Benz im Rahmen dieses Grundtragers zum Gebrauch
freigegebenes Zubehor zu verwenden.

Beachten Sie bei der Montage von Grundtrageraufbauten (Dachbox,
Skihalter etc.) die jeweilige Montageanleitung des Herstellers.

Wichtig!

Bei montiertem Grundtréger |asst sich das Panorama-Schiebedach nicht
offnen. Um den Fahrzeuginnenraum zu liften, konnen Sie das
Panorama-Schiebedach weiterhin anheben.

Bei Kontakt mit dem Grundtréager senkt sich das Panorama-Schiebedach
etwas, bleibt aber hinten angehoben.

Zuladung
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Die maximale Zuladung bestimmen Sie wie folgt (Beispiel):

Zuldssige Dachlast (8): 75 kg
minus Eigengewicht Grundtrager (1 und 2): 6 kg
minus Eigengewicht Aufbauten (9 und 10): 19 kg
Maximale Zuladung: 50 kg

Montage

Die Montage /Demontage wird am vorderen Grundtrager (1) dargestellt.
Die Montage/Demontage des hinteren Grundtrégers (2) ist sinngeméB
durchzufiihren.

Flhren Sie die Montage/Demontage mit Hilfe einer zweiten Person

durch.
\
T =
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1. Abdeckungen vollstandig 6ffnen.
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2. Abdeckkappen (11) auf beiden Seiten mit Schlissel (4) aufschlieBen
und hochklappen.
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3. Schrauben (12) mit Werkzeug (5) eine viertel Umdrehung Iosen.
Hinweis

Das Losen der Schrauben (12) dient der exakten Anpassung der
Grundtrager auf die Breite des Fahrzeugdachs. Diese Einstellung muss
lediglich bei der Erstmontage durchgeflihrt werden.

=
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4. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den roten Hebel (13) nach
oben ziehen. Schnellspanner (14) nach unten klappen und nach
rechts drehen.

Grundtréager (1) wie in Einbauort vorn links (6) gezeigt so auf das
Fahrzeugdach aufsetzen, dass die FiiBe (15) in den
Befestigungspunkten (16) sitzen.
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6. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den Schnellspanner (14)
nach unten driicken, gedrickt halten und nach links drehen.
Schnellspanner (14) bis zum Anschlag nach oben klappen und roten
Hebel (13) nach unten driicken.

7. Schrauben (12) mit Werkzeug (5) festschrauben.

8. Abdeckkappen (11) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit
Schlissel (4) abschlieBen.

9. Hinteren Grundtréger (2) sinngemaB montieren.

A WARNUNG

Kontrollieren Sie bei jeder Montage, vor jeder Fahrt und auch
wahrend einer ldngeren Reise alle Schrauben der Grundtréger auf
festen Sitz, und ziehen Sie diese bei Bedarf nach. Wiederholen Sie
diese Kontrolle abhangig von der Fahrbahnbeschaffenheit in
regelmaBigen Abstanden, spatestens jedoch nach 2500 km
Dauernutzung.

Verwenden Sie keine Schmiermittel an den Schrauben der
Grundtrager. Die Schrauben kdnnten sich selbsttétig lockern, und die
Grundtrager kénnten sich zusammen mit dem Ladegut von Ihrem
Fahrzeug |6sen und dadurch Sie und andere Personen verletzen
und/oder Sachschéden, auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen.

Montage von Grundtrdgeraufbauten
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1. Abdeckkappen (11) auf beiden Seiten mit Schliissel (4) aufschlieBen
und aufklappen.

2. Abdeckprofile (3) herausziehen, falls vorhanden.

Wichtig!

Belasten Sie die hochgeklappten Abdeckungen nicht. Die Abdeckungen

konnten beschadigt werden oder abbrechen.

3. Halter des Aufbaus in die Nut (17) einschieben.
Weitere Hinweise entnehmen Sie bitte der Montageanleitung der
jeweiligen Grundtréageraufbauten.



Montage Abdeckprofil

Werden keine Grundtrageraufbauten verwendet, sollten die
Abdeckprofile (3) montiert werden, um Windgerdusche zu minimieren.
1. Abdeckprofile (3) zuschneiden:

Grundtréager vorn 1150 mm

Grundtrager hinten 1090 mm

2. Abdeckprofile (3) auf den Grundtréagern (1 und 2) auflegen und in die
Nut (17) eindriicken.

Demontage

1. Abdeckkappen (11) auf beiden Seiten mit Schllssel (4) aufschlieBen
und hochklappen.

2. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den roten Hebel (13) nach
oben ziehen. Schnellspanner (14) nach unten klappen und nach
rechts drehen.

3. Grundtrager (1) vom Fahrzeugdach abnehmen.

N
m&g

4. Abdeckungen vollsténdig schlieBen.

5. Auf beiden Seiten des Grundtragers (1) den Schnellspanner (14)
nach links drehen. Schnellspanner (14) bis zum Anschlag nach oben
klappen. Roten Hebel (13) nach unten driicken.

6. Abdeckkappen (11) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit
Schliissel (4) abschlieBen.

Hinweis

Verstauen Sie die Grundtrager an einem sauberen und sicheren Ort.

Validity
The basic carrier bars are approved for use in GLE Coupé (C 292)
Mercedes-Benz vehicles.

Parts included
(1) Basic carrier bar, front

)
2) Basic carrier bar, rear
3) Cover strip (set of 2)
)
)

4) Key (set of 4)
5) Tool

(
(
(
(

Marked positions
(6) Installation location, front left

(7) Installation location, front right

The manufacturer reserves the right to change any of the technical

details shown in the illustrations in these installation instructions.

Technical data

Weight of basic carrier bars: 13 Ibs (6 kg)
152 Ibs (69 kg)

42 inch (1065 mm)

4.3 inch (110 mm)
Added height of basic carrier which must be added to the vehicle height.

Maximum load on basic carrier bars:
Usable width of basic carrier bars:

Installation height of basic carrier bars?®:
a.

Important safety notes

A WARNING

If you carry a load on the roof, this raises the vehicle's centre of
gravity and changes handling characteristics.If the maximum roof
load is exceeded, this will seriously impair driving characteristics and
steering and braking behaviour. There is a risk of an accident. It is
essential that you adhere to the maximum roof load, see vehicle
Owner's Manual and adjust your driving style accordingly.

Do not exceed the vehicle's maximum permissible roof load and the
permissible gross vehicle weight, even when additional equipment is
fitted to the basic carrier bars (such as roofboxes, ski racks etc.).
Otherwise, the basic carrier bars, equipment mounted to the basic
carrier bars and/or loads may come loose from the vehicle, resulting
in injury to you and other persons and/or damage to property,
including your vehicle.

Take note of the change in the vehicle dimensions when the basic carrier
bars are mounted.

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz
Service Centre.

Always adapt your driving style to the prevailing road, traffic and weather
conditions and drive with particular care if the roof is laden.

For safety reasons and in order to save fuel, the basic carrier bars should
be removed from the vehicle when not in use.

Do not enter an automatic car wash when the basic carrier bars are fitted
to the vehicle.

For safety reasons, Mercedes-Benz recommends only using accessories
approved for use with these Mercedes-Benz basic carrier bars.

When mounting equipment on the basic carrier bars (roofbox, ski rack,

etc.), please observe the respective installation instructions of the
manufacturer.



Important

When the basic carrier bars are mounted, the panorama sliding sunroof
cannot be opened. To ventilate the vehicle interior, the panorama sliding
sunroof can still be raised at the rear.

If the panorama sliding sunroof comes into contact with the basic carrier
bar, it will lower slightly but remain raised at the rear.

Load
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The maximum load is determined as follows (example):

Permissible roof load (8): 165 Ibs (75 kg)

Minus the unladen weight of the basic
carrier bars (1 and 2):
Minus the weight of additional carrier
equipment (9 and 10):

13 Ibs (6 kg)

42 Ibs (19 kg)

Maximum permissible load: 110 Ibs (50 kg)

Mounting

The fitting/removal is illustrated using front basic carrier bar (1) by way
of example. Fitting/removal of rear basic carrier bar (2) is carried out in
the same way.

Fit/remove the basic carrier bars with the help of a second person.
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1. Open the cover caps completely.
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2. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.
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3. Loosen screws (12) with tool (5) a quarter of a revolution.

Note

Loosening screws (12) allows you to precisely adjust the basic carrier
bars to the width of the vehicle roof. This adjustment only needs to be
carried out at the first fitting.
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4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (13) upwards.
Fold quick-tightening device (14) downwards and turn it to the right.
5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation
location (6) onto the vehicle roof so that feet (15) are in the fastening

points (16).
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6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening
device (14) down, keep it held down and turn it to the left. Fold

quick-tightening device (14) upwards as fas as it will go and press

down red lever (13).
7. Tighten screws (12) with tool (5).

®

9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.

A WARNING

Check that all of the screws on the basic carrier bars are firmly
secured, and tighten them if necessary every time you fit the basic
carrier bars, before each journey and also when on a long journey.
Repeat these checks at regular intervals, regardless of road surface
conditions and at the latest after 1,550 miles (2,500 km) of
continuous use.

Do not apply lubricants to the screws of the basic carrier bars. The
screws could then loosen and the basic carrier bars could become
detached from your vehicle, including the load, and cause injury to
you and others and/or damage to property, including your own
vehicle.

Fitting attachments to the basic carrier bars
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1. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.

2. Pull out cover strip (3), if fitted.
Important

Do not place loads on the cover caps when they are folded up. This may

damage the cover caps or cause them to break.
3. Push the attachments bracket into slot (17).

Further information can be found in the installation instructions of

the respective attachments to be fitted to the basic carrier bars.

Fold down cover caps (11) on both sides and lock them with key (4).

Installing the cover strip
If no additional equipment is fitted to the basic carrier bars, cover
strips (3) should be fitted in order to reduce wind noise.

1.
Basic carrier bar, front
Basic carrier bar, rear

2. Place cover strip (3) on basic carrier bars (1 and 2) and press it into
groove (17).
Removing
1. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.
2. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (13) upwards.
Fold quick-tightening device (14) down and then turn it to the left.
3. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
——
4. Close the cover caps completely.
5. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening
device (14) to the left. Fold quick-tightening device (14) upwards as
far as it will go. Press red lever (13) down.
6. Fold down cover caps (11) on both sides and lock them with key (4).
Note

Cut cover strips (3) to size:
45.3 inch (1150 mm)
42.9 inch (1090 mm)

Store the basic carrier bars in a clean and safe place.



Validity
The basic carrier bars are approved for use in GLE Coupe (C 292)
Mercedes-Benz vehicles.

Parts included
(1) Basic carrier bar, front

(2) Basic carrier bar, rear
(3) Cover strip (set of 2)
(4) Key (set of 4)

(5) Tool

Marked positions
(6) Installation location, front left

(7) Installation location, front right

The manufacturer reserves the right to change any of the technical
details shown in the illustrations in these installation instructions.
Technical data

Weight of basic carrier bars: 13 Ibs (6 kg)
152 Ibs (69 kg)
Usable width of basic carrier bars: 42 inch (1065 mm)

Installation height of basic carrier bars®: 4.3 inch (110 mm)
a. Added height of basic carrier which must be added to the vehicle height.

Maximum load on basic carrier bars:

Important safety notes

A WARNING

If you carry a load on the roof, this raises the vehicle's center of
gravity and changes handling characteristics.If the maximum roof
load is exceeded, this will seriously impair driving characteristics and
steering and braking behavior. There is a risk of an accident. It is
essential that you adhere to the maximum roof load, see vehicle
Operator's Manual and adjust your driving style accordingly.

Do not exceed the vehicle's maximum permissible roof load and the
permissible gross vehicle weight, even when additional equipment is
fitted to the basic carrier bars (such as roofboxes, ski racks etc.).
Otherwise, the basic carrier bars, equipment mounted to the basic
carrier bars and/or loads may come loose from the vehicle, resulting
in injury to you and other persons and/or damage to property,
including your vehicle.

Take note of the change of the vehicle dimensions change when the basic
carrier bars are mounted.

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz
Center.

Always adapt your driving style to the prevailing road, traffic and weather
conditions and drive with particular care if the roof is laden.

For safety reasons and in order to save fuel, the basic carrier bars should
be removed from the vehicle when not in use.

Do not use an automatic car wash when the basic carrier bars are fitted
to the vehicle.

For safety reasons, Mercedes-Benz recommends only using accessories
approved for use with these Mercedes-Benz basic carrier bars.

When mounting equipment on the basic carrier bars (roofbox, ski rack,
etc.), please observe the respective installation instructions of the
manufacturer.

Important

When the basic carrier bars are mounted, the panorama sliding sunroof
cannot be opened. To ventilate the vehicle interior, the panorama sliding
sunroof can still be raised at the rear.

If the panorama sliding sunroof comes into contact with the basic carrier
bar, it will lower slightly but remain raised at the rear.

Load
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The maximum load is determined as follows (example):

Permissible roof load (8):

Minus the unladen weight of the basic
carrier bars (1 and 2):

Minus the weight of additional carrier
equipment (9 and 10):

165 Ibs (75 kg)

13 Ibs (6 kg)

42 Ibs (19 kg)

Maximum permissible load: 110 Ibs (50 kg)

Mounting

The fitting/removal is illustrated using front basic carrier bar (1) by way
of example. Fitting/removal of rear basic carrier bar (2) is carried out in
the same way.

Fit/remove the basic carrier with the help of a second person.

m-%o‘?

1. Open the covers completely.
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2. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.
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3. Loosen screws (12) with tool (5) a quarter of a turn.
Note

Loosening screws (12) allows you to precisely adjust the basic carrier

bars to the width of the vehicle roof. This adjustment only needs to be

carried out at the first fitting.

4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (13) upwards.
Fold quick-tightening device (14) down and then turn it to the left.
5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation

location (6) onto the vehicle roof so that feet (15) are in the fastening

points (16).

M+P-03F-8613

6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening
device (14) down, keep it held down and turn it to the left. Fold
quick-tightening device (14) upwards as fas as it will go and press
down red lever (13).

7. Tighten screws (12) with tool (5).

Fold down cover caps (11) on both sides and lock them with key (4).

9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.

A WARNING

Before each installation, each trip and also during long journeys,
check all screws of the basic rack to ensure that they are seated firmly
and retighten if necessary. Repeat these checks at regular intervals,
regardless of road surface conditions and at the latest after

1,550 miles (2,500 km) of continuous use.

®

Do not use any lubricants on the screws or the basic carrier. There is
otherwise a risk that the screws loosen, and the basic rack may come
loose from your vehicle together with the load, thus injuring yourself
and other persons and/or causing material damage, including to your
vehicle.

Fitting roof attachments to the basic carrier bars
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1. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.
2. Pull out cover strip (3), if fitted.
Important
Do not place loads on the cover caps when they are folded up. This may
damage the covers or cause them to break.
3. Push the attachment bracket into slot (17).
Further information can be found in the installation instructions of
the respective equipment to be fitted to the basic carrier bars.



Fitting the cover profile

If no additional equipment is fitted to the basic carrier bars, cover
profiles (3) should be fitted in order to reduce wind noise.

1. Cut cover strips (3) to size:

Basic carrier bar, front 45.3 inch (1150 mm)

Basic carrier bar, rear 42.9 inch (1090 mm)

2. Place cover strip (3) on basic carrier bars (1 and 2) and press it into
groove (17).
Removing

1. Unlock cover caps (11) on both sides with key (4) and fold them up.
2. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (13) upwards.

Fold quick-tightening device (14) down and then turn it to the left.
3. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
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4. Close the cover caps completely.
5. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening
device (14) to the left. Fold quick-tightening device (14) upwards as
far as it will go. Press red lever (13) down.
6. Fold down cover caps (11) on both sides and lock them with key (4).
Note

Store the basic carrier bars in a clean and safe place.

®

Validité
Les barres de toit sont homologuées pour les véhicules Mercedes-Benz
de type GLE Coupé (C 292).

Détail des pieces
e (1) Barre de toit avant

)
2) Barre de toit arriere
3) Profilé de recouvrement (2 piéces)
)
)

4) Clé (4 pieces)
5) Outil

(
(
(
<
Marquages
(6) Emplacement de montage avant gauche

(7) Emplacement de montage avant droit

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux
illustrations de ces instructions de montage.

Caractéristiques techniques

Poids propre des barres de toit: 6 kg
Charge maximale autorisée sur les barres de toit: 69 kg
Largeur utilisable des barres de toit: 1065 mm
Hauteur de montage des barres de toit®: 110 mm

a. Hauteur supplémentaire des barres de toit, a ajouter a la hauteur du véhicule.

Consignes de sécurité importantes

A ATTENTION

Lorsque vous chargez le toit de votre véhicule, son centre de gravité
s'éleve et la tenue de route est modifiée. Si vous dépassez la charge
maximale sur le toit, le comportement routier ainsi que la
manceuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
fortement compromis. Il y a risque d'accident. Respectez
impérativement la charge maximale sur le toit (voir la notice
d'utilisation du véhicule) et adaptez votre style de conduite.

Respectez la charge maximale autorisée sur le toit et le poids total
autorisé du véhicule, méme lors de I'utilisation d'accessoires de
portage (coffre de toit, porte-skis, etc.). Sinon, les barres de toit, les
accessoires de portage et/ou les objets transportés risquent de se
détacher du véhicule et de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes et/ou de causer des dommages matériels, y compris a
votre véhicule.

Tenez compte de la modification des dimensions du véhicule suite au
montage des barres de toit.

En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a
un point de service Mercedes-Benz.

Adaptez toujours votre style de conduite aux conditions routieres, a la
circulation et aux conditions météorologiques du moment et redoublez
de prudence lorsque vous roulez avec le toit chargé.

Pour des raisons de sécurité et d'économie de carburant, nous vous
recommandons de démonter les barres de toit lorsqu'elles ne sont pas
utilisées.

Ne passez pas dans une station de lavage automatique avec les barres
de toit montées.

Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous recommande de
n'utiliser que des accessoires homologués pour Mercedes-Benz avec ces
barres de toit.

Pour le montage d'accessoires de portage (coffre de toit, porte-skis,

etc.), respectez les instructions de montage correspondantes du
fabricant.



Important!

Le toit ouvrant panoramique ne peut pas étre ouvert lorsque les barres
de toit sont montées. Vous pouvez toujours soulever le toit ouvrant
panoramique pour ventiler I'habitacle.

En cas de contact avec des barres de toit, le toit ouvrant panoramique
s'abaisse légerement, mais I'arriére du toit reste soulevé.

Charge utile
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La charge maximale se calcule comme suit (exemple):

Charge autorisée sur le toit (8): 75 kg
moins le poids propre des barres de toit (1 et 2): 6 kg

moins le poids propre des accessoires de

portage (9 et 10): 19 kg

Charge maximale: 50 kg
Montage

Le montage et le démontage sont décrits pour la barre de toit avant (1).
Le montage et le démontage de la barre de toit arriere (2) s'effectuent de
maniere identique.

Faites-vous aider par une autre personne pour procéder au montage et
au démontage.

M+P-03F-8609

1. Ouvrez complétement les caches.
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2. Ouvrez les caches (11) situés des 2 cotés avec la clé (4) et
relevez-les.

M+P-03F-8611

3. Desserrez les vis (12) en les tournant d'un quart de tour a I'aide de
I'outil (5).

Nota

Le desserrage des vis (12) permet d'adapter correctement les barres de

toit a la largeur du toit du véhicule. Ce réglage n'est a effectuer qu'une

seule fois, lors du premier montage.

16 A
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4. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (13) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (14) et tournez-le vers la
droite.

5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, comme indiqué sur
le schéma de montage avant gauche (6), et veillez a ce que les
pieds (15) s'encastrent dans les points de fixation (16).



6. De chaque coté de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage

rapide (14) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le 3.

vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (14) jusqu'en
butée, puis poussez le levier rouge (13) vers le bas.

7. Serrezles vis (12) a I'aide de I'outil (5).

8. Rabattez les caches (11) situés des 2 cotés et verrouillez-les avec la
clé (4).

9. Montez la barre de toit arriére (2) en procédant de fagon identique.

A ATTENTION

Lors de chaque montage, avant chaque trajet et pendant un long
voyage, assurez-vous que les vis des barres de toit sont bien serrées
et resserrez-les si nécessaire. Effectuez un nouveau contrdle a
intervalles réguliers, en fonction de I'état de la chaussée, au plus tard
toutefois apres 2 500 km d'utilisation constante.

N'appliquez pas de lubrifiant sur les vis des barres de toit. Les vis
pourraient se desserrer d'elles-mémes, et les barres de toit et les
objets transportés pourraient se détacher de votre véhicule et vous 4
blesser ou blesser d'autres personnes et/ou causer des dommages

M+P-03F-8613 2.

o

Montage des profilés de recouvrement

Si aucun accessoire de portage n'est utilisé, il convient de monter les
profilés de recouvrement (3) afin de minimiser les bruits
aérodynamiques.

1.

Découpez les profilés de recouvrement (3) aux dimensions
suivantes:

13 Barre de toit avant 1150 mm
/ Barre de toit arriere 1090 mm

o -
]‘5 d N

X <
Démontage
1.

Posez les profilés de recouvrement (3) sur les barres de toit (1 et 2)
et enclenchez-les dans la rainure (17).

Ouvrez les caches (11) situés des 2 c6tés avec la clé (4) et
relevez-les.

De chaque cété de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (13) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (14) et tournez-le vers la
droite.

Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.

?
M+P-03F-8609

Fermez complétement les caches.

.. o L. De chaque c6té de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage
RS, 1 EOTIRDS & Va7 WU rapide (14) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (14)
. . jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (13) vers le bas.
Montage d'accessoires de portage 6. Rabattez les caches (11) situés des 2 cotés et verrouillez-les avec la
clé (4).
Nota

M+P-03F-8614

1. Ouvrez les caches (11) situés des 2 cotés avec la clé (4) et

abaissez-les.
2. Retirez les profilés de recouvrement (3) (si montés).
Important!

N'exercez pas de pression sur les caches lorsqu'ils sont abaissés. Vous

risqueriez de les endommager ou de les casser.

3. Introduisez la fixation de I'accessoire de portage dans la rainure (17).
Vous trouverez de plus amples informations dans les instructions de
montage fournies avec I'accessoire de portage.
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Validez
Los soportes bésicos estan autorizados para los vehiculos
Mercedes-Benz del tipo GLE Coupé (C 292).

Componentes
* (1) Soporte basico delantero

* (2) Soporte basico trasero

» (3) Perfil cobertero (2 unidades)

* (4) Llave (4 unidades)

* (5) Herramienta

Puntos de marcacién

* (6) Lugar de montaje delantero izquierdo

* (7) Lugar de montaje delantero derecho

Nos reservamos el derecho de modificar detalles técnicos con respecto
a las figuras de las instrucciones de montaje.

Datos técnicos

Peso propio de los soportes basicos: 6 kg
Carga méaxima sobre los soportes bésicos: 69 kg
Ancho utilizable de los soportes bésicos: 1.065 mm
Altura de montaje de los soportes basicos®: 110 mm

a. Altura adicional de los soportes bdasicos que debe sumarse a la altura del
vehiculo.

Indicaciones de seguridad importantes

A ADVERTENCIA

Si carga el techo, el centro de gravedad del vehiculo se eleva y el
comportamiento de marcha se modifica. Si sobrepasa la carga
maxima sobre el techo, las cualidades de marcha asi como la
maniobrabilidad y el comportamiento de frenado se ven
notablemente afectados. Existe peligro de accidente. Observe en
todo caso la carga maxima sobre el techo, vea las Instrucciones de
servicio del vehiculo, y adapte su forma de conducir.

Observe la carga méaxima sobre el techo y el peso méximo autorizado
del vehiculo, también cuando utilice superestructuras de soportes
basicos (caja portaequipajes de techo, portaesquis, etc.). De lo
contrario, los soportes bésicos, las superestructuras de soportes
bésicos y/o la carga podrian desprenderse del vehiculo y ocasionarle
a usted y a otras personas lesiones graves y/o causar dafios
materiales al vehiculo.

Tenga en cuenta que las medidas del vehiculo se modifican con los
soportes basicos montados.

En caso de que surjan dificultades al efectuar el montaje, acuda a un
taller especializado. Mercedes-Benz le recomienda al respecto un taller
de servicio oficial Mercedes-Benz.

Adapte siempre el modo de conducir a las condiciones actuales de la
calzada, del tréfico y a las condiciones climatolégicas, y circule con
especial precaucion si lleva carga sobre el techo.

Por razones de seguridad y para ahorrar combustible, debe desmontar
los soportes bésicos del vehiculo si no se van a utilizar.

No entre en un tdnel de lavado con los soportes basicos montados.
Por motivos de seguridad, Mercedes-Benz le recomienda utilizar
solamente accesorios que hayan sido autorizados por Mercedes-Benz
para ser usados con estos soportes bésicos.

Observe durante el montaje de las superestructuras de soportes bésicos
(caja portaequipajes de techo, portaesquis, etc.) las instrucciones de
montaje correspondientes del fabricante.

Indicacién importante:

Con el soporte basico montado no se puede abrir el techo corredizo
panordmico. Para ventilar el habitaculo del vehiculo puede levantar el
techo corredizo panorédmico.

El techo corredizo panorédmico se baja si entra en contacto con el soporte
bésico, pero permanece elevado por su parte posterior.

Carga

M+P-03F-8608

Determine la carga méaxima del modo siguiente (ejemplo):

Carga autorizada sobre el techo (8): 75 kg
menos el peso propio de los soportes basicos (1y 2): 6 kg
menos el peso propio de las superestructuras (9 y 10): 19 kg
Carga méaxima: 50 kg

Montaje

El montaje/desmontaje se representa en el soporte basico delantero (1).
El montaje/desmontaje del soporte basico trasero (2) se ha de realizar
de la misma manera.

Realice el montaje/desmontaje con la ayuda de otra persona.

e

N
%\mO

1. Abra por completo las cubiertas.

/
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2. Abra las caperuzas coberteras (11) a ambos lados con la llave (4) y
levantelas.

M+P-03F-8611

3. Afloje los tornillos (12) con la herramienta (5) un cuarto de vuelta.
Indicacion

El aflojado de los tornillos (12) sirve para adaptar exactamente los
soportes basicos al ancho del techo del vehiculo. Este ajuste Gnicamente
se debe realizar durante el primer montaje.

=
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4. Tire de la palanca roja (13) hacia arriba a ambos lados del soporte
basico (1). Baje la fijacion répida (14) y girela hacia la derecha.

5. Coloque el soporte bésico (1) sobre el techo del vehiculo como se
muestra en el lugar de montaje delantero izquierdo (6), de modo que
las bases (15) se encuentren exactamente en los puntos de
fijacién (16).

M+P-03F-8613

6. En ambos lados del soporte bésico (1), presione la fijacidn

rapida (14) hacia abajo, manténgala presionada y girela hacia la
izquierda. Levante la fijacién rdpida (14) hasta el tope y presione la
palanca roja (13) hacia abajo.

7. Apriete los tornillos (12) con la herramienta (5).
8. Abata hacia abajo las caperuzas coberteras (11) a ambos lados y

ciérrelas con la llave (4).

9. Monte el soporte basico trasero (2) de la misma manera.

A ADVERTENCIA

Cada vez que realice el montaje, antes de emprender la marcha y
también durante un viaje més largo, compruebe que todos los
tornillos de los soportes basicos estén bien apretados y reapriételos
si es preciso. Repita este control a intervalos regulares dependiendo
de la naturaleza de la calzada, como muy tarde, al cabo de 2.500 km
de uso continuado.

No utilice lubricantes en los tornillos de los soportes basicos. Los
tornillos podrian aflojarse por si solos y los soportes bésicos podrian
desprenderse del vehiculo junto con la carga y ocasionarle a usted y
a otras personas lesiones graves y/o causar también dafos
materiales en su vehiculo.

Montaje de superestructuras de soportes basicos

M+P-03F-8614

1. Abra las caperuzas coberteras (11) a ambos lados con la llave (4) y
levéantelas.

2. Extraiga los perfiles coberteros (3), en caso de que estén
disponibles.

Indicacién importante:

No someta las cubiertas levantadas a carga. Las cubiertas podrian

dafarse o romperse.

3. Inserte la fijacién de la superestructura en la ranura (17).
Consulte las instrucciones de montaje de las superestructuras de
soportes basicos correspondientes para obtener indicaciones mas
detalladas.
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Montaje del perfil cobertero
Si no utiliza superestructuras de soportes basicos, monte los perfiles
coberteros (3) para reducir al méximo los ruidos aerodindmicos.

1. Recorte los perfiles coberteros (3):
Soporte bésico delantero

Soporte basico trasero

1.150 mm
1.090 mm

2. Coloque los perfiles coberteros (3) sobre los soportes bésicos (1y 2)
e insértelos en la ranura (17).

Desmontaje
1. Abra las caperuzas coberteras (11) a ambos lados con la llave (4) y
levéntelas.

2. Tire de la palanca roja (13) hacia arriba a ambos lados del soporte
basico (1). Baje la fijacién rapida (14) y girela hacia la derecha.
3. Retire los soportes basicos (1) del techo del vehiculo.

M+P-03F-8609

4. Cierre por completo las cubiertas.

5. En ambos lados del soporte bésico (1), gire la fijacion rapida (14)
hacia la izquierda. Gire la fijacion rapida (14) hacia arriba hasta el
tope. Presione la palanca roja (13) hacia abajo.

6. Abata hacia abajo las caperuzas coberteras (11) a ambos lados y
ciérrelas con la llave (4).

Indicacidn

Guarde los soportes bésicos en un lugar limpio y seguro.

@

Validita

| supporti di base sono approvati per i veicoli Mercedes-Benz del
modello GLE Coupé (C 292).

Componenti

e (1) Supporto di base anteriore

2) Supporto di base posteriore

(2)

(3) Profilo di copertura (2 unita)
* (4) Chiave (4 unita)

(5)

5) Attrezzo

Punti contrassegnati

e (6) Punto di montaggio anteriore sinistro

e (7) Punto di montaggio anteriore destro

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle illustrazioni
riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

Dati tecnici

Peso proprio dei supporti di base: 6 kg
Carico massimo ammesso sui supporti di base: 69 kg
Larghezza utile dei supporti di base: 1.065 mm
Altezza della sovrastruttura dei supporti di base®: 110 mm

a. Altezza supplementare del supporto di base da aggiungere all'altezza del
veicolo.

Avvertenze di sicurezza importanti

A AVVERTENZA

Il carico trasportato sul tetto determina un innalzamento del
baricentro del veicolo e ne modifica il comportamento di marcia. In
caso di superamento del carico massimo ammesso sul tetto le
caratteristiche di marcia e il comportamento di sterzata e di frenata
vengono sensibilmente pregiudicati. In questo caso sussiste il
pericolo di incidenti! Attenersi assolutamente al carico massimo
ammesso sul tetto, vedi le Istruzioni d'uso del veicolo, e adeguare il
proprio stile di guida.

Attenersi al carico massimo ammesso sul tetto e alla massa a pieno
carico ammessa del veicolo anche in caso di utilizzo di sistemi
modulari di trasporto per supporti di base (box per il tetto, portasci,
ecc). In caso contrario i supporti di base, i relativi sistemi modulari di
trasporto e/o il carico trasportato potrebbero staccarsi dal veicolo
causando lesioni al guidatore e ad altre persone e/o danni materiali
anche al veicolo stesso.

Tenere conto della variazione delle dimensioni del veicolo in seguito al
montaggio dei supporti di base.

In caso di difficolta durante il montaggio rivolgersi a un'officina
qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a
uno dei suoi Punti di Assistenza.

Adeguare sempre il proprio stile di guida alle condizioni stradali, alla
situazione del traffico e alle condizioni meteorologiche. Guidare con
particolare cautela in presenza di carico sul tetto.

Per motivi di sicurezza e di risparmio di carburante & opportuno smontare
i supporti di base dal veicolo in caso di inutilizzo.

Non introdurre il veicolo nell'impianto di lavaggio con i supporti di base
montati.

Per motivi di sicurezza la Mercedes-Benz raccomanda di utilizzare
esclusivamente accessori approvati per |'utilizzo in abbinamento al
presente supporto di base.

Durante il montaggio dei sistemi modulari di trasporto per supporti di
base (box per il tetto, portasci, ecc.) attenersi alle istruzioni di montaggio
del rispettivo costruttore.

-13-



Importante!

Con il supporto di base montato non & possibile aprire il tetto scorrevole
Panorama. Per consentire la ventilazione dell'abitacolo, & tuttavia ancora
possibile sollevare il tetto scorrevole Panorama.

In caso di contatto con il supporto di base il tetto scorrevole Panorama si
abbassa leggermente ma la parte posteriore rimane sollevata.

Carico utile

M+P-03F-8608

Il carico massimo ammesso viene determinato nel seguente modo
(esempio):

Carico massimo ammesso sul tetto (8): 75 kg
meno il peso proprio dei supporti di base (1 e 2): 6 kg
meno il peso proprio dei sistemi modulari di

trasporto (9 e 10): 19 kg
Carico massimo ammesso: 50 kg

Montaggio

Il montaggio/lo smontaggio viene descritto per il supporto di base
anteriore (1). Il montaggio/lo smontaggio del supporto di base
posteriore (2) deve essere effettuato in maniera analoga.

Eseguire le operazioni di montaggio/smontaggio facendosi aiutare da
una seconda persona.

M+P-03F-8609

1. Aprire completamente le coperture.

M+P-03F-8610

2. Aprire i coperchietti (11) su entrambi i lati con la chiave (4) e
sollevarli.

M+P-03F-8611

3. Svitare le viti (12) di un quarto di giro con I'attrezzo (5).
Avvertenza

L'allentamento delle viti (12) serve ad adattare con precisione i supporti
di base alla larghezza del tetto del veicolo. Questa regolazione deve
essere eseguita solo al primo montaggio.

=
S
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M+P-03F-8612

4. Suentrambiilati del supporto di base (1) tirare verso I'alto la levetta
rossa (13). Ribaltare verso il basso il bloccaggio rapido (14), quindi
ruotarlo verso destra.

5. Applicare il supporto di base (1) sul tetto del veicolo come illustrato
sull'esempio del punto di montaggio anteriore sinistro (6) in modo
che i piedi (15) si trovino nei punti di fissaggio (16).
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6. Suentrambi i lati del supporto di base (1) spingere verso il basso il
bloccaggio rapido (14), quindi ruotarlo verso sinistra tenendolo
premuto. Ribaltare verso I'alto il bloccaggio rapido (14) fino
all'arresto e premere verso il basso la levetta rossa (13).

7. Serrare a fondo le viti (12) con I'attrezzo (5).

8. Ribaltare verso il basso i coperchietti (11) su entrambi i lati e
chiuderli con la chiave (4).

9. Montare il supporto di base posteriore (2) applicando la stessa
procedura.

A AVVERTENZA

Dopo ogni montaggio, prima di iniziare la marcia e anche durante un
lungo viaggio controllare che tutte le viti dei supporti di base siano
saldamente in posizione e, se necessario, serrarle nuovamente.
Ripetere questo controllo in base alle caratteristiche del fondo
stradale a intervalli regolari, tuttavia al piu tardi dopo 2.500 km di
utilizzo continuo.

Non utilizzare lubrificanti sulle viti dei supporti di base. In caso
contrario le viti potrebbero allentarsi da sé e i supporti di base
potrebbero staccarsi dal veicolo insieme al carico causando lesioni al
guidatore e ad altre persone e/o danni materiali anche al veicolo
stesso.

Montaggio dei sistemi modulari di trasporto per supporti di base

M+P-03F-8614

1. Aprire i coperchietti (11) su entrambi i lati con la chiave (4) e

sollevarli.
2. Estrarre i profili di copertura (3), se presenti.
Importante!

Non caricare le coperture sollevate. In caso contrario le coperture di

protezione potrebbero subire dei danni o rompersi.

3. Inserire il supporto del sistema modulare di trasporto nella
scanalatura (17).

Ulteriori avvertenze sono riportate nelle istruzioni di montaggio dei
sistemi modulari di trasporto per supporti di base in questione.

Montaggio del profilo di copertura

Se non vengono utilizzati sistemi modulari di trasporto per supporti di
base, & opportuno montare profili di copertura (3) per ridurre al minimo il
fruscio aerodinamico.

1. Tagliare i profili di copertura (3):

1.150 mm
1.090 mm

Supporto di base anteriore
Supporto di base posteriore

2. Applicare i profili di copertura (3) sui supporti di base (1e 2) e
inserirli nell'incavo (17).

Smontaggio
1. Aprire i coperchietti (11) su entrambi i lati con la chiave (4) e
sollevarli.

2. Suentrambiilati del supporto di base (1) tirare verso I'alto la levetta
rossa (13). Ribaltare verso il basso il bloccaggio rapido (14), quindi
ruotarlo verso destra.

3. Rimuovere i supporti di base (1) dal tetto del veicolo.

N
m@?
4. Chiudere completamente le coperture.

5. Suentrambi i lati del supporto di base (1) ruotare verso sinistra il
bloccaggio rapido (14). Ribaltare verso |'alto il bloccaggio rapido (14)
fino all'arresto. Spingere verso il basso la levetta rossa (13).

6. Ribaltare verso il basso i coperchietti (11) su entrambi i lati e
chiuderli con la chiave (4).

Avvertenza

Conservare i supporti di base in un luogo sicuro e pulito.
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Geldigheid
De basisdrager is goedgekeurd voor Mercedes-Benz-auto's van het
type GLE Coupé (C 292).

Afzonderlijke onderdelen
(1) Basisdrager voér

(2) Basisdrager achter

(3) Afdekprofiel (2 stuks)
(4) Sleutel (4 stuks)

(5) Gereedschap

Markeringen

(6) Montageplaats linksvoor
(7) Montageplaats rechtsvoor

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de afbeeldingen van de
montagehandleiding zijn voorbehouden.

Technische gegevens

Eigen gewicht van de basisdrager: 6 kg
Maximumbelading op de basisdragers: 69 kg
Nuttige breedte van de basisdrager: 1065 mm
Opbouwhoogte van de basisdrager?: 110 mm

a. Bijkomende hoogte van de basisdrager, die opgeteld moet worden bij de

voertuighoogte.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING

Wanneer het dak wordt beladen, wordt het zwaartepunt van de auto
verhoogd en wijzigt het rijgedrag. Wanneer de maximumdakbelasting
wordt overschreden, worden de rij-eigenschappen en het stuur- en
remgedrag sterk nadelig beinvloed. Er bestaat gevaar voor
ongevallen! Beslist de maximumdakbelasting aanhouden - zie de
handleiding van de auto - en uw rijstijl aanpassen.

Houdt u beslist aan de maximale daklast en het toegestane
totaalgewicht van de auto bij het gebruik van op de basisdrager
gemonteerde accessoires (bijvoorbeeld dakbox, skihouder, etc.).
Anders kunnen de basisdragers, de aangebrachte accessoires en/of
de lading van uw auto loskomen, waardoor u of andere personen
letsel kunnen oplopen of hierdoor een ongeval en/of materiéle
schade, ook aan uw auto, kan worden veroorzaakt.

Let op de gewijzigde afmetingen van uw auto door de gemonteerde
basisdragers.

Als bij de montage problemen optreden of als u vragen heeft, neemt u
dan contact op met een gekwalificeerde werkplaats. Mercedes-Benz
adviseert een Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Pas uw rijstijl aan de weg-, verkeers- en weersomstandigheden aan en
rijd altijd met de grootst mogelijke voorzichtigheid als u met een lading
op het dak van de auto rijdt.

Wegens veiligheidsredenen en brandstofbesparing moeten de
basisdragers van uw auto worden gedemonteerd, indien u ze niet meer
gebruikt.

Rijd nooit met gemonteerde basisdragers in een wasstraat.

Belangrijk!

Bij gemonteerde basisdrager kan het panoramaschuifdak niet worden
geopend. Om het interieur te ventileren, kunt u het panoramaschuifdak
verder omhoogbrengen.

Bij contact met de basisdrager wordt het panoramaschuifdak iets
neergelaten, maar blijft achter omhoog.

Belading

M+P-03F-8608
De maximumbelading bepaalt u als volgt (voorbeeld):
Toegestane dakbelasting (8): 75 kg
verminderd met het eigengewicht van de
basisdrager (1 en 2): 6 kg
verminderd met het eigengewicht van
accessoires (9 en 10): 19 kg
Maximumbelading: 50 kg

Montage

De montage/demontage wordt getoond aan de hand van de voorste
basisdrager (1). De montage/demontage van de achterste
basisdrager (2) moet op gelijke wijze worden uitgevoerd.

De montage/demontage met behulp van een tweede persoon uitvoeren.

m-%o‘?

1. De afdekkingen volledig openen.

Mercedes-Benz adviseert u om uit veiligheidsoverwegingen uitsluitend de

voor Mercedes-Benz in het kader van deze basisdrager voor gebruik
goedgekeurde accessoires te gebruiken.

Bij de montage van accessoires op de basisdragers (dakbox, skidrager
etc.) de betreffende montagehandleiding van de fabrikant in acht nemen
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2.

M+P-03F-8610

De afdekkappen (11) aan beide zijden met de sleutel (4)
ontgrendelen en opklappen.

M+P-03F-8611

3. De bouten (12) met het gereedschap (5) een kwart slag losdraaien.
Aanwijzing

Het losdraaien van de bouten (12) dient ter exacte aanpassing van de
basisdrager aan de breedte van het dak van de auto. Deze instelling hoeft
slechts bij de eerste montage worden uitgevoerd.

=

M+P-03F-8612

4. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (13)

omhoogtrekken. De snelspanner (14) omlaagklappen en rechtsom
draaien.

De basisdrager (1) zoals in inbouwplaats linksvoor (6) getoond zo op
het dak van de auto aanbrengen, dat de voeten (15) in de
bevestigingspunten (16) vallen.

M+P-03F-8613

Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (14)
omlaagdrukken, ingedrukt houden en linksom draaien. De
snelspanner (14) tot de aanslag omhoogklappen en de rode
hendel (13) omlaagdrukken.

De bouten (12) met het gereedschap (5) vastdraaien.

De afdekkappen (11) aan beide zijden omlaag klappen en met de
sleutel (4) afsluiten.

De achterste basisdrager (2) op dezelfde wijze monteren.

A WAARSCHUWING

Controleer bij iedere montage, v6ér iedere rit en ook gedurende
langere reizen of alle bouten van de basisdrager goed vastzitten en
trek ze, indien nodig, aan. Herhaal de controle, afhankelijk van de
toestand van het wegdek, met regelmatige intervallen, in ieder geval
uiterlijk na 2.500 km continugebruik.

Gebruik geen smeermiddelen bij de bouten van de basisdrager. De
bouten kunnen vanzelf losraken, waardoor de basisdrager samen met
de lading van uw auto kan loskomen en hierdoor u of andere personen
letsel kunnen oplopen of kan hierdoor een materiéle schade, ook aan
uw auto, worden veroorzaakt.

Montage van accessoires voor de basisdrager

1.

M+P-03F-8614

De afdekkappen (11) aan beide zijden met de sleutel (4)
ontgrendelen en opklappen.

2. De afdekprofielen (3) eruit trekken, indien aanwezig.
Belangrijk!

De opgeklapte afdekkingen niet belasten. De afdekkingen kunnen
worden beschadigd of kunnen afbreken.
3. De houder van het accessoire in de groef (17) schuiven.
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Meer aanwijzingen kunt u vinden in de montagehandleiding van het
betreffende accessoire voor de basisdragers.



Montage afdekprofiel

Indien geen accessoires voor de basisdrager worden gebruikt, moeten de
afdekprofielen (3) worden aangebracht, om windgeruis te verminderen.
1. De afdekprofielen (3) op maat snijden:

1150 mm
1090 mm

Basisdrager vé6r
Basisdrager achter

2. De afdekprofielen (3) op de basisdragers (1 en 2) leggen en in de
groef (17) drukken.

Demontage

1. De afdekkappen (11) aan beide zijden met de sleutel (4)
ontgrendelen en opklappen.

2. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (13)
omhoogtrekken. De snelspanner (14) omlaagklappen en rechtsom
draaien.

3. De basisdrager (1) van het dak van de auto verwijderen.

™

M+P-03F-8609

4. De afdekkingen volledig sluiten.

5. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (14) linksom
draaien. De snelspanners (14) tot de aanslag omhoogklappen. De
rode hendel (13) omlaagdrukken.

6. De afdekkappen (11) aan beide zijden omlaag klappen en met de
sleutel (4) afsluiten.

Aanwijzing

De basisdragers schoon en veilig opbergen.

loxug

O1 uméipeg opodng eival eykekpigevee yia oxnpota Mercedes-Benz Tou
Tumou GLE Coupé (C 292).

Mepovwpéva efapThpaTa

. 1) Mndpa opodr¢ pmpooTa
*  (2) Mmdapa opodrc Tiow

4) KAeidi (4 Tepayia)

(
(
e (3) MpodiA emkdAuyng (2 Tepayxia)
(
(5) EpyoAeio

O¢0¢eIg EMONHAvVoNG

e (6) ©¢on TOMOBETNONG UTTPOOTA APIOTEPH

e (7) ©&on TomoBETNONG UMTPOOTA JEEIA

Me Tnv emdUAAEN TPOTIOTIOINCEWY TWV TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY OUYKPITIKA HE TIG

€IKOVEG Twv OdnyIwv TormobETNONG.

TeXVIK& XOXPAKTNPIOTIKG

Kabapd BApog Twv Pmapwyv opodng: 6 kg
MeyioTo peikTd Bapog emavw OTIC UTapeg 0podNng: 69 kg
QdeNo TAATOG TwV PTTOPWY 0pOdAC: 1065 mm
'Ywog TomoBETNONG TwV Uapwy 0podng: 110 mm

a. [pdobeTo UYWOC TNG UITAPAG 0POPIC, TO OTTOIO TIPETIEI VO GUVUTIOAOYIOTET HE TO UYWOG TOu
OXNUOTOC.

InHavTIKEG 08nyieq aopaAeiog

A MPOEIAONOTHZH

Otav TomobeTeiTE HopTio TNV 0POdr), TO KEVTPO BAPOUC TOU OXAHOTOG
PETOKIVEITAI MO WNAG Kol ) 0dikn oupmepidpopd aMalel. OTav EemepvaTe TO
pEyIoTO EMTPEMOPEVO HOPTIO 0PODNG, EMPEEATOVTAI CNUAVTIKA TO
XOPOKTNPIOTIKA 0drynong, kabwg kail n oupmepidopd dieubuvong Kol mednong.
Kivduvog atuxnuoTog! Tnpeite omwadnmoTe To PeyIoTo $popTio 0podrng Tou
oxNHaTog oog, BAéme Odnyiec Xprong oxNUOTOC, KOl TPOCAPHOTETE TOV TPOTIO
ou odnyeiTe.

Tnpeite To peyIoTo dpopTio 0podnG Kal TO EMTPEMOUEVO OUVOAIKO BAPOC Tou
OXIHOTOC KAl Og TIEPITITWON XPong TPOCOETWY OTOIXEIWV OTIC PTAPEC 0POPIC
(umaykaQiepa 0podng, BAoeIg oKl K.ATL). AlodopeTikd, pmopei va
omeAeuBepwOOUV oI UTTAPEG 0pOdNG, T TIPOCOETA OTOIKEIN OTIG UTTAPEG 0PODNG
11/ K01 T0 $opTio amd To dXxNua Kai e€aiTiag auToU va TPAUPATIoTOUV GAAG ATopa
/Kol va TPokANBoUV UNIKEG TnUIES, AKOUN KAl 0TO OXNHA 00G.

A&BeTE UTTOWN TIC TPOTIOTTOINUEVEG BIGOTAOEIG TOU OXMHATOC AOYW TWV
TOTTOOETNUEVWY PTTOPQWV 0PODNC.

J¢& TEPITTWON TTOU TTPOKUWOUV JUCKONEG KOTA TNV TOTTOBETNON, omeubuvbeite o€
éva eEeidikeupévo ouvepyeio. H Mercedes-Benz oag ouvioTd, yia TO OKOTIO QuTO,
évav E€ouaiodotnuévo Emokeuaotr Mercedes-Benz.

MpooappdleTe MAVTQ TOV TPOTIO TTOU 0DNYEITE OTIC TPEXOUCEG CUVOIKEG TOU
Opduou, TIC oUVONKEC TNG 0DIKAG KUKAODOPIAG Kal TIC KAIPIKEG CUVONRKES KO
odnyeite pe 1Id1aitepn mpoooxn, OTav ExeTe GopTio 0TV 0podr.

Mo Aoyoug aodoAeiog Kol €E0IKOVOUNONG KOUGIHOU Ol PTTApeg 0podr g TTPEMel va
adaipolvTtal omod To OXNUG OTAV dEV XPNOIUOTIOIOUVTAl.

Mnv €10&pxe0Te 0€ TAUVTIPIO QUTOKIVATWY e TOTTOBETNPEVEG TIG UTTAPEC 0PODNG.
Mo Adyoug aodaAeiag, n Mercedes-Benz 6ag ouvioTd va XpnOILOTIOIEITE VIO AUTEG
TIG UTTAPEC 0POPIC ATTOKAEIOTIKA afE0OUGP TO OTTOIx EXOUV EYKPIOET yIa Xpron oo
T Mercedes-Benz.

Kard Tnv TomoBETnon mpdobeTwy OTOIXEIWV OTIC PUTTAPEG 0pOdNG (UTayKaliEpa
opodng, Baoelg okl KAL) AapBaveTe umdyn TIG avTioTolxeg odnyieg TomoBETnong
TOU KATOOKEUOOTT.
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INHavTIKO!

'OTtav n pmapa opodnc ival TomobeTnpevn, dev PoPE va QVOoIEE! N TTOVOPAHIKT
oupopevn opodr. o ToV AEPITUO TOU E0WTEPIKOU TOU OXNHOTOG, HTTOPEITE VOl
OVOONKWOETE TNV TTOVOPAUIKT cupduevn opodn.

Av ) TTAVOPaYIKN oUPOEEVN 0podr £pOel OE MadN Pe pIa PTaPa 0podNG,
XOUNAWver Aiyo, oANG TTopapével 0TO oW HEPOC OVUWWHEVT.

MeikTo Bapog

M+P-03F-8608

To peyioTo PeIkTO Bapog mpoadiopileTal we €ENG (Tapadelypa):

EmTpemopevo optio opodrc (8): 75 kg
Meiov To KaBapo Bapog Twv pmapwv 0podng (1 kai 2): 6 kg
Meiov To kaBapd Bapog Twv MPOoOeTWY oToIXEiwV (9 Kai 10): 19 kg
MéyioTo peiktd Bapog: 50 kg
TomoOsTnon

H TomoBétnon/e€aywyn mapoucidleTal oTnV UMPooTIvr) Prdpa opodnc (1). H
TomoBETNon/e€aywyn NG TMow PTaPag opodn¢ (2) TpEMel va yiveTal KaTd Tov idlo
TpoTO.

Alg€ayeTe TV TomoBETNON /eEaywyn pe T BorBeia evog deUTEPOU ATOUOU.

e

M+P-03F-8609

1. Avoi€Tte evreAwe Ta KOAUPPATO.

M+P-03F-8610

2. Avoitre To kamakia (11) kol TiIg SUo TAeUPEG Pe KAeISi (4) Kl yupioTe Ta TTPOG
TA EMOVW.

M+P-03F-8611

3. Nookapete TIC Bideg (12) pe epyaleio (5) KOTA Eva TETOPTO TNG TIEPIOTPOPNG.
Odnyia

Noaokdpovtag Tic Bideg (12) pmopeite va TPOCOPHOOETE PE OKPIBEID TV UTTAPO
0podnG 0To TAGTOG TNG 0POdIC TOU OXAKUOTOG. H pUBUIoN auTh TEémel va
O1eEAyETal HOVO KOTA TNV TIPWTN TOTOBETNON.

\ ] /!//\ N
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M+P-03F-8612

4. 3mc duo mAeupeg TNG Ummdipacg opodnc (1) TpaRrETe Tov KOKKIVO HOXAO (13)

TPOG TO EMAVW. AVadITAWOTE TOV TOXUODIYKTAPA (14) TTPOC Tal KATW KOl
TIEPIOTPEWTE TOV TIPOG TO OEEIA.

5. TomobeTroTe TNV pmdipa opodnc (1) omwg daivetar otn 6€on TomobETNONG

UTTPOCTA OpIOTEPA (6) HE TETOIO TPOTIO TIAVW TNV 0POdI) TOU OXNHOTOC WOTE Ol
Baoeic (15) va eival oTepewpéveg oTa onueia atepéwong (16).
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M+P-03F-8613

6. 3mic SUo MAeupEg TNG pmdipag opodng (1) meate Tov TaxuodiykTpa (14) Tpog
TO KATW, OUYKPOTNOTE KOl TIEPIOTPEYTE TOV TIPOG TA APIOTEPA. [UpioTE TOV
TaxuoIyKTApa (14) TPOC TO EMAVW PEXP! TO TEPHO KOl TTIECTE TOV KOKKIVO
poxAS (13) Tpog TO KATW.

7. Bidwore Tig Bideg (12) pe epyaleio (5).

8. TupioTe MPOG TO KOTW Tal Kamakia (11) kai TiIc dUo TAEUPEG Kal aodalioTe pe
10 KAEIDI (4).

9. TomoBeTnoTe Ye avaAoyo TPOTIO TNV TTHOoW PITaPa 0podng (2).

A MPOEIAOMNOTHZH

3e OAeG TIG epyacieg TOMOBETNONG, TIpIV a6 KABE Siadpopn Kal, EMMAEoV, OTn
BIdpKeIa HEYAAUTEPWY BIOSPOUWY, VO EAEYXETE TN OWOTN OTEPEWON OAWV TWV
BIdwV Twv Umapwv 0podnc Kai, EAv XpelaleTal, va TIG odiyyeTe TIG Eava.
EmavaAdBeTte autdv Tov €Aeyxo, avaoya U TNV TIOIOTNTA TOU 0000TPWHATOC,
VA TAKTA SI00TAHATA, WOTOCO TO BPYOTEPO PETA amd 2500 km cuvexolc
Xprong.

Mnv xpnoipomolgite AimavTika oTig Bideg Twv Pmapwv opodnc. EvoexeTal ol
Bideg va xaAapwoouv ammd POVEG TOUG, KOl Ol UTTAPEG 0podrg Vo
ameAeuBepwOoUV a6 TO OXNUG Hadi ue To GopTio, TPAUUATI(OVTAG E0AC KOl
AGAQ aTopa /KOl TTPOKAAWVTAG UAIKEG {nHIEG, HETAEL GAAwWY, OTO OXNUG 0OC.

Tomo0<TnoN MPOCOETWV OTOIXEIWV OTIG UTAPEG OPOPNG

M+P-03F-8614

1. Avoi€Te Ta kamakia (11) kol TI¢ SUo TAeUpEC e KA€IB (4) Kal yupioTe Ta TTPOG

TO TTOVW.
2. Adaipeote 1o podiA kKdAuywng (3), epooov umdpxouv.
INHavVTIKO!

Mnv aoKeiTe SUVaN OTa KAAUPUOTO TIOU £X0UV OVOIEEI TTPOC Tal TTAVW. Tal KATTAKIA

umopei va umoaToUv {nuId 1) va oTidoouy.

3. Q6note Tn Bdon Tou MPOGBETOU OTOIXEIOU PEda 0TV auAdkwon (17).
Mepairépw odnyieg Oa Bpeite oTIC 0dnyieg TOMOOETNONG TwWV EKACTOTE
TMPOOOETWY OTOIXEIWV OTIC UTTAPES 0PODNG.

TomoBTnon mpodil k&Auyng

Av 8ev xpnaoigoroloUvTtal TpdoBeTa aToixeia Baoikol dpopéa, Ta TPOdIA

KaAuyng (3) mpémel va eival TomoBeTnpéva yia va eAaxioTomoinfoly ol
agpoduvaikoi 8opufol.

1. Koyrte Ta mpodiA kadAuyng (3):

1150 mm

1090 mm

Mmapa 0podng PmpooTd
Mmapa opodng mow

2. Tomobetnote Ta mpodi kdAUwNG (3) emdvw oTIc pmdpeg opodng (1 Kai 2) Kai
mEOTE Ta PECQ OTNV QUAGKwon (17).

ESaywyn
1. Avoitre To Kamakia (11) kol TiIg SUo TAeUpEC Pe KAeISi (4) Kol yupioTe Ta TTPOG
TO EMOVW.

2. XTc dUo mAeupég TG pmapag opodng (1) TpapniTe Tov KOKKIVO HoXAO (13)
TPOG TO EMAVW. AVadITAWOTE TOV TOXUODIYKTAPA (14) TTPOC Tal KATW KOl
TIEPIOTPEWTE TOV TIPOG TO OEEIA.

3. AdaipéoTe TIc umdpeg opodng (1) amd Tnv opodr) TOU OXAHOTOG.

M+P-03F-8609

4. KheioTe evreAwg Ta KoOAUppOTA.

5. 3mic dUo MAeUpEC TNG UMTAPOG 0podNg (1) TepIoTpEWTE Tov TOKUODIYKTAPA (14)
TPOG Ta aploTepd. MupioTe Tov ToXUoPIYKTAPG (14) TIPOG Ta EMAVW PEXPI TO
TéppO. MigaTe TOV KOKKIVO HOXAO (13) Tpog Ta KATw.

6. TupioTe TPOG Ta KATW Ta KomAkia (11) kai TIg 6U0 TAEUPECG Kal aodalioTe pe
T0 KA€10i (4).

0dnyia

®uAaooeTe TIG PTAPEC 0podr ¢ o€ KaBapo Kal aodareég onpeio.
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Cdepa peiicTensa
TpaBepCbI AonyuleHbl Ang NncrnoJyib30BaHnNA B aBTOMOOUNAX
"Mepcepec-beHy" GLE "kyne" (C 292).

KomMnoHeHTbl

e (1) NepepnHas TpaBepca
2) 3agHsasa TpaBepca

3
4
5) BcnomoraTtenbHbI UHCTPYMEHT

O6n1LLOBOYHbIV NpoduUb (2 WT.)

Kntoy (4 wr.)

(2)
(3)
(4)
(5)
Mapkupogeka
e (6) MecTo ycTaHOBKM Bniepean crnesa
(7N

N3penve MOXeT OTANYaTbCs B TEXHUYECKMX AETaNsSX OT UIIOCTpauuii B
PYKOBOZCTBE MO MOHTAXY.

MecTo YCTaHOBKM Bnepeau cnpaesa

TexHu4eckme xapakTepucTuku

CobcTBEHHAs Macca TpaBepc: 6 Kkr
MakcrmanbHasa Harpyska Ha TpaBepChbl: 69 kr
lMones3Has wunpuHa TpaBepc: 1065 Mm
BbicoTa Tpaeepc?: 110 Mm

a. [JononHutensHas BbiICOTa TPABEPCbl, KOTOPYIO HE0BX0AMMO f06aBUTL K
BbICOTE aBTOMOGUISA.

Ba)kHble yka3aHUs N0 TeXHUKe 6e30nacHOCTHn

NPEAYNPEXAOEHUE

B aBTOMOGUNE C Haraxom Ha KpbILLE MOBLILIAETCS LEEHTP TAXECTU U
N3MEHSIOTCA XOO0BbIe Ka4ecTBa. . [1py npeBbILWeHnn MakcumMmanbHO
[0MNYyCTUMOW Harpy3kun Ha KpbILLy XO40Bbl€ CBOMCTBA, a Takxke
YyNpaBAseMoCTb 1 TOPMO3HbIE Ka4eCTBa aBTOMOOUIIS 3HAYNTENBHO
yxyawatorcs. CyuiectsyeT onacHOCTb aBapun! He npesbiluante
MaKCUMasbHO AOMNYCTMMYIO Harpy3Kky Ha KpbILLy aBTOMOOUAS, CM.
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLlmm asBToMoouns, u uaMeHuTe
COOTBETCTBEHHO YrNpPaB/ieHNE aBTOMOOUIEM.

CobniogaliTe MakCUMasibHO AOMYCTMMYIO Harpy3Ky Ha KpbiLly v
MOJIHYI0O HOPMATMBHYIO Maccy aBToMobOuIIs, B TOM YnCie 1 nNpu
MCMNOJIb30BaHUM KPENEeXHbIX KOHCTPYKLUUI (KOHTEeNHepPa Ha KpblLue,
nepxarenen ang bk U T. n.). B npoTMBHOM crniyyae Tpasepchl,
KPEeneXHble KOHCTPYKLUUW U /Unn rpy3 MOMYT COPBaTbCS C KPbILLN
aBTOMOOWNSA 1 TPABMUPOBATbL Bac 1 okpyxXaoLwmx n /i npuynHUTb
yLep6, B T. 4. Bawemy aBTromobunio.

MoMHUTE 0 TOM, 4TO BCIEACTBME YCTAHOBKM TPABEPC M3MEHSAIOTCS
rabapuTHble pa3Mepbl aBTOMOOUNS.

Mpu BO3HWKHOBEHWM 3aTPYAHEHMWI C MOHTaXXOM 0bpallaiiTech B
cneunann3npoBaHHYIO MacTEPCKYIO C KBanudrLumMpoBaHHbIM
nepcoHanom. "Mepcegnec-beHu," pekoMeHayeT Ans 3Toro o6paTuTbcs B
nyHkT TO "Mepcenec-beHu".

Ynpaenss aBToMobunem ¢ rpy3om Ha kpbille, 6yaste 0CO6eHHO
OCTOPOXHbI, BCEraa OENCTBYNTE C Y4ETOM COCTOSAHMS AOPOXHOIO
NoKpbITUS, 06CTAHOBKM HA JOPOre 1 NOroAHbIX YCI0BUIA.

N3 cooBpaxeHnii 6e30NacHOCTM 1 AJ151 9KOHOMUK TOMMBA TPaBepPChbl

npun Hencnonb3oBaHM cneagyeT AeMOHTUPOBATb C KPbILLN aBTomMo0Ouns.

He moriTe aBTOMOGUIbL C YCTAHOBIEHHBIMU TPABEPCAMU B
aBTOMaTNYECKO MOEYHOM YCTaHOBKE.

"Mepcepec-beHu" pekomeHayeT n3 coobpaxeHuii 6e30nacHoCTH
MCNoJb30BaThb C AAaHHLIMM TPaBepcaMm TOJbKO A0MYyLLEeHHble CO
CTOpPOHbI "Mepceaec-beHy,” npruHagnexHocTu.

Mpw ycTaHOBKE KpenexXxHbIX KOHCTPYKLMA (KOHTENHepa Ha KpblLle,
nepxatens Ans nbbk 1 T. N.) Heobxoanumo cobnoaaTb
COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO M3rOTOBUTESS MO MOHTaXY.

BaxHo!

Mpwn ycTaHOBNEHHbIX TpaBepcax NaHopamMHas CABUXXHAs NaHenb KPbILn
He OoTKpbIiBaeTcs. [Ansa npoBeTpmBaHusa Bbl MoXxeTe NpunoaHATbL
MaHOPaMHYIO COBWUXHYIO MaHESb KPbILLW.

Mpy CONPUKOCHOBEHUM C TPABEPCOI NaHOPaMHas COBMXKHASA NaHeb
KPbILUM HEMHOIO OMyCKaeTCs, HO OCTAaeTCsl MPUMNOOHATON B 3aaHeN
yacTtu.

Mone3Has Harpy3ka

M+P-03F-8608

MakcumanbHas nonesHas Harpyska onpenenseTcs Cleaylowmm
obpaszom (npumep):

HopmatuBHasa Harpyska Ha kpbiwy (8): 75 kr
MUHYC cOOCTBEHHas Macca Tpasepc (1 u 2): 6 kr
MUHYC COGCTBEHHAs Macca KpPenexXHbix

KOHCTPYKumi (9 n 10): 19 kr
MakcumanbHas nonesHas Harpyska: 50 kr
MoHTax

MOHTax / AEMOHTaX AEMOHCTPUPYETCS Ha NPUMEPE NepeaHen
Tpasepchl (1). MOHTaX / AEMOHTaX 3agHel TpaBepchl (2)
NPOV3BOAMTCS aHaNOMMYHO.

MpounsBoanTE MOHTaX /AEMOHTaX BOBOEM.

2

e

M+P-03F-8609

1. TIONHOCTBLIO OTKPOWTE 3arnyLuKu.
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M+P-03F-8610

2. OtkpoiiTe 3aWmTHble KpbILwKKM (11) ¢ 06erx CTOPOH C MOMOLLbIO
Ko4a (4) N OTKMHbTE X BBEPX.

M+P-03F-8611

3. OtkpyTuTe BMHTHI (12) Ha 4eTBePTb 060POTa C MOMOLLBIO
MHCTPYMeHTa (5).

Yka3aHue

OTkpy4ymBaHme BUHTOB (12) He0OX0AMMO A1 TOYHOW NOArOHKM TpaBepc

no LUMpVHe KpbiLluy aBToMo6uns. MNoaroHka no WwmprHe Npon3BoamnTCs

OAVIH pa3 npu NepBOM MOHTaXe TpaBepc.

(I\\

Ug
e
B
=
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M+P-03F-8612

4. TlogHumMuKTE BBEPX KPACHbIN pblyar (13) ¢ kaxaor CTOPOHbI
Tpaeepchl (1). [MoBepHUTE BLICTPO3AKUMHBbIE
npucnocobnenus (14) BHU3 1 BNpaBgo.

5. YctaHoBuTe TpaBepcy (1) Ha KpbILLy aBTOMOOUIISA Tak, Kak NokasaHo

Ha NnpuMepe MecTa yCTaHOBKM Briepeam cnesa (6), 4Tobbl
onopsbl (15) HaxoauNMCb B TOUKax kpennexus (16).

M+P-03F-8613

6. Haxmute BHM3 BbICTPO3aXUMHOE NpucrnocobneHune (14) c kaxaon

CTOPOHbI Tpasepchl (1) n gepxa HaxaTbiMW, NOBEPHUTE BNEBO.
OTKMHbTE BbICTPOAENCTBYOLLMI 3anop (14) BBEPX A0 yrnopa u
HaXXMUTE BHU3 KpPaACHbI pbiyar (13).

7. TnoTHO 3aTaHWTE BMHTHI (12) C NOMOLLbIO BCMOMOraTesibHoro

VHCTpyMeHTa (5).

8. OnycTtuTe 3aWmTHbIE KPbILKK (11) C 06EUX CTOPOH BHU3 U 3aKPOTE

VX Ha KJTIoY (4).

9. AHanornyHbiM 06pa3om NPon3BeaANTE MOHTaX 3aHEN

Tpasepchl (2).

A NPEAYNPEXAEHUE

lMpoBepsnTe NPy KAXA0M MOHTaxXe, nepen, Kaxaon noes3gkon u Bo
BpEMS ANNTENIbHOW NOE3AKM BCE BUHTLI TPABEPC Ha TYrylo NOCaaKYy,
npu Heo6xoAMMOCTU NoATArnBanTe nx. [MoBTOPSTE KOHTPOSb Yepes
onpeaeneHHble MPOMEXYTKN BPEMEHN B 3aBMCUMOCTU OT COCTOSIHUS
[OPOXHOrO NOKPLITUS, & MPY ANTESNIbHOM SKCnyaTaumm
aBTOMOOUNSA — He no3gHee Yem Yeped 2500 kM.

He cmasbiBaiTe BUHTbI TpaBepc. MiHaye MOXET Npon30nTn
ocnabfieHne BUHTOB, 1 TPABEPChI MOTyT BMECTE C Fpy30M COPBaTbCS
C KpbILIM aBTOMOOWASA 1 TpaBMUPOBaTh Bac n okpyxaroLwmx n /unm
NPUYMHUTDL yuepb, B T. 4. Bawemy aBTomob6ui0.

MoHTaX KpeneXHbIX KOHCTPYKLNA

M+P-03F-8614

1. OtkporiTe 3awmnTHbIE KPbILKK (11) ¢ 06emx CTOPOH C MOMOLLBIO
Knoya (4) n nogHMMnTE.

2. Mpw Hannyuu BbITAHWTE 3aLUMTHbIE Npodunn (3).

BaxHo!

He noasepravite Harpyske NogHATbIE 3arnyLKX. OTO MOXET MPUBECTU K

NOBPEXAEHNIO NN MONIOMKE 3aryLuek.

3. 3apBuHbTE AepXaTenb KPenexHol KOHCTPyKUuuKn B nas (17).
HanbHenwmne ykazaHusa Bbl HangeTe B pyKOBOACTBE MO MOHTaxy
COOTBETCTBYIOLLUMX KPEMEXHbIX KOHCTPYKLMNA.
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MoHTax 0621MLoBOYHOro npopuns

Ecnu KpeneXHble KOHCTPYKLNKM HE NCNOJIb3YIOTCA, HeOﬁXO,D,I/IMO
YCTAHOBUTb 061ML0BOYHBbIE NPOdUAN (3), 4TOObI CHU3UTD LLYM,
obycnaBnvBaeMblii TOTOKOM BO3ayXa.

1.

OTpexbTe 06nMLOBOYHBbIE Npodunn (3):

MepenHasa Tpasepca 1150 mm
3agHasa TpaBepca 1090 mm
2. Monoxute 0651L0BOYHbIE NPodum (3) Ha Tpaeepchl (11 2) n

Boasute B nas (17).

AemMoHTax

1.

OTkpoliTe 3awmnTHbIE KPbILKK (11) ¢ 06enX CTOPOH C MOMOLLBIO
Kntoya (4) n OTKMHbTE UX BBEPX.

2. TMNogHumMunTe BBEPX KPACHBIN pbiyar (13) ¢ kaxa0M CTOPOHbI
Tpasepchl (1). MoBepHUTE BICTPO3AXKNMHBIE
npucnocobnenus (14) BHM3 1 BNpaso.

3. CHumunTe TpaBepcy (1) ¢ KpbiLLn aBTOMOOUNS.

ﬁ
M-+P-03F-8609

4. TIONHOCTbIO 3aKPOMTE 3arfyLUKun.

5. TloBepHUTE BNEBO OLICTPO3AXMMHOE NpucnocobneHune (14) c
Kaxaol cTopoHbl Tpaeepchbl (1). OTKMHbTE ObICTPOAENCTBYIOLLNIA
3anop (14) BBepx 0o ynopa. Haxmunte BHU3 kKpacHbIli pbiyar (13).

6. OnycTtuTe 3aWmTHbIE KPbILWKK (11) C 06€UX CTOPOH BHU3 U 3aKPOITE
MX Ha KoY (4).

Yka3aHue

XpaHuTe TpaBepcChbl B YACTOM U HAAEXHOM MeCTe.

BanupgHocT
Hocaunte ca onobpeHn 3a aBTomobunu Mercedes-Benz,
mogen GLE Coupw (C 292).

OTpenHu 4yacTun

e (1) baszoB Hocau oTnpes,
¢ (2) basoB Hocau oT3ag

3) Nokpwuealy, npodun (2 6pos)
4) Kniou (4 6pos)

5) HCTpyMeHT

(
(
(
(

Mo3uuun Ha perncTpauuoHHU Homepa

¢ (6) MacTo Ha MOHTaX OTNpe, BNsiBO

¢ (7) MacTo Ha MOHTax oTnpes BASCHO

3anasBa ce NpaBoTO HA MPOMEHWN HA TEXHUYECKM AETAAIN NO
OTHOLLEHME Ha N300paXKeHNss 0T PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

TexHn4Yecku gaHHu

Co6cTBEHO TErno Ha 6a3oBMTE HOCAYM: 6 kg
MakcumanHo LONMbAHUTENHO HAaTOBapBaHe BbPXyY

6a30BuKTE HOCAYN: 69 kg
MonesHa wnpoynHa Ha 6a30BUTE HOCAYU: 1065 mm
MoHTaxHa BUCOYMHA Ha 6a30BUTE HOCAYN?: 110 mm

a. JlonbnHuTenHa BUCOYMHA Ha 6a30BUTE HOcauu, KOoATo Tpsibea Aa ce npubasu
KbM BMCOYMHATa Ha aBToMO6UNa.

Ba)kHu yka3aHus 3a 6e3onacHOCT

NPEAYNPEXAEHUE

[Mpn HaTOBapeH NOKPUB BUCOYMHATA, HA KOSITO € Pa3nosioXeH
LLEeHTbPbT Ha TEXECTTa Ha aBToMoOWNa, ce yBennyasa, u
noBeAeHMETO Ha aBTOMobOUNa ce NnpomMeHs. NMpeBuwaBaHeTo Ha
MaKkCUManHOTO HaTOBapBaHe Ha NOKPUBA CUTHO NMOBIVMSBA XOO0BUTE
KayecTBa Ha aBToMobuna, KaTo 1 NOBEAEHNETO My NPW 3aBMUBaHE U
cnupaHe. CbLuecTByBa ONacHOCT OT npou3awecTteme! HenpemeHHO
cbbnoaaBanTe MakCManHO Pas3peLlEHOTO HAaTOBAapPBaHE Ha
NnokpmBa — BMXTE PbKOBOACTBO 32 eKcryioatauus Ha asTomobuna —
1 apanTuparite Bawwna ctun Ha wodupaHe kbM TOBA.
Cnbniopasalite MakCMMasHOTO HaTOBapBaHe Ha NoKpvBa n
[0MyCTUMOTO 0610 TEFI0 HA aBTOMOOUIA 1 MPY N3MN0N3BaHe Ha
HaACTPOViKM Ha 6a30BKs Hocay (MOKPUBEH BaraXXHUK-KYTUS, Abpxkay
3a CKM U T.H.). B npoTnBeH cnyyain 6a30BUTE HOCa4UM, HAACTPOKUTE
Ha 6a30BuTE HOCauu 1/unmn ToBapa 6rxa Mornm aa ce oceob6oaaT OT
aBTOMOGWMIA 1 Taka Aa paHsaT Bac 1 apyrn nuua n/wnuv ga npudamnHaT
MaTepuasHu LWeTu, BKI. No asTomobuna Bu.

B3emeTe nog BHMMaHWE NPOMEHEHUTE BCAEACTBUE HA MOHTUPAHUTE
6a30BM HOCa4un pasmepun Ha aBTomobumna.

AKO NpW MOHTaXxa Bb3HUKHAT 3aTPyAHEHWS, MONsl, 0ObPHETE CE KbM
oTopusnpaH cepsus. 3a Ta3u uen Mercedes-Benz Bu npenopbuBa
oTopu3unpaH cepsn3 Ha Mercedes-Benz.

BuHaru cbobpassisaiiTe Bawmsa ctun Ha wodupaHe ¢ TEKYLLUUTE MbTHU
YCI0BUS, NbTHUS TPadUK N METEOPOJSIOTNYHUTE YCNIOBUS, N IO MpanTe
MHOIO BHUMATEJTHO, KOraTo NOKPUBLT Bu € HaToBapeH.

C ornep Ha 6e30nNacHOCTTa U MKOHOMUSATA Ha FOPUBO, ako He ce
nanonsear, 6a30BMTE HOCauu crenga Aa 6vaaT AEMOHTUPAHN OT
aBTomMobuna.

He oTuBaiiTe ¢ MOHTMpPaHn 6a30BK HOCA4YKM B aBTOMUBKA.

C ornep Ha 6e3onacHocTTa Mercedes-Benz By npenopbyBa aa
M3MN0N3BaTe CaMo NPUHAANIEXHOCTN, 0A0OPEHN 3a U3MOJI3BAHE OT
Mercedes-Benz B pamkunTe Ha T031 62308 HOCAY.

BuHaru cnassarite ynbTBaHETO 3a MOHTaX Ha NPOV3BOAMUTENS MPU
MOHTMpPaHe Ha HaACTPOWKM Ha 6a30BUTE HOcaun (HarakHUK-KYTuUs],
Obpxad 3a cku u gp.).
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BaxHo!

Mpy MOHTUPaHN GA3aBE HOCAYM MAHOPAMHUAT MTb3rall, Ce JI0K HEe MOXe
na 6bae oTBOPeH. 3a Aa NpoBeTPUTE KyneTo Ha aBToMobuna, Mmoxere
OOMbIHATENIHO Aa NOBAMUIHETE NaHOoPaMHUA Nb3rall, ce oK.

Mpwu KOHTaKT ¢ 6a30BMSA HOCaY NaHOPAMHUST Nb3raly, ce oK ce
CHMXaBa Masiko, HO OCTaBa NOBAUIHAT OT3af.

JAOonNbJIHNTEJNIHO HaTOBapBaHe

M+P-03F-8608

MakcumanHoOTo AONbAHUTENHO HAaTOBapBaHe MOXeTe Aa onpeaenvTte
KaKTo cnepgga (npumep):

Jonyctumo HaToBapBaHe Ha Nokpuea (8): 75 kg
MUHYC COBCTBEHOTO Terno Ha 6a3oBuTe Hocauu (11 2): 6 kg
MUHYC COBCTBEHOTO Terno Ha HaacTporikute (9 n 10): 19 kg
MakcumanHo 4ONbIHUTENHO HAaTOBapBaHe: 50 kg

MoHTax

MokasaH e MOHTaXbT/OEMOHTaXbT Ha NpeaHWs 6a30B Hocau (1).
MOHTaXbT/0EMOHTaXbLT Ha 3aaHUSA 6a30B HOcau (2) ce n3BbpLUBA
aHanorn4yHo, CbC CbOTBETHUTE NPOMEHMU.

M3BbpLuBanTe MOHTaXa/AeMOHTaxa C NOMOLLTa Ha BTOPU YOBEK.

M+P-03F-8609

1. OTBOpETE NOKPUTUSATA ULSASIO.

M+P-03F-8610

2. OTBOpETE M NOBAMIHETE NoKpuBalmTe kanaykm (11) ot oete
CTpaHu C NOMOLLTA Ha KoY (4).

M+P-03F-8611

3. Pa3xnabete BUHTOBETE (12) C NOMOLLTA Ha MHCTPYMEHT (5) Ha
OKOJI0 e4Ha YEeTBbPT OT 3aBbPTAHETO.

Yka3aHue

Pa3xnabeaHeTo Ha BUHTOBETE (12) CnyXu 3a TOYHOTO HanacBaHe Ha

6a30BK1A HOCAY KbM LUMPOYMHATA Ha NOKPMBA HAa aBToMobuna. Tasu

HacTpolika TpsibBa fa Ce HanpaBy CamMo MPU MbPBOHAYAHMUS MOHTaX.

M+P-03F-8612

4. WaTternete Harope YepBeHus NocT (1) OoT aBeTe cTpaHu Ha 6a30BusA

Hocau (13). 3aBbpTeTe 6bP3na o6Terad (14) Hagony 1 HagsCHO.

5. MMoctaBeTe 6a3oBUTE HOcaum (1) BbpXy NOKpUBa Ha aBToMobUna
oTnpes BAsBO (6), KakTo € MoKa3aHOo Ha MSICTOTO 32 MOHTaX, Taka 4e
netuTe (15) ga 3acTaHaTt TOYHO Haj, TOYKUTE 3a npukpeneaHe (16).
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M+P-03F-8613

6. HatucHeTe Hapgony 6bp3us obTerad (14) OoT ABETE CTPaHU HA

6a30Bus Hocau (1), 3aapbXTe 1 3aBbpTeTe HaNABo. [MoBaurHeTte

6bp3us obTeray (14) Harope A0 ynop 1 HaTUCHEeTe Hagony

yepBeHus noct (13).

3arerHeTe BuHTOBETE (12) C NOMOLLTA HA UHCTPYMEHT (5).

8. HaknoHeTe nokpuBawmTte kanayku (11) oT oBEeTE CTPaHM HAZONY U
3aTBOpPETE C NOMOLLTa Ha KoY (4).

9. MoHTupaiTe 3agHKsA 6a30B HOcad (2) aHaNIorM4yHO, CbC
CbOTBETHUTE NPOMEHMU.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mpw BCcekn MOHTaX, KakTo 1 NPeA 1 No BPEME Ha
No-NpoabIXNTENTHO MbTYBaHe, CreABa Aa Ce yBEpPUTE, Ye BCUYKU
BMHTOBE Ha 6a30BUS HOCAY ca NPaBUJIHO 3aBUTU U, aKO €
HeobXxoaAMMOo, M1 3aTerHeTe 0THOBO. [ToBTapsaTe Ta3n NpoBepka B
3aBMCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha MbTHOTO MJIATHO HA PeOBHU
VHTEpBanu, Hali-kbCHo ob6aye cneg 2500 km nocTosiHHO
13ros3BaHe.

N

He nonseaiTe cMa304HW BeLLLECTBaA 32 BUHTOBETE Ha 6a3oBuTe
Hocauun. BUHTOBETE MOraT fja ce pa3BuaT camu 1 6a3oBUTE Hocaun
6vxa Mornv ga ce ocBoboasT oT Balums aBTomo6umn 3aegHo ¢ ToBapa
3aefHO C ToBapa 1 Taka ga paHat Bac v gpyrm nuua n/vnn ga
NPUYNHAT MaTepuasHu LEeTK, BKII. No aBToMo6una Bu.

MoHTaX Ha HapaCTPOWKMUTe Ha 6a30BUTE HOCaYMn

M+P-03F-8614

1. OTBOpETE M NOBAMIHETE NOKpMBawWmMTe Kanayku (11) oT agete
CTPaH1 C NoMoLLTa Ha KNtoY (4).

2. W3Bapete nokpueawms npodun (3), ako nma TakbB.

BaxcHo!

He HaTtoBapBanTe NOBAUrHATUTE NOKPMBALWW enemeHTu. MNMokpueawmTe

Kanaykm morar aa ce nospeasaT uam aa ce cHynaT.
3. [bxHeTe Abpxaya Ha HaacTpolikata B xneba (17).
3a AONbAHUTENHY YKa3aHWS BUXTE PbKOBOLACTBOTO 32 MOHTaX Ha
CbOTBETHUTE HAACTPOVKM Ha Ba30BUTE HOcaunTE.

MoHTax Ha nokpuBaLy npodun

AKO He ce 13non3eart HaacTPonkn Ha 6a3oBuTe Hoca4u, TpsidBa Aa
6baaT MOHTMpPaHu nokpueawmTe npodunu (3), 3a Aa ce HamansaTt
LUYMOBETE OT BATbPA.

1. PaskposiBaHe Ha nokpusalums npodbwun (3):

1150 mm

1090 mm

6a30B HOca4 oTnpen,

6a30B HOca4 0T3an,

2. [MMocTaBeTe nokpueallmsa npodu (3) Bbpxy 6a3oBuTe Hocaun
(11 2) nro Bkapaiite Ypes HaTUCK B xJeba (17).

AemoHTax

1. OTBOpETE 1 NoBAMrHeTE NokpusawmTe kanaykm (11) ot oete
CTpaHu C NoMoLLTa Ha KoY (4).

2. WNaTernete Harope 4yepBeHus NOCT (1) OT ABETE CTpaHN Ha 6a30BUS
Hocad (13). HaknoHeTte 6bp3ns ob6Terad (14) Hagony v 3aBbpTeTE
HaJsICHO.

3. Caanete 6a30Busa Hocad (1) oT nokprBa Ha aBTomobuna.

M+P-03F-8609

4. 3aTBOpeTe NOKpUTUSTa U3LSNO0.

5. 3aBbpTeTe HansaBo 6bp3usa obTerad (1) oT ABeTe cTpaHn Ha 6a3oBus
Hocad (14). 3aBbpTeTe 6bP3us obTerad (14) nokpai Harope.
HaTtucHete yepBeHus noct (13) Hagony.

6. HaknoHeTe nokpmsawmTe kanayky (11) oT ABETE CTPaHW HAJONy 1
3aTBOpETE C MOMOLLTA Ha KoY (4).

YkasaHue

MpubepeTe 6a30BUTE HOCAYM HA YACTO U CUTYPHO MSACTO.
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Important!

Le toit ouvrant panoramique ne peut pas étre ouvert lorsque les barres
de toit sont montées. Vous pouvez toujours soulever le toit ouvrant

Validité ’ o P
Les barres de toit sont homologuées pour les véhicules Mercedes-Benz panoramique pour ventiler I'habitacle.
de type GLE Coupé (C 292). En cas de contact avec des barres de toit, le toit ouvrant panoramique

s'abaisse Iégerement, mais I'arriére du toit reste soulevé.
Détail des pieces
* (1) Barre de toit avant
* (2) Barre de toit arriére
» (3) Profilé de recouvrement (2 piéces)
(4) Clé (4 pieces)
e (5) Outil

Charge utile

Marquages

* (6) Emplacement de montage avant gauche

» (7) Emplacement de montage avant droit

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux
illustrations de ces instructions de montage.

Caractéristiques techniques

Poids propre des barres de toit: 13 Ibs (6 kg)
Charge maximale autorisée sur les barres de toit: 152 Ibs (69 kg)
Largeur utilisable des barres de toit: 42 inch (1065 mm) M+P-03F-8608
Hauteur de montage des barres de toit?: 4.3 inch (110 mm)

. ) s R - La charge maximale se calcule comme suit (exemple):
a. Hauteur supplémentaire des barres de toit, a ajouter a la hauteur du véhicule.

Charge autorisée sur le toit (8): 165 Ibs (75 kg)
Consignes de sécurité importantes moins le poids propre des barres de toit (1 et 2): 13 lbs (6 kg)
moins le poids propre des accessoires de
A ATTENTION portage (9 et 10): 42 lbs (19 kg)
Charge maximale: 110 Ibs (50 kg)
Lorsque vous chargez le toit de votre véhicule, son centre de gravité
s'éleve et la tenue de route est modifiée. Si vous dépassez la charge Montage
maximale sur le toit, le comportement routier ainsi que la Le montage et le démontage sont décrits pour la barre de toit avant (1).
manceuvrabilité et le comportement au freinage du vehicule sont Le montage et le démontage de la barre de toit arriére (2) s'effectuent de
fortement compromis. Il y a risque d'accident. Respectez maniére identique.

impérativement la charge maximale sur le toit (voir la notice

o o= ; Faites-vous aider par une autre personne pour procéder au montage et
d'utilisation du véhicule) et adaptez votre style de conduite.

au démontage.
Respectez la charge maximale autorisée sur le toit et le poids total
autorisé du véhicule, méme lors de I'utilisation d'accessoires de
portage (coffre de toit, porte-skis, etc.). Sinon, les barres de toit, les
accessoires de portage et/ou les objets transportés risquent de se
détacher du véhicule et de vous blesser ou de blesser d'autres
personnes et/ou de causer des dommages matériels, y compris a
votre véhicule.

Tenez compte de la modification des dimensions du véhicule suite au
montage des barres de toit.

En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a
un point de service Mercedes-Benz.

Adaptez toujours votre style de conduite aux conditions routiéres, a la
circulation et aux conditions météorologiques du moment et redoublez
de prudence lorsque vous roulez avec le toit chargé.

Pour des raisons de sécurité et d'économie de carburant, nous vous 1. Ouvrez complétement les caches.
recommandons de démonter les barres de toit lorsqu'elles ne sont pas

utilisées.

Wﬁ
m-%o‘?

Ne passez pas dans une station de lavage automatique avec les barres
de toit montées.

Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous recommande de
n'utiliser que des accessoires homologués pour Mercedes-Benz avec ces
barres de toit.

Pour le montage d'accessoires de portage (coffre de toit, porte-skis,
etc.), respectez les instructions de montage correspondantes du
fabricant.
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M+P-03F-8610

2. Ouvrez les caches (11) situés des 2 cotés avec la clé (4) et
relevez-les.

M+P-03F-8611

3. Desserrez les vis (12) en les tournant d'un quart de tour a I'aide de
I'outil (5).

Nota

Le desserrage des vis (12) permet d'adapter correctement les barres de

toit a la largeur du toit du véhicule. Ce réglage n'est a effectuer qu'une

seule fois, lors du premier montage.

M+P-03F-8612

4. De chaque c6té de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (13) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (14) et tournez-le vers la
droite.

5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, comme indiqué sur
le schéma de montage avant gauche (6), et veillez a ce que les
pieds (15) s'encastrent dans les points de fixation (16).

M+P-03F-8613

6. De chaque c6té de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage

rapide (14) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le
vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (14) jusqu'en
butée, puis poussez le levier rouge (13) vers le bas.

7. Serrezles vis (12) a l'aide de I'outil (5).
8. Rabattez les caches (11) situés des 2 cotés et verrouillez-les avec la

clé (4).

9. Montez la barre de toit arriére (2) en procédant de fagon identique.

A ATTENTION

Lors de chaque montage, avant chaque trajet et pendant un long
voyage, assurez-vous que les vis des barres de toit sont bien serrées
et resserrez-les si nécessaire. Effectuez un nouveau contrdle a
intervalles réguliers, en fonction de I'état de la chaussée, au plus tard
toutefois aprés 1 550 miles (2 500 km) d'utilisation constante.
N'appliquez pas de lubrifiant sur les vis des barres de toit. Les vis
pourraient se desserrer d'elles-mémes, et les barres de toit et les
objets transportés pourraient se détacher de votre véhicule et vous
blesser ou blesser d'autres personnes et/ou causer des dommages
matériels, y compris a votre véhicule.

Montage d'accessoires de portage

M+P-03F-8614

1. Ouvrez les caches (11) situés des 2 cotés avec la clé (4) et
abaissez-les.

2. Retirez les profilés de recouvrement (3) (si montés).

Important!

N'exercez pas de pression sur les caches lorsqu'ils sont abaissés. Vous

risqueriez de les endommager ou de les casser.

3. Introduisez la fixation de |'accessoire de portage dans la rainure (17).

Vous trouverez de plus amples informations dans les instructions de
montage fournies avec I'accessoire de portage.

-27 -



Montage des profilés de recouvrement

Si aucun accessoire de portage n'est utilisé, il convient de monter les

profilés de recouvrement (3) afin de minimiser les bruits

aérodynamiques.

1. Découpez les profilés de recouvrement (3) aux dimensions
suivantes:

Barre de toit avant 45.3 inch (1150 mm)

Barre de toit arriere 42.9 inch (1090 mm)

2. Posez les profilés de recouvrement (3) sur les barres de toit (1 et 2)
et enclenchez-les dans la rainure (17).

Démontage
1. Ouvrez les caches (11) situés des 2 cotés avec la clé (4) et
relevez-les.

2. De chaque coté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (13) vers
le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (14) et tournez-le vers la
droite.

3. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.

M+P-03F-8609

4. Fermez complétement les caches.

5. De chaque c6té de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage
rapide (14) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (14)
jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (13) vers le bas.

6. Rabattez les caches (11) situés des 2 c6tés et verrouillez-les avec la
clé (4).

Nota

Rangez les barres de toit dans un endroit propre et sr.
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Platnost

Zakladni stfesni nosic je schvélen pro vozidla Mercedes-Benz
typu GLE kupé (C 292).

Soucasti

* (1) Predni zakladni stfesni nosic¢

* (2) Zadni zakladni stfesni nosi¢

e (3) Kryci profil (2 kusy)

o (4)Kligek (4 kusy)

* (5) Néstroj

Oznacenda mista

* (6) Montéazni misto vpredu vlevo

* (7) Montézni misto vpfedu vpravo

Zmény technickych detaill oproti vyobrazenim v montéznim navodu jsou
vyhrazeny.

Technické udaje

Vlastni hmotnost zakladnich stfesnich nosicu: 6 kg
Maximalni nosnost zékladnich stresnich nosicu: 69 kg
Uzitn4 Sitka zékladnich stfe$nich nosicl: 1065 mm
Montézni vyska zakladnich stfednich nosi¢a?: 110 mm

a. Dodate¢né vyska zékladniho stfeSniho nosice, kterd musi byt pripo€tena k
vysce vozidla.

DulezZité bezpecnostni pokyny

A VAROVANI{

Po naloZeni nakladu na stfechu se zvysi tézisté vozidla a zméni se jeho
jizdni chovani. Pokud prekrocite maximalni zatizeni stfechy, dojde k
vyraznému zhorseni jizdnich vlastnosti vozidla a jeho chovani pfi fizeni
a brzdéni. Hrozi nebezpeci nehody! Bezpodmineéné dodrzujte
maximalni zatiZzeni stfechy, viz navod k obsluze vozidla, a pfizplsobte
svij styl jizdy.

Maximalni zatiZeni stfechy a celkovou pfipustnou hmotnost vozidla
dodrZujte také pfi montazi nastaveb na zakladni stfeSni nosice
(stfesni box, nosi¢ lyZi atd.). V opacném pfipadé by se mohl zékladni
stfesni nosi¢, ndstavby na ném a/nebo néklad uvolnit z vozidla a
zpUsobit zranéni Vam a jinym osobdm a/nebo materialni skody, a to i
na VaSem vozidle.

Nezapomerite, Ze v dlsledku montaze zakladnich stfesnich nosicl se
zméni rozméry vozidla.

Pokud se pfi montézi vyskytnou obtizZe, obratte se prosim na
kvalifikovany servis. Spole¢nost Mercedes-Benz Vam k tomu Gcéelu
doporucuje servisni stfedisko Mercedes-Benz.

Prizplsobte vZdy svij styl jizdy aktualnimu stavu vozovky, dopravni
situaci a povétrnostnim podminkdm a s nékladem na stfeSe jezdéte
obzvl&sté opatrné.

Nejsou-li zdkladni stfesni nosice pouZzivany, mély by byt z divodu
bezpetnosti a Uspory paliva z vozidla demontovény.

Nejezdéte s namontovanymi zakladnimi stfe$nimi nosi¢i do automatické
myc¢ky.

Spole¢nost Mercedes-Benz Vam z bezpecnostnich ddvodl doporuduje,
abyste v kombinaci s timto z&dkladnim stfeSnim nosi¢em pouZivali pouze
pfisluSenstvi schvalené pro vozidla Mercedes-Benz.

PFi montéZi néstaveb na zakladni stfesni nosice (stfedni box, nosi¢ lyzi
atd.) dodrZujte pfislusny montézni nadvod vyrobce.

Dalezité!

V pfipadé montéaZe zakladniho stfesniho nosice nelze oteviit
panoramatické stfesni okno. Za Gcelem vétrani interiéru vozidla mizete
panoramatické stfeSni okno i nadéle nadzvednout.

Pri kontaktu se zakladnim stfeSnim nosi¢em se panoramatické stre$ni
okno mirné sniZi, jeho zadni ¢ast vSak zlstane zvednuta.

Nosnost

M+P-03F-8608

Postup pfi stanoveni maximalni nosnosti je nasledujici (pfiklad):

PFipustné zatiZeni stfechy (8): 75 kg
minus vlastni hmotnost zakladniho stfeSniho

nosice (1 a 2): 6 kg
minus vlastni hmotnost nastaveb (9 a 10): 19 kg
Maximalni nosnost: 50 kg

Montaz

MontéZ/demontdz je zndzornéna na prednim zékladnim stife$nim
nosici (1). MontdZ/demontaz zadniho zékladniho stfeSniho nosice se
provéadi obdobnym zplsobem (2).

MontéZ/demontéaZ provadéjte za asistence druhé osoby.

o

M+P-03F-8609

1. Zcela otevfete kryty.
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2. Odemknéte krytky (11) na obou strandch pomoci kli¢ku (4) a
vyklopte je nahoru.

M+P-03F-8611

3. Uvolnéte Srouby (12) pomoci néstroje (5) o Etvrtinu otacky.
Upozornéni

Uvolnéni Sroubd (12) se provadi za G¢elem presného prizplisobeni
zakladnich stfesnich nosic Sifce stfechy vozidla. Toto nastaveni je nutné
provést pouze pfi prvni montézi.

=

M+P-03F-8612

4. Na obou stranach zékladniho stfeSniho nosice (1) vytadhnéte
¢ervenou packu (13) nahoru. Sklopte rychloupinaci prvek (14) dold a
otocte jej doprava.

5. Zakladni stfesni nosic (1) nasadte zplsobem znazornénym na
montéZnim misté vpredu vlevo (6) na stfechu vozidla tak, aby
patky (15) dosedaly do upeviiovacich bodi (16).

M+P-03F-8613

6. Na obou stranach zékladniho stfesniho nosice (1) zatladte
rychloupinaci prvek (14) doll, podrzZte jej a otoCte doleva.
Rychloupinaci prvek (14) odklopte nahoru az na doraz a ¢ervenou
packu (13) zatlacte dold.

7. Srouby (12) pevné utahnéte pomoci nastroje (5).

Sklopte krytky (11) na obou stranéch dolli a zamknéte klickem (4).

9. Obdobnym zplsobem namontujte zadni zékladni stfe$ni nosic (2).

A VAROVAN(

Pri kazdé montazi, pred kazdou jizdou a také v priibéhu delsi cesty
zkontrolujte pevné usazeni vSech Sroubl zékladnich stresnich nosicl
a v pfipadé potreby je utdhnéte. Opakujte tuto kontrolu v pravidelnych
intervalech podle vlastnosti vozovky, nejpozdéji v§ak po 2500 km
trvalého pouzivani.

®

Na Srouby zékladnich stfesnich nosi¢l nepouzivejte Zadna maziva.
Srouby by se mohly samog&inné povolit a zakladni stfe$ni nosige by se
mohly spolu s nékladem uvolnit z vozidla a zpUsobit tak zranéni Vam
a jinym osobam a/nebo materiélni Skody, a to i na Vasem vozidle.

Montaz nastaveb na zakladni stie$ni nosice

M+P-03F-8614

1. Odemknéte krytky (11) na obou stranéch pomoci kli¢ku (4) a
vyklopte je nahoru.

2. Vytahnéte kryci profily (3), pokud jsou k dispozici.

Dilezité!

Nezat&Zujte kryty vyklopené nahoru. Mohlo by dojit k poSkozeni i

ulomeni krytek.

3. Zasunite drzék néstavby do drazky (17).
Dal8i pokyny vyhledejte prosim v montaZnim navodu pfisluSnych
néstaveb na z&kladni stfedni nosice.
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Montaz kryciho profilu

Pokud nejsou pouZzivany z&dné nastavby na zékladni stfe$ni nosice, mély
by byt namontovény kryci profily (3), aby se minimalizoval hluk vétru.

1. Nafiznuti krycich profil (3):
Predni zékladni stfe$ni nosi¢ 1150 mm

Zadni zakladni stfesni nosic 1090 mm

2. PoloZte kryci profily (3) na zakladni stfeSni nosiCe (1 a 2) a zatlaCte je
do drézky (17).

Demontaz

1. Odemknéte krytky (11) na obou stranédch pomoci kli€ku (4) a
vyklopte je nahoru.

2. Na obou stranéach zékladniho stfesniho nosice (1) vytdhnéte
¢ervenou packu (13) nahoru. Sklopte rychloupinaci prvek (14) dold a
otocte jej doprava.

3. Sejméte zakladni stfesni nosi¢ (1) ze stfechy vozidla.

,,\;
mﬁw
4. Kryty zcela zamknéte.

5. Na obou stranéch zakladniho stfesniho nosice (1) otocte
rychloupinaci prvek (14) doleva. Vyklopte rychloupinaci prvek (14)
smérem nahoru az na doraz. Zatlacte ¢ervenou packu (13) doll.

6. Sklopte krytky (11) na obou stranach dol a zamknéte klickem (4).

Upozornéni

Zakladni stfe$ni nosi¢ uloZte na Cistém a bezpecném misté.

Gyldighed
Tagbgjlen er godkendt til Mercedes-Benz biler af
typen GLE coupé (C 292).

Enkeltdele
1) Tagbagjle forrest

(
(2) Tagbajle bagest
* (3) Afdaekningsprofil (2 stk.)
(4)
(5)

4) Nogle (4 stk.)
5) Veerktej

Markeringssteder

* (6) Monteringssted forrest til venstre

* (7) Monteringssted forrest til hajre

Der tages forbehold for andringer af tekniske detaljer i forhold til
billederne i monteringsvejledningen.

Tekniske data

Tagbgjlens egenvaegt: 6 kg
Maksimal last pa tagbajlerne: 69 kg
Tagbajlernes anvendelige bredde: 1065 mm
Tagbgjlernes opbygningshajde®: 110 mm

a. Tagbgjlens ekstra hgjde, der skal regnes med til bilens hgjde.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

A ADVARSEL

Hvis du leesser taget, oges keretgjets tyngdepunkt og
kereegenskaberne aendres. Hvis du overskrider den maksimale
tagbelastning, nedsaettes kereegenskaberne sével som styre- og
bremseegenskaberne kraftigt Der er fare for ulykke! Overhold altid
den maksimale tagbelastning for bilen, se bilens instruktionsbog, og
tilpas din kgremade.

Overhold ogsa den maksimale tagbelastning og den tilladte totalvaegt
for bilen ved anvendelse af tagbajleopbygninger (tagboks, skiholder
etc.). Ellers kan tagbgijle, tagbgjleopbygninger og/eller last lgsne sig
fra bilen og derved kvaeste dig og andre personer og/eller forarsage
materiel skade, ogsa pa bilen.

Veer opmarksom pé de andrede mal for bilen som felge af den
monterede tagbgjle.

Kontakt et autoriseret vaerksted, hvis der opstar vanskeligheder under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til et
Mercedes-Benz servicevaerksted.

Tilpas altid din keremade til de aktuelle vej-, trafik- og vejrforhold, og kar
seerligt forsigtigt, nar du har last pa taget.

Af sikkerhedsmaessige grunde og for at spare braendstof ber tagbgjlen
afmonteres fra bilen, hvis den ikke benyttes.

Ker ikke ind i en vaskehal med monterede tagbgijler.

Mercedes-Benz anbefaler, at du af sikkerhedsmaessige grunde, kun
anvender tilbehgr som Mercedes-Benz har godkendt til brug sammen
med denne tagbgijle.

Folg den pagaeldende monteringsvejledning fra producenten ved
montering af tagbgjleopbygninger (tagboks, skiholder etc.).
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Vigtigt!

Hvis der er monteret tagbgijle, kan panoramataget ikke dbnes. Med
henblik pa at ventilere kabinen kan panoramataget fortsat haeves.
Ved kontakt med tagbgjlen seenkes panoramataget lidt, men forbliver
haevet bagtil.

Last

M+P-03F-8610

2. Las daekkapperne (11) op i begge sider med ngglen (4), og vip dem op.

M+P-03F-8608

Den maksimale last beregner du pa falgende made (eksempel):

Tilladt tagbelastning (8): 75 kg
minus egenvaegt tagbgjle (1 und 2): 6 kg
minus egenvaegt opbygninger (9 og 10): 19 kg
Maksimal last: 50 kg
Montering

Monteringen/afmonteringen vises pa forreste tagbgajle (1).
Monteringen/afmonteringen af den bageste tagbgjle (2) skal
gennemfgres pa samme made.

Udfer monteringen/afmonteringen med hjeelp fra en anden person.

M+P-03F-8611

3. Lesn boltene (12) en kvart omdrejning med veaerktgjet (5).
Bemaerk
Lasningen af boltene (12) tjener til den pracise tilpasning af tagbgjlerne

i bredden pa bilens tag. Denne indstilling skal kun udfgres ved den ferste
montering.
\ (’1}
\\,,
(D NEF A
J Ny =

N &S

NSNS0
A =

—

M+P-03F-8609

1. Abn afdaekningerne helt. 16

4. |begge sider patagbgjlen (1) traeekker du den rede arm (13) opad. Vip
hurtigspaenderen (14) nedad, og drej den mod hgjre.

5. Seet tagbgjlen (1) pa bilens tag som vist pa monteringsstedet foran
til venstre (6), saledes at fedderne (15) sidder i
fastgerelsespunkterne (16).

M+P-03F-8612
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6. | begge sider pa tagbajlen (1) trykker du hurtigspaenderen (14)
nedad, holder den inde, og drejer den mod venstre. Vip
hurtigspaenderen (14) opad indtil anslag, og tryk den rede arm (13)
nedad.

7. Skru boltene (12) fast med vaerktajet (5).

8. Vip afdaekningerne (11) i begge sider ned, og las dem med
neglen (4).

9. Montér den bageste tagbajle (2) pa samme made.

A ADVARSEL

Ved hver montering, fer hver keretur og ogsa under en leengere rejse
skal du kontrollere, at alle boltene pa tagbgjlerne sidder godt fast, og
om ngdvendigt efterspaende disse. Gentag denne kontrol med jeevne
mellemrum afhaengigt af vejbanens beskaffenhed, dog senest efter
2500 km konstant brug.

Anvend ikke smeremiddel til tagbgjlernes bolte. Boltene kan lgsne sig
automatisk, og tagbgjlerne kan lgsne sig fra bilen sammen med lasten
og kan derved kveeste dig og andre personer og/eller forarsage
materiel skade, ogsa pa bilen.

Montering af transportudstyr pa tagbgjlerne

M+P-03F-8614

1. Las daekkapperne (11) i begge sider op med ngglen (4), og vip dem

op.
2. Traek afdaekningsprofilerne (3) ud, hvis de er sat i.
Vigtigt!

Afdeaekningerne, der er vippet op, ma ikke belastes. Afdeekningerne kan
blive beskadiget eller knaekke af.
3. Skyd opbygningens holder ind i noten (17).
Se yderligere oplysninger i monteringsvejledningen til det aktuelle
transportudstyr.

Montering af afdakningsprofil

Hvis der ikke anvendes transportudstyr pa bgjlerne, bar
afdaekningsprofilerne (3) monteres, sa vindstej minimeres.

1. Tilskeering af afdeekningsprofiler (3):

1150 mm
1090 mm

Tagbgijle forrest
Tagbgjle bagest

2. Afdakningsprofilerne (3) laegges pa tagbgjlerne (1 og 2), og trykkes
ind i noten (17).

Afmontering

1. Las deekkapperne (11) op i begge sider med ngglen (4), og vip dem
op.

2. |begge sider pa tagbgijlen (1) treekker du den rade arm (13) opad. Vip
hurtigspaenderen (14) nedad, og drej den mod hgjre.

3. Fjern tagbagjlen (1) fra bilens tag.

N
m
4. Luk afdeekningerne helt.

5. Pa begge sider af tagbgjlen (1) drejer du hurtigspaenderen (14) mod
venstre. Vip hurtigspeenderen (14) opad indtil anslag. Tryk den rede
arm (13) nedad.

6. Vip afdeekningerne (11) i begge sider ned, og las dem med
noglen (4).

Bemaerk

Tagbagjlerne skal opbevares et rent og sikkert sted.
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Kehtivus
Kandetala on lubatud alljargnevat tulipi Mercedes-Benzi
soidukitele: GLE kupee (C 292).

Detailid
* (1) eesmine kandetala

* (2) tagumine kandetala

*  (3) katteprofiil (2 tk)

e (4)voti (4 tk)

e (b) tooriist

Margistuskohad

» (6) paigalduskoht ees vasakul

* (7) paigalduskoht ees paremal

Jatame endale Giguse tehniliste detailide muudatusteks vorreldes
paigaldusjuhendi kujutistega.

Tehnilised andmed

Kandetalade omakaal: 6 kg
Kandetalade maksimaalne koormus: 69 kg
Kandetalade kasutatav laius: 1065 mm
Kandetalade paigalduskérgus?: 110 mm

a. Kandetala lisakdrgus, mis tuleb sdiduki kdrgusele juurde arvestada.

Olulised ohutusjuhised

A HOIATUS

Kui katusel on koorem, tduseb sdiduki raskuskese kdrgemale ja
s6iduomadused muutuvad. Kui Uletate maksimaalset
katusekoormust, halvenevad oluliselt sdidu-, juhtimis- ja
pidurdusomadused. Tekib 6nnetusoht! Pidage kindlasti kinni
maksimaalsest katusekoormusest (vt sdiduki kasutusjuhendist) ja
valige oludele vastav sdidustiil.

Pidage kinni maksimaalsest katusekoormusest ja sdiduki lubatud
kogumassist, kui kasutate kandetalade peal pealisehitisi (katuseboks,
suusahoidik jne). Vastasel korral voivad kandetalad, sellel olevad
pealisehitised ja/v6i koorem teie sdiduki kiiljest lahti tulla ning teid ja
teisi inimesi vigastada ja/vo0i tekitada materiaalset kahju, sh teie
soidukil.

Arvestage paigaldatud kandetalade t6ttu muutunud sdiduki médtmetega.

Kui paigaldusel tekivad raskused, podrduge palun kvalifitseeritud
eritookoja poole. Mercedes-Benz soovitab selleks Mercedes-Benzi
hoolduspunkti.

Valige soidustiil alati vastavalt tee- ja liiklusoludele ning

ilmastikutingimustele ja sditke eriti ettevaatlikult, kui katusel on koorem.

Ohutuse ja kiituse sddstmise mdttes peaksite kandetalad séidukilt
eemaldama, kui te neid parajasti ei kasuta.

Arge sitke paigaldatud kandetaladega autopesulasse.
Mercedes-Benz soovitab teile ohutuse huvides kasutada ainult
Mercedes-Benzile selle kandetala kasutamiseks lubatud tarvikuid.
Jargige kandetaladele pealisehitiste (katuseboks, suusahoidik jne)
paigaldamisel tootja vastavat paigaldusjuhendit.

Téhtis!
Kui kandetala on paigaldatud, ei saa panoraam-likandkatust avada.
Soiduki salongi 6hutamiseks saate panoraam-lilkandkatust siiski tosta.

Kui kandetala puutub kokku panoraam-liikandkatusega, siis katus vajub
natuke, jaab aga tagapool iles.

Koormus

M+P-03F-8608

Maksimaalse koormuse saate kindlaks teha jargmiselt (néide):

Lubatud katusekoormus (8): 75 kg
miinus kandetalade omakaal (1 ja 2): 6 kg
miinus pealisehitiste omakaal (9 ja 10): 19 kg
Maksimaalne koormus: 50 kg

Paigaldamine

Paigaldamine /eemaldamine on kujutatud eesmise kandetala (1) naitel.
Tagumise kandetala (2) paigaldamine /eemaldamine tuleb teha sama
pS&himotte jargi.

Kasutage paigaldamisel/eemaldamisel teise inimese abi.

e

N
mo 9

/

1. Avage katted taielikult.
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M+P-03F-8610

2. Avage katteklapid (11) molemal kiiljel votmega (4) ja tostke (les.

M+P-03F-8611

3. Keerake kruvid (12) tooriistaga (5) veerandi pdorde vorra lahti.
Maérkus

Kruvide (12) vabastamine aitab kandetaladel tapselt sobituda sGiduki
katuse laiusega. See seadistus tuleb teha ainult esmakordsel
paigaldamisel.

4. Tommake kandetala (1) molemal kiiljel punane hoob (13) iles.
Keerake kiirkinnitus (14) alla ja pdorake paremale.

5. Asetage kandetala (1), nagu paigalduskohas ees vasakul (6)
naidatud, sdiduki katusele nii, et jalad (15) oleksid
kinnituspunktides (16).

®

M+P-03F-8613

Vajutage kandetala (1) molemal kiiljel kiirkinnitus (14) alla, hoidke
seda all ja podrake vasakule. Likake kiirkinnitus (14) kuni piirajani
ules ja vajutage punane hoob (13) alla.

Keerake kruvid (12) t6oriistaga (5) kinni.

Keerake katteklapid (11) mdlemal kiljel alla ja sulgege votmega (4).
Paigaldage tagumine kandetala (2) sama pdhimdtte jargi.

A HOIATUS

Kontrollige igal paigaldamisel, enne iga sditu ja ka pikema sdidu ajal
kandetalade koikide kruvide kinnitust ning pingutage neid vajaduse
korral. Teostage seda kontrolli sdltuvalt sdidutee kvaliteedist
regulaarselt, kuid siiski hiljemalt 2500 km pusiva kasutuse jarel.
Arge kasutage kandetalade kruvidel maardeid. Kruvid vdivad ise
|6dveneda ja kandetalad vdivad koos koormaga teie sdiduki kiljest
lahti tulla ning teid ja teisi inimesi vigastada ja/vdi tekitada
materiaalset kahju, sh teie soidukil.

Kandetala peal olevate pealisehitiste paigaldamine

1.
2.

M+P-03F-8614

Avage katteklapid (11) mdlemal kiljel vtmega (4) ja tostke iles.
Eemaldage katteprofiilid (3), kui need on olemas.

Tahtis!
Arge koormake iiles tdstetud katteid. Katted véivad kahjustada saada v&i
murduda.

3.
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Likake pealisehitise hoidik soonde (17).

Lisateavet lugege palun vastava kandetala peale kéiva pealisehitise
paigaldusjuhendist.



Katteprofiili paigaldamine

Kui kandetala peal pealisehitisi ei kasutata, tuleks paigaldada
katteprofiilid (3), et vahendada tuulemiira.

1. Katteprofiilide (3) I16ikamine:

1150 mm
1090 mm

eesmine kandetala
tagumine kandetala

2. Asetage katteprofiilid (3) kandetaladele (1 ja 2) ja vajutage
soonde (17).

Eemaldamine

1. Avage katteklapid (11) mélemal kiiljel vétmega (4) ja tostke Ules.

2. Tdémmake kandetala (1) mdlemal kiiljel punane hoob (13) lles.
Keerake kiirkinnitus (14) alla ja poorake paremale.

3. Votke kandetala (1) soiduki katuselt ara.

N
m\w‘?
4. Sulgege katted taielikult.

5. Po&orake kandetala (1) mdlemal kiiljel kiirkinnitus (14) vasakule.
Likake kiirkinnitus (14) kuni piirajani lles. Vajutage punane
hoob (13) alla.
6. Keerake katteklapid (11) mdlemal kiiljel alla ja sulgege votmega (4).
Markus

Hoidke kandetalasid puhtas ja turvalises kohas.

€&

Soveltuvuus
Perusteline on hyvaksytty
Mercedes-Benz-automalliin GLE coupé (C 292).

Yksittaiset osat
e (1) Perusteline edessa
2) Perusteline takana

(2)
(3) Suojalista (2 kappaletta)
* (4) Avain (4 kappaletta)

(5) Tydkalu

Merkintdkohdat

¢ (6) Asennuspaikka etuvasemmalla

e (7) Asennuspaikka etuoikealla

Pidatamme oikeuden teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka
poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Tekniset tiedot

Perustelineen omapaino: 6 kg
Perustelineiden enimmaiskantavuus: 69 kg
Perustelineen hyotyleveys: 1065 mm
Perustelineen rakennekorkeus?: 110 mm

a. Perustelineen lisdkorkeus, joka on lisattava auton korkeuteen.

Tarkeita turvallisuusohjeita

A VAROITUS

Kun katolle laitetaan kuormaa, auton painopiste nousee ja
ajokayttaytyminen muuttuu. Jos suurin sallittu kattokuorma ylitetaan,
ajo-ominaisuudet sekd ohjaus- ja jarrutuskayttaytyminen heikkenevat
voimakkaasti. Tasta on seurauksena onnettomuusvaara! Ota
ehdottomasti huomioon auton suurin sallittu kattokuorma, ks. auton
kayttéohjekirja, ja sovita ajotapasi kattokuorman mukaisesti.

Ota ehdottomasti huomioon auton suurin sallittu kattokuorma ja
sallittu kokonaismassa silloinkin, kun perustelineeseen on asennettu
paallirakenteita (kattokotelo, suksiteline jne.). Muuten perusteline,
perustelineen paallirakenteet ja/tai kuorma voivat irrota autosta ja
aiheuttaa henkild- ja/tai esinevahinkoja seka vaurioita myds autolle.

Ota huomioon, ettd asennettuna oleva perusteline muuttaa auton
mittoja.

Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, kadnny ammattitaitoisen
erikoiskorjaamon puoleen. Mercedes-Benz suosittelee
Mercedes-Benz-huoltopistetta.

Sovita ajotapasi aina senhetkisiin tie-, liikenne- ja sddolosuhteisiin ja aja
erityisen varovasti, kun katolla on kuormaa.

Turvallisuussyista ja polttonesteen saastamiseksi perusteline tulee
irrottaa autosta sen ollessa pois kaytosta.

Ala aja pesulaitteistoon perustelineen ollessa asennettuna.
Mercedes-Benz suosittelee turvallisuussyisté kayttdmaan vain
Mercedes-Benzin téhan perustelineeseen hyvaksymia tarvikkeita.
Noudata perustelineen paallirakenteiden (kattokotelo, suksiteline jne.)
asentamisessa niiden valmistajan toimittamia asennusohjeita.
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Térkeaa!

Panoraamakattoluukku ei avaudu, kun autoon on asennettu perusteline.
Panoraamakattoluukkua voi edelleen nostaa ylds auton sisatilan
tuulettamiseksi.

Jos panoraamakattoluukku koskettaa perustelinetta,
panoraamakattoluukku laskeutuu hieman alaspéin, mutta sen takareuna
pysyy ylhaalla.

Kantavuus

M+P-03F-8608

Enimmaiskantavuus tulee maéaritella seuraavalla tavalla (esimerkki):

Sallittu kattokuorma (8): 75 kg
miinus perustelineen (1 ja 2) omapaino: 6 kg
miinus paallirakenteiden (9 ja 10) omapaino: 19 kg
Enimmaéiskantavuus: 50 kg

Asentaminen

Seuraavassa kuvataan etummaisen perustelineen (1)
asentaminen/irrottaminen. Takimmaisen perustelineen (2)
asentaminen/irrottaminen tapahtuu samalla tavalla.

Suorita asentaminen/irrottaminen toisen henkildn avustuksella.

M+P-03F-8609

1. Avaa suojukset kokonaan.

M+P-03F-8610

2. Avaa molempien puolien suojukset (11) avaimella (4) ja kddnna ne
ylSs.

M+P-03F-8611

3. Loystyta ruuveja (12) tyokalun (5) avulla neljanneskierroksen verran.
Huomautus

Ruuveja (12) 16ystyttamalla perusteline voidaan sovittaa tarkasti auton
katon leveyteen. Taméa saato on tehtava vain ensiasennuksen
yhteydessa.

k

|
\\\w§l%:;
16-\\\\\“<§g%(/«
<=

M+P-03F-8612

4. Veda punainen vipu (13) ylos perustelineen (1) molemmilta puolilta.
Kaanna pikalukitsin (14) alas ja oikealle.

5. Aseta perusteline (1) etuvasemmalla (6) olevan asennuspaikan
mukaisesti auton katolle siten, ettéa jalat (15) asettuvat
kiinnityspisteisiin (16).
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M+P-03F-8613

6. Paina perustelineen (1) molempien puolien pikalukitsin (14) alas,
pidé se painettuna ja k&&nna se vasemmalle. Kdanna
pikalukitsin (14) vasteeseen asti ylos ja paina punainen vipu (13)
alas.

7. Kirista ruuvit (12) tyokalun (5) avulla.

8. Ké&anna molempien puolien suojukset (11) alas ja lukitse ne
avaimella (4).

9. Asenna takimmainen perusteline (2) samalla tavalla.

A VAROITUS

Tarkasta perustelineen ruuvien kiristystiukkuus aina asentamisen
yhteydessd, ennen jokaista ajomatkaa ja myds pidemméan matkan
aikana ja kirista niita tarvittaessa. Toista tdma tarkastus tienpinnan
laadusta riippuen saanndllisin valimatkoin, mutta viimeistdan

2500 km:n jatkuvan kdyton jalkeen.

Al3 kayta voiteluaineita perustelineen ruuveihin. Ruuvit voivat 18ysty3
itsestaan ja perusteline ja siihen kiinnitetty kuorma voivat irrota
autosta ja aiheuttaa henkil6- ja/tai esinevahinkoja seka vaurioita
myds autolle.

Perusrakenteen péallirakenteiden asentaminen

M+P-03F-8614

1. Avaa molempien puolien suojukset (11) avaimella (4) ja kdanna ne

auki.
2. Veda suojalistat (3) irti, jos kadytettavissa.
Térkeaa!

Ala kuormita yls kadnnettyja suojuksia. Suojukset voivat vaurioitua tai
murtua.
3. Ty6nna paéllirakenteen pidike uraan (17).

Lisaa ohjeita I6ytyy kunkin paallirakenteen asennusohjeesta.

Suojalistan asentaminen

Kun perustelineen péaallirakenteita ei ole kdytossa, suojalistat (3) on
asennettava paikoilleen ilmavirtausdanien minimoimiseksi.

1. Leikkaa suojalistat (3):

1150 mm
1090 mm

Perusteline edessa
Perusteline takana

2. Aseta suojalistat (3) perustelineiden (1 ja 2) paélle ja paina ne
uraan (17).

Irrottaminen

1. Avaa molempien puolien suojukset (11) avaimella (4) ja kdénna ne
ylBs.

2. Veda punainen vipu (13) ylds perustelineen (1) molemmilta puolilta.
Kierra pikalukitsinta (14) alas ja oikealle.

3. lIrrota perusteline (1) auton katosta.

N
mo‘?
4. Sulje suojukset kokonaan.

5. Kierréa pikalukitsinta (14) vasemmalle perustelineen (1) molemmilla
puolilla. K&anna pikalukitsin (14) vasteeseen saakka ylds. Paina
punainen vipu (13) alas.

6. Kéaanna molempien puolien suojukset (11) alas ja lukitse ne
avaimella (4).

Huomautus

Séilyta perustelinettd puhtaassa ja turvallisessa paikassa.
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Ervényesség

Atet6csomagtart6 rudat a kovetkez6 tipusi Mercedes-Benz jarm(ivekhez
hagytak jovéa: GLE Coupé (C 292).

Elemek

* (1) Elsé tetécsomagtart6 rad

* (2) Hatso6 tet6csomagtartd rad

* (3) Takaréprofil (2 darab)

* (4) Kulcs (4 darab)

e (5) Szerszdm

Jel6lési pontok

* (6) Beépités helye bal oldalt eldl

* (7) Beépités helye jobb oldalt eldl

Fenntartjuk a jogot, hogy médositsuk a jelen szerelési Gtmutatéban
szerepl6 dbrék mUszaki részleteit.

Miiszaki adatok

Kereszttartok sajat tomege: 6 kg
Kereszttarték max. teherbirasa: 69 kg
Kereszttarték hasznos szélessége: 1065 mm
Kereszttartok felépitmény-magasséga:®: 110 mm

a. A kereszttarté azon magasséga, amelyet hozza kell szdmitani a jarmd
magasséagahoz.

Fontos biztonsagi megjegyzések

A FIGYELEM

Ha a jarmd tetejére rakodik, magasabbra kerdl a jarmd sulypontja, és
megvaltoznak a jarm({ menettulajdonsagai. Ha tillépi a tetd
maximalis terhelhet6ségét, az karosan befolyasolja a jarmu
menettulajdonségait, valamint irdnyitasat és fékezését.
Balesetveszély &ll fenn! Feltétlendl tartsa be a megengedett
maximalis tet6terhelést, 1asd a jarmd kezelési Gtmutatéjat, és ehhez
alkalmazkodjon a vezetési méd megvalasztasanal.

A max. tet6terhelést és a jarm( megengedett 6ssztomegét akkor is
tartsa be, ha a kereszttartékra egyéb felépitményeket (tetéboxot,
siléctartot stb.) szerel. Ellenkezé esetben a kereszttartdk, a rajuk
szerelt felépitmény és/vagy a rakomény levélhatnak a jarmdrél, ami
személyi sériiléshez vezethet, vagy anyagi kart okozhat akér a
jarmdben is.

Vegye figyelembe a kereszttartdk felszerelése miatt médosult
jarmiméreteket.

Ha a felszereléskor nehézségei tdmadnanak, forduljon bizalommal
barmelyik mindsitett markaszervizhez. Azt javasoljuk, hogy ehhez
keresse fel valamelyik Mercedes-Benz szervizt.

A jarmivet mindig az (t-, a kozlekedési és az id6jarasi viszonyokat
figyelembe véve vezesse, és legyen kiilondsen évatos, ha rakomanyt
szallit a kereszttartékon.

A biztonsag és a tiizel6anyag-megtakarités érdekében szerelje le a
jarm(rél a kereszttartékat, amikor nem hasznélja 6ket.

Felszerelt kereszttartékkal ne hajtson gépi moséba.

Biztonsagi okokbdl csak olyan tartozékok hasznélatat javasoljuk,
amelyeket a Mercedes-Benz kifejezetten ehhez a tartérendszerhez
hagyott jéva.

Amikor a kereszttartékra egyéb felépitményeket (tet6boxot, siléctartét
stb.) szerel, feltétlendl tartsa be a gyarté mindenkori szerelési utasitéasait.

Fontos!

A panorama-toléteté nem nyithat6 ki, ha kereszttarté van felszerelve. A
jarmd utasterének szelléztetéséhez azonban a panorama-tolétetd
tovabbra is felemelhetd.

A keresztriddal érintkez6 panordma-tol6tetd kissé lesillyed, de hatul
tovabbra is felemelt helyzetben marad.

Terhelés

M+P-03F-8608

A max. terhelést a kovetkezéképpen kell meghatarozni (példa):

Megengedett tet6terhelés (8): 75 kg
minusz a tetécsomagtarto rad (1 és 2) onsulya: 6 kg
minusz a felépitmények sajat tdmege (9 und 10): 19 kg
Maximalis terhelhet6ség: 50 kg

Beszerelés

A fel-illetve leszerelést az elsé tetécsomagtart6 rddon (1) mutatjuk be. A
hatso tetécsomagtart6 rudat (2) ennek megfeleléen lehet fel- és
leszerelni.

A felszereléshez/leszereléshez kérje masik személy segitségét.

=

N
mﬂ

1. Nyissa ki teljesen a burkolatokat.

/
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M+P-03F-8610

2. Afeddékupakokat (11) mindkét oldalon kulccsal (4) nyissa ki, majd
hajtsa fel 6ket.

M+P-03F-8611

3. A szerszam (5) segitségével lazitsa meg negyed fordulattal a
csavarokat (12).

Megjegyzés

A csavarok (12) meglazitdsa azt a célt szolgdlja, hogy a tetécsomagtarté

rdd pontosan illeszkedjen a jarm( tetejének szélességéhez. Ezt a

bedllitast csak az elsé felszerelés alkalmaval kell elvégezni.

M+P-03F-8612

4. Huzza felfelé a piros kart (13) a tet6csomagtartd rad (1) mindkét
oldalén. Hajtsa lefelé és forditsa jobbra a gyorsrogzitét (14).

5. Atet6csomagtarté rudat (1) - a bal els6 beépitési hely (6) példajan
bemutatott médon - gy illessze a jarmd tetejére, hogy a labak (15)
a rogzitési pontokba (16) kerlljenek.

M+P-03F-8613

6. Nyomja lefelé, és nyomva tartva forditsa balra a gyorsrogzit6t (14) a

tetécsomagtarto rad (1) mindkét oldalan. Hajtsa fel a
gyorsrogzitét (14) a nyil irdnyaba felfelé, a piros kart (13) pedig
nyomja lefelé.

7. Huzza meg a csavarokat (12) a szerszdm (5) segitségével.
8. Hajtsa le a fed6kupakokat (11) mindkét oldalon, majd zérja le 6ket a

kulccsal (4).

9. Szerelje fel a hatsoé kereszttartét (2) ehhez hasonlé médon,

értelemszertien.

A FIGYELEM

Minden felszerelés alkalmaval, minden elindulas el6tt és hosszabb
utazasok soran is ellenérizze a kereszttartok valamennyi csavarjanak
megfeleld rogzitettségét, és szlikség esetén hlzza utan a csavarokat.
Ezt az ellenérzést rendszeresen ismételje meg az Gtburkolat
allapotatdl fliggéen, de legkés6bb 2500 kmkm tartés hasznélat utéan.
Ne hasznéljon kenéanyagot a kereszttartdk csavarjain. Ellenkezé
esetben a csavarok maguktdl meglazulhatnak, és a kereszttartok a
rakomannyal egylitt levalhatnak a jarmdrél, ami személyi sériiléshez
vezethet, vagy anyagi kart okozhat akéar a jarmdben is.

Felépitmények felszerelése

M+P-03F-8614

1. A fedékupakokat (11) mindkét oldalon kulccsal (4) nyissa ki, majd
hajtsa fel 6ket.

2. Atakaréléceket (3) - ha vannak - hizza ki.

Fontos!

Ne terhelje a felnyitott burkolatokat. A burkolatok ilyenkor

megsériilhetnek vagy letdrhetnek.

3. Tolja a felépitmény tart6jat a horonyba (17).
Tovébbi tudnival6kat a mindenkori felépitmény szerelési
Gtmutatdjaban taldal.
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Takaréprofil felszerelése

Ha nem hasznél tet6csomagtarté rddra szerelhetd felépitményt, akkor a
szél éltal keltett zajok minimalizalésa érdekében szerelje fel a
takaréléceket (3).

1. Végja méretre a takardléceket (3):

1150 mm

1090 mm

Elsé kereszttartd
Hatso kereszttartd

2. Fektesse a takaréléceket (3) a tetécsomagtartd rudakra (1 und 2),
és nyomja a horonyba (17).

Leszerelés

1. Afeddékupakokat (11) mindkét oldalon kulccsal (4) nyissa ki, majd
hajtsa fel 6ket.

2. Huzza felfelé a piros kart (13) a tet6csomagtarté rdd (1) mindkét
oldalan. Hajtsa lefelé és forditsa jobbra a gyorsrogzitét (14).

3. Vegye le a kereszttartot (1) a jarmu tetejérdl.

M+P-03F-8609

4. Zarja le teljesen a burkolatokat.

5. Forditsa balra a gyorsrogzit6t (14) a tetécsomagtarté rid (1) mindkét
oldalén. Hajtsa fel a gyorsrogzitét (14) a nyil irdnyaba ltkozésig.
Nyomja lefelé a piros kart (13).

6. Hajtsa le a fed6kupakokat (11) mindkét oldalon, majd zérja le 6ket a
kulccsal (4).

Megjegyzés

A keresztrudakat tiszta és biztonsagos helyen téarolja.

Valjanost
Osnovni nosa¢ odobren je za Mercedes-Benz vozila tipa
GLE Coupé (C 292).

Pojedinacni dijelovi
e (1) Osnovni nosa¢, prednji
) Osnovni nosac, straznji

. (2
e (3) Pokrivni profil (2 kom.)
e (4)Klju¢ (4 kom.)

(5) Alat

Mjesta s oznakama

e  (6) Mjesto ugradnje sprijeda lijevo

e (7) Mjesto ugradnje sprijeda desno

Zadrzavamo pravo izmjena tehni¢kih detalja u odnosu na slike u uputama
za montazZu.

Tehnicki podaci

Vlastita teZina osnovnog nosaca: 6 kg
Maksimalni dodatni teret na osnovnim nosacima: 69 kg
Iskoristiva Sirina osnovnog nosaca: 1065 mm
Visina nadogradnje osnovnog nosaga®: 110 mm

a. Dodatna visina osnovnog nosaca koju je potrebno dodati visini vozila.

Vazne sigurnosne upute

A UPOZORENJE

Kad natovarujete krov, teZiste vozila se povisuje i mijenja se
ponasanje u voznji. Ako prekoralite maksimalno optereéenje krova,
to negativno utjeCe na vozne karakteristike te na upravljanje i
koc¢enje. Postoji opasnost od nesrece! Obavezno se pridrzavajte
maksimalnog optereéenja krova (pogledajte upute za rad vozila) i
prilagodite svoj nadin voZnje.

PridrZzavajte se maksimalno dopustenog opterecenja krova i
dopustene ukupne teZine vozila, narocito kada koristite nadogradnje
osnovnog nosaca (krovnu kutiju, nosa¢ skija itd.). U suprotnom se
sustav osnovnog nosaca, nadogradnje osnovnog nosaca i/ili teret
mogu otkvaciti s vozila i tako ozlijediti vas i druge i/ili prouzrogiti
materijalne Stete, ¢ak i na vasem vozilu.

Uzmite u obzir da su se dimenzije vozila promijenile zbog montiranog
oshovnog nosaca.

Ako pri montazi dode do poteSkoca, obratite se ovlastenoj
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam preporucuje
Mercedes-Benz servisni centar.

Svoj nacin voZnje uvijek prilagodite uvjetima na trenutacnoj cesti,
prometnim i vremenskim okolnostima i budite posebno oprezni kada
vozite s teretom na krovu.

Iz sigurnosnih razloga i radi ustede goriva demontirajte osnovni nosac s
vozila kada ga ne koristite.

Nemojte ulaziti u automatsku autopraonicu s montiranim osnovnim
nosacima.

Mercedes-Benz za ovaj osnovni nosag iz sigurnosnih razloga preporucuje
koriStenje iskljucivo pribora koji je odobrila tvrtka Mercedes-Benz.
Tijekom montaZe nadogradnji osnovnog nosaca (krovne kutije, nosaca
skija itd.) pridrzavajte se odgovarajuéih proizvodacevih uputa za
montaZu.
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Vazno!

Panoramski klizni krov ne moZe se otvoriti kada je na vozilu montiran
osnovni nosac. Kako biste provjetrili unutradnjost vozila, mozete
neznatno podiéi panoramski klizni krov.

Pri kontaktu s osnovnim nosa¢em panoramski klizni krov se malo spusta,
ali ostaje straga i dalje podignut.

Dodatno optereéenje

M+P-03F-8608

Maksimalno dodatno optereéenje odreduje se na sljedeéi nacin (primjer):

Dopusteno optereéenje krova (8): 75 kg
Minus vlastita teZina osnovnog nosaca (1 2): 6 kg
Minus vlastita teZina nadogradnji (9 i 10): 19 kg

Maksimalni dodatni teret: 50 kg

Montaza

Postupak montaZe, odnosno demontaZe prikazan je na primjeru prednjeg
osnovnog nosaca (1). Montazu/demontaZzu straznjeg osnovnog

nosaca (2) treba provesti na isti nacin.

MontaZu tj. demontaZu obavite uz pomo¢ jos$ jedne osobe.

M+P-03F-8609

1. Potpuno otvorite pokrove.

M+P-03F-8610

2. Pokrivne kapice (11) na objema stranama otkljuajte klju¢em (4) i
podignite.

M+P-03F-8611

3. Vijke (12) otpustite s pomodu alata (5) za etvrtinu kruga.
Napomena

Otpustanjem vijaka (12) osnovni se nosac tocno prilagodava Sirini krova
vozila. Ovo podeSavanje potrebno je izvrsiti samo tijekom prve montaze.
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& M+P-03F-8612

4. Na objema stranama osnovnog nosaca (1) povucite crvenu
polugu (13) prema gore. Brzu spojku (14) sklopite prema dolje pa je
okrenite udesno.

5. Osnovni nosac¢ (1), kao Sto je prikazano za mjesto ugradnje sprijeda
lijevo (6), postavite na krov vozila tako da obje noZice (15) nalegnu na
tocke pri¢vricéivanja (16).
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M+P-03F-8613

6. Naobjema stranama osnovnog nosaca (1) pritisnite brzu spojku (14)
prema dolje, drzite je pritisnutom i okredite ulijevo. Brzu spojku (14)
preklopite prema gore do grani¢nika i pritisnite crvenu polugu (13)
prema dolje.

7. Vijke (12) pricvrstite alatom (5).

8. Pokrivne kapice (11) s obje strane sklopite prema dolje pa ih
zaklju€ajte kljucem (4).

9. Straznji osnovni nosac¢ (2) montirajte na isti nagin.

A UPOZOREN)E

Tijekom svake montaZe, prije svake voznje i tijekom duljeg putovanja
provjerite imaju li svi vijci osnovnog nosaca ¢vrst dosjed i po potrebi
ih zategnite. Ovu provjeru ponavljajte, ovisno o stanju kolnika, u
redovitim razmacima, a najkasnije nakon svakih 2500 km
neprekidnog koriStenja.

Nemojte koristiti nikakvo mazivo na vijcima osnovnog nosaca. Vijci se
tako mogu olabaviti pa se osnovni nosa¢ zajedno s teretom moze
otpustiti i pasti s vozila te tako ozlijediti vas i druge osobe i/ili
prouzroditi materijalne Stete i na vasem vozilu.

MontazZa nadogradnji osnovnog nosaca

M+P-03F-8614

1. Pokrivne kapice (11) na objema stranama otkljucajte kljuéem (4) i
podignite.

2. lzvucite pokrivne profile (3), ako su montirani.

Vazno!

Nemojte opteredivati podignuti pokrov. Pokrovi se tako mogu oStetiti ili

puknuti.

3. Nosa¢ nadogradnje umetnite u utor (17).
Ostale napomene naéi ¢ete u uputama za montazu odgovarajucih
nadogradnji osnovnog uredaja.

MontazZa pokrivnog profila
Kada se na osnovnom nosacu ne koriste nikakve nadogradnje, potrebno
je montirati pokrivne profile (3) kako bi se buka uslijed vjetra smanjila na
najmanju moguéu mjeru.

1. Rezanje pokrivnih profila (3):
Osnovni nosa¢ sprijeda

Osnovni nosa¢ straga

1150 mm
1090 mm

2. Pokrivne profile (3) poloZite na osnovne nosace (1i 2) paih
pritiskanjem ugurajte u utor (17).

Demontaza
1. Pokrivne kapice (11) na objema stranama otkljucajte kljuéem (4) i
podignite.

2. Povucite crvenu polugu (13) s obje strane osnovnog nosaca (1)
prema gore. Brzu spojku (14) sklopite prema dolje pa je okrenite
udesno.

Skinite osnovni nosac (1) s krova vozila.

@

N
m@?
4. Potpuno zatvorite pokrove.

5. Na objema stranama osnovnog nosaca (1) okrenite brzu spojku (14)
ulijevo. Otklopite brzu spojku (14) do grani¢nika. Crvenu polugu (13)
pritisnite prema dolje.

6. Pokrivne kapice (11) na objema stranama sklopite prema dolje pa ih
zakljucajte kljucem (4).

Napomena

Osnovni nosa¢ spremite na ¢isto i sigurno mjesto.
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Galiojimas
Pagrindinis laikiklis pateikiamas $iy tipy ,,Mercedes-Benz*“ transporto
priemonéms GLE Coupé (C 292).

Atskiros detalés

* (1) Priekinis pagrindinis laikiklis

* (2) Galinis pagrindinis laikiklis

* (3) Dengiamasis apvadas (2 vnt.)

* (4) Raktas (4 vnt.)

* (5) Irankis

Zyméjimo vietos

e (6) |montavimo vieta priekyje kairéje

* (7) Imontavimo vieta priekyje deSinéje
Pasiliekame teise montavimo instrukcijoje keisti techninius duomenis,
susijusius su paveiksléliais.

Techniniai duomenys

Pagrindinio laikiklio neto svoris: 6 kg
Maksimali leistina pagrindinio laikiklio apkrova: 69 kg
Panaudojamas pagrindinio laikiklio plotis: 1065 mm
Pagrindinio laikiklio montavimo aukstis?®: 110 mm

a. Papildomai prie transporto priemonés auk3¢io reikia jskai€iuoti pagrindinio
laikiklio aukstj.

Svarbus saugos nurodymai

A ISPEJIMAS

Kai apkraunate stoga, padidéja automobilio svorio centras ir
pasikeicia vaziavimo biidas.Kai maksimali stogo apkrova bina per
didelé, stipriai jtakojamos vaZiavimo savybés bei vairavimo ir
stabdymo bidas.Kyla avarijos pavojus! Laikykités maksimalios stovo
apkrovos, Zr. automobilio naudojimo instrukcija, ir atkreipkite démes;j
j vaziavimo buda.

NevirSykite maksimalios leistinos stogo apkrovos ir viso leistino
transporto priemonés svorio naudodami jvairius ant transporto
priemonés tvirtinamus laikiklius (stogo bagaZine, slidZiy laikiklj ir
pan.). PrieSingu atveju nuo transporto priemonés pagrindiniai

asmenis ir (arba) daiktus, jskaitant pacig transporto priemone.

Montuodami pagrindinj laikiklj atkreipkite démesj | pakitusius transporto
priemonés matmenis.

Jei montuodami susiduriate su sunkumais, kreipkités j specializuotas
dirbtuves. ,Mercedes-Benz“ rekomenduoja kreiptis j ,,Mercedes-Benz*
technine priezilirg teikiantj centra.

Transporto priemone visada vairuokite atsizvelgdami j esama keliy
kokybe, eismo sglygas ir oro salygas, o kai ant stogo vezate krovinius,
bikite ypa¢ atidis.

~Mercedes-Benz* saugumo sumetimais rekomenduoja naudoti tik Jisy
transporto priemonei patvirtintus pagrindinius laikiklius ir priedus.
Neplaukite sumontuoty pagrindiniy laikikliy automatinéje plovykloje.
~Mercedes-Benz* saugumo sumetimais rekomenduoja naudoti tik Jusy
transporto priemonei skirtus pagrindinius laikiklius ir priedus.
Montuodami priedus ant pagrindinio laikiklio (stogo bagaZine, slidziy
laikiklj ir pan.), laikykités atitinkamy gamintojy naudojimo instrukcijy
nurodymy.

Svarbu!

Kai yra sumontuotas pagrindinis laikiklis, panoraminis stoglangis
neatsidaro. Norint védinti transporto priemonés salona, galima Siek tiek
pakelti panoraminj stoglangj.

Prisilietes prie ,,Mercedes-Benz* pateikto pagrindinio laikiklio
panoraminis stogas Siek tiek nusileidZia, bet lieka atidarytas.

Krovimas

M+P-03F-8608

DidZiausig apkrova nustatykite taip (pavyzdys):

leistina stogo apkrova (8): 75 kg
minus pagrindiniy laikikliy savasis svoris (1 ir 2): 6 kg
minus priedy savasis svoris (9 ir 10): 19 kg
Maksimali leistina apkrova: 50 kg

Montavimas

Montavimas / iSmontavimas parodytas ant priekinio pagrindinio
laikiklio (1). Galinis pagrindinis laikiklis (2) turi buti montuojamas /
iSmontuojamas analogiskai.

Montavimo ir iSmontavimo darbus turéty atlikti du asmenys.

e

N
%\mO

/

1. Visai atidarykite uzdengimus.
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M+P-03F-8610

M+P-03F-8611

3. VarZtus (12) su jrankiu (5) atlaisvinkite vieno ketvirtadalio apsukimu
Nurodymas

Atlaisvinus varZtus (12) pagrindinis laikiklis tiksliai pritaikomas prie
transporto priemonés stogo plogio. Sj nustatyma reikia atlikti tik pirmojo
montavimo metu.

4. I§ abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy esancias raudonas
svirteles (13) pakelkite j virSy. UZspauskite Zemyn jtempiklj (14) ir
pasukite j deSine.

5. Pagrindinj laikiklj (1) uZzdékite ant transporto priemonés stogo, kaip

pavaizduota jmontavimo vietoje kairéje priekyje (6), kad kojelés (15)

jsistatyty j tvirtinimo taskus (16).

aubtus (11) IS abiejy pusiy pritvirtinkite su raktu (4) ir uZfiksuokite.

M+P-03F-8613

IS abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy jtempiklj (14) paspauskite
Zemyn, laikykite nuspaustg ir pasukite j kaire. [tempiklj (14)
uzspauskite j virSy, kol uzsifiksuos, o raudong svirtj (13) paspauskite
Zemyn.

PriverZkite varZztus (12) jrankiu (5).

Dangtelius (11) i§ abiejy pusiy uZspauskite Zemyn ir pritvirtinkite su
raktu (4).

Galinis pagrindinis laikiklis (2) montuojamas analogiskai.

A |SPEJIMAS

Prie§ kiekvieng vaziavima ir ilgesnés kelionés metu patikrinkite
pagrindinj laikiklj, ar jis uzfiksuotas tvirtai, jei jo nereikia, laikiklj
nuimkite. Laikiklius tikrinkite vienodais atstumais, nuvaziavus
daugiausiai 2500 km, priklausomai nuo vaziavimo greicio.

Netepkite pagrindinio laikiklio varzty jokiomis sutepimo medzZiagomis.
VarZtai gali patys savarankiSkai uzsiblokuoti, ir pagrindinis laikiklis bei
kroviniai nuo automobilio gali nukristi ir suZaloti vairuotoja ar kitus
asmenis ir / arba sugadinti nuosavybe, jskaitant pacia transporto
priemong.

Ant pagrindiniy laikikliy tvirtinami priedai

1.
2.

M+P-03F-8614

Gaubtus (11) i$ abiejy pusiy pritvirtinkite su raktu (4) ir uZfiksuokite.
Jeigu yra, nuimkite uzdangos profilj (3).

Svarbu!

Neapkraukite dangCio. Taip galima patvirtinti ar sulauZyti apvadus.
3. Apvado laikiklj jstatykite | verZle (17).

-h2-
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Dengiamojo apvado montavimas

Jei jokio ant pagrindinio laikiklio tvirtinamo priedo nenaudosite, reikia
sumontuoti dengiamajj apvada (3) taip sumaZzinant véjo keliama triukSma
kelionés metu.

1. Sukirpkite dengiamajj apvada (3):

1150 mm
1090 mm

Priekinis pagrindinis laikiklis
Galinis pagrindinis laikiklis

2. Nuleiskite uzdangos apvada (3) ant pagrindinio laikiklio (1 ir 2)
jspauskite j verzle (17).

ISmontavimas

1. Gaubtus (11) i$ abiejy pusiy pritvirtinkite su raktu (4) ir uZfiksuokite.

2. |18 abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy esancias raudonas
svirteles (13) pakelkite j vir§y. UZspauskite Zemyn jtempiklj (14) ir
pasukite j deSine.

3. Pagrindinius laikiklius (1) nuimkite nuo transporto priemonés stogo.
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4. VisiSkai uZzdarykite dangcius.

5. 18 abiejy pagrindinio laikiklio (1) pusiy jtempiklj (14) pasukite | kaire.
|tempiklj (14) iki galo pakelkite j vir§8y. Nuspauskite raudonas
svirteles (13) Zemyn.

6. Dangtelius (11) i abiejy pusiy uZspauskite Zemyn ir pritvirtinkite su
raktu (4).

Nurodymas

Pagrindinj laikiklj laikykite Svarioje ir saugioje vietoje.

w

Piemeérotiba
Jumta Skersstieni ir paredzeti Mercedes-Benz tipa GLE kupejas (C 292)
transportlidzekliem.

Sastavdalas

* (1) Jumta Skérsstienis prieksa

* (2) Jumta Skérsstienis aizmuguré

* (3) Parklajuma profils (2 gab.)

* (4) Atslega (4 gab.)
(5)

5) Instruments

Atzimes vietas

e (6) UzstadiSanas vieta priek$a kreisaja pusé
» (7) UzstadiSanas vieta priek$a labaja pusé

Mums ir tiesibas mainit tehnisko informaciju, nemainot montazas
instrukcijas attélus.

Tehniskie dati

Jumta Skérsstienu patsvars: 6 kg
Maksimalais kravas svars uz Skeérsstieniem: 69 kg
Jumta Skérsstienu izmantojamais platums: 1065 mm
Jumta 8kérsstienu montazas augstums®: 110 mm

a. Jumta Skersstienu papildu augstums, par kuru palielinas transportlidzek|a
kopéjais augstums.

Svarigi drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

Ja uz jumta atrodas krava, paaugstinas transportlidzekla smaguma
centrs un mainas gaitas ipasibas. Parsniedzot maksimalo slodzi uz
jumtu, tiek batiski ietekmétas gaitas ipasibas, ka ari vadamibas un
bremzeSanas ipaSibas. Pastav negadijuma risks! Noteikti ievérojiet
maksimalo slodzi uz jumtu, skatiet transportlidzekla lietoSanas
instrukciju un izvélieties piemérotu braukSanas manieri.

levérojiet ari maksimalo jumta slodzi un transportlidzek|a pielaujamo
kopéjo masu, ari izmantojot jumta Skérsstienu konstrukcijas (jumta
kastes, sléepju turétajus u.c.). Citadi jumta Skérsstieni, jumta
Skérsstienu konstrukcijas un/vai krava var nokrist no
transportlidzekla un savainot Jus vai citas personas, un/vai radit
bojajumus ipaSumam, ari Jusu transportlidzeklim.

leverojiet, ka uzmontéti jumta Skérsstieni izmaina transportlidzek|a
izmérus.

Ja rodas gritibas ar montazu, ludzu, vérsieties kvalificéta specializétaja
darbnica. Mercedes-Benziesaka vérsties Mercedes-Benz servisa atbalsta
punkta.

Vienmeér pielagojiet brauk§anas manieri pasreizéjiem brauktuves,
satiksmes un laika apstakliem, brauciet ipasi uzmanigi, ja uz jumta
atrodas bagaza.

Ja jumta Skérsstieni netiek izmantoti, nonemiet tos droSibas un degvielas
ekonomijas del.

Nebrauciet automazgatava ar uzmontétiem jumta Skérsstieniem.
Mercedes-Benz droSibas iemeslu dé| iesaka izmantot tikai Siem
Mercedes-Benz jumta Skérsstieniem paredzetu aprikojumu.

Veicot jumta Skérsstienu konstrukciju (jumta kastes, slépju turétaju u.c.)
montaZu, ievérojiet attiecigo raZotaja montazas instrukciju.
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Svarigi!
Ar uzmontétiem pamatturétajiem nevar atvert panoramas bidamo jumta 11
liku. Lai védinatu transportlidzekla salonu, panoramas bidamo jumta
laku var pacelt.

Pieskaroties jumta reliniem, panoramas bidama jumta luka nedaudz
nolaidisies, tadu aizmuguré paliks pacelta.

Papildu slodze

M+P-03F-8610

2. Aratslégu (4) atslegt un pacelt uz augSu abu pusu parklajumus (11).

M+P-03F-8608

Maksimalo kravas svaru var noteikt §adi (piemers):

Pielaujama jumta slodze (8): 75 kg

minus jumta Skérsstienu patsvars (1 un 2): 6 kg

minus konstrukciju patsvars (9 un 10): 19 kg

Maksimalais kravas svars: 50 kg

Montaza

Attelots priekSeja jumta Skérsstiena (1) montaZas/demontazas process. M+P-03F-8611

Aizmuguréja jumta Skérsstiena (2) montaza/demontaza javeic lidzigi.
Veicot montazu/demontazu, nepiecieS§ama vél vienas personas
palidziba.

3. Skraves (12) ar instrumentu (5) atgriezt par ceturtdalu apgrieziena.
Norade

Skraves (12) jaatskruve, lai precizi pielagotu jumta Skérsstienus
transportlidzekla jumta platumam. S7 pielago$ana nepiecie$ama tikai

sakotnéja montaza.
r’@-ﬁ
| NE Ty
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M+P-03F-8609 W
.____ 16— T —
1. Pilniba atvert parsegus. /J?
==

M+P-03F-8612

4. Abasjumta Skersstiena (1) pusés pavilkt uzaugsu sarkano sviru (13).
Spriegotajslédzi (14) nolaist uz leju un pagriezt pa labi.

5. Jumta Skeérsstieni (1), ka attélots priek$éjas kreisas puses montazas
vieta (6), novietot uz transportlidzek|a jumta ta, lai kajas (15)
atrastos nostiprinasanas punktos (16).
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6. Abas jumta Skérsstiena (1) pusés nospiest uz leju
spriegotajslédzi (14), pieturét un pagriezt pa kreisi.
Spriegotajslédzi (14) pacelt uz augSu lidz galam un nospiest uz leju
sarkano sviru (13).

7. Pievilkt skraves (12) ar instrumentu (5).

Abu pu8u parklajumus (11) nolaist uz leju un aizslégt ar atslégu (4).

9. Lidzigi veikt ari aizmuguréja jumta Skerrsstiena (2) montazu.

A BRIDINAJUMS

Péc katras montaZzas, pirms katra brauciena un garaku braucienu laika
parbaudiet visas jumta Skérsstienu skrdves un, ja nepiecieSams,
pievelciet tas. Atkartojiet So parbaudi ik pec noteikta laika atkariba no
brauktuves ipasibam, bet ne retak ka pec 2500 km.

®

Neizmantojiet smérvielas uz jumta Skérsstienu skravem. Citadi
skrives var automatiski atskraveties, un jumta Skérsstieni kopa ar
kravu var nokrist no transportlidzekla un savainot Jus vai citas
personas, un/vai radit bojajumus ipaSumam, ari Jusu
transportlidzeklim.

Jumta Skérsstienu konstrukciju montaza

M+P-03F-8614

1. Aratslégu (4) atsléegt un pacelt uz augSu abu pusu parklajumus (11).

2. lzvilkt parklajuma profilu (3), ja tads ir.
Svarigi!
Nenoslogojiet uz augSu paceltus parklajumus. Parklajumus var sabojat
vai salauzt.
3. lebidit konstrukcijas turétaju padzilinajuma (17).
Papildu norades, ludzu, skatiet attiecigo pamatturétaju virsbuvju
montazas instrukcija.

Parseguma profila montaza

Ja netiek lietotas jumta Skérsstienu konstrukcijas, ir jauzmonté
parklajuma profils (3), lai samazinatu ve€ja radito troksni.

1. Parklajuma profila (3) piegrieSana:

1150 mm
1090 mm

Priek$ejais jumta Skérsstienis
Aizmuguréjais jumta Skérsstienis

2. Uzlikt parklajuma profilu (3) uz jumta Skérsstieniem (1 un 2) un
iespiest sprauga (17).

Demontaza

1. Ar atslégu (4) atslégt un pacelt uz augSu abu pusu parklajumus (11).

2. Abas jumta Skérsstiena (1) pusés pavilkt uz augSu sarkano sviru (13).
Spriegotajslédzi (14) nolaist uz leju un pagriezt pa labi.

3. Nonemt jumta Skérsstieni (1) no transportlidzekla jumta.

&

=
Pilniba aizvert parsegus.

Abas jumta Skeérsstiena (1) pusés pagriezt pa kreisi
spriegotajslédzi (14). Pacelt spriegotajslédzi (14) uz augsu lidz
galam. Nospiest uz leju sarkano sviru (13).

6. Abu pusSu parklajumus (11) nolaist uz leju un aizslégt ar atslégu (4).
Norade

o

Novietot jumta Skérsstienus tira un drosa vieta.
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Gyldighet
Basisstativet er godkjent for Mercedes-Benz kjoretoy av
modellen GLE Coupé (C 292).

Enkeltdeler
* (1) Basisstativ foran

* (2) Basisstativ bak

* (3) Profillist (2 stk.)

* (4) Nokkel (4 stk.)

* (5) Verktoy

Markeringspunkter

» (6) Monteringsposisjon pa venstre side foran

« (7) Monteringsposisjon pa heyre side foran

Det tas forbehold om endringer i tekniske detaljer i forhold til
illustrasjonene i monteringsanvisningen.

Tekniske data

Basisstativenes egenvekt: 6 kg

Maksimal last pa basisstativene: 69 kg
Utnyttbar bredde av basisstativene: 1065 mm
Basisstativenes monteringsheyde?: 110 mm

a. Tilleggsheyde som falge av basisstativ, som ma inkluderes i kjgretayets totale
heyde.

Viktige sikkerhetsanvisninger

A ADVARSEL

Med last pa taket blir bilens haydepunkt hayere, og
kjereegenskapene endres. Dersom du overskrider verdien for
maksimal taklast, svekkes kjoreegenskapene samt styre- og
bremseegenskapene betydelig. Det er fare for ulykke! Overhold
verdien for maksimal taklast, se bilens instruksjonsbok, og tilpass
kjereméaten din.

Overhold den maksimale taklasten og den tillatte totalvekten for
bilen, ogsa ved bruk av lasteanordninger pa basisstativene (takboks,
skiholder osv.). Ellers kan basisstativ, lasteanordninger pa basisstativ
og/eller last lgsne fra bilen og dermed skade deg selv og andre
og/eller forarsake materielle skader, ogsa pa din egen bil.

Ta hensyn til at kjoretoyets ytre mal har endret seg pa grunn av de
monterte basisstativene.

Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstar problemer under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz
verksted.

Tilpass alltid kjgrematen til de aktuelle vei-, trafikk- og veerforholdene, og
kjer ekstra forsiktig nar du kjerer med last pa taket.

Av hensyn til sikkerheten og for & spare drivstoff bar basisstativene tas
av bilen nar de ikke skal brukes.

Ta av basisstativene fgr du kjerer inn i et vaskeanlegg.

Av sikkerhetsgrunner anbefaler Mercedes-Benz at du kun bruker tilbehgr
som er godkjent for Mercedes-Benz til dette basisstativet.

Ved montering av lasteanordninger pa basisstativene (takboks, skiholder
osv.), ma du felge monteringsanvisningen til produsenten av
lasteanordningene.

Viktig!
Panoramasoltaket kan ikke dpnes nér basisstativet er montert.
Panoramasoltaket kan fortsatt heves for a fa luft inn i kupeen.

Hvis panoramasoltaket bergrer basisstativet, vil det senke seg litt, men
fortsatt vaere hevet bak.

Last

M+P-03F-8608

Den maksimale lasten beregnes som fglger (eksempel):

Tillatt taklast (8): 75 kg
minus egenvekten av basisstativene (1 og 2): 6 kg
minus egenvekten av lasteanordningene (9 og 10): 19 kg
Maksimal last: 50 kg

Montering

Monteringen/demonteringen vises med fremre basisstativ som
eksempel (1). Montering/demontering av det bakre basisstativet (2)
utferes pa samme mate.

Fa hjelp av en annen person til montering/demontering.

e

N
mo 9

/

1. Apne dekslene helt.
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2. Las opp beskyttelsesdekslene (11) pa begge sider med ngklene (4)
og vipp dem opp.

M+P-03F-8611

3. Lesne skruene (12) en kvart omdreining med verktoyet (5).
Merknad

Skruene (12) ma Igsnes for at du skal kunne tilpasse basisstativene
noyaktig til bredden av biltaket. Denne innstillingen er bare ngdvendig
forste gang du monterer stativene.

=
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4. Trekk opp den rede spaken (13) pa begge sider av basisstativet (1).

Vipp ned hurtigstrammeren (14) og vri den mot hayre.

5. Sett basisstativet (1) pa biltaket som vist i monteringsposisjonen
foran pa venstre side (6), slik at fottene (15) sitter i
festepunktene (16).

M+P-03F-8613

6. Trykk ned hurtigstrammeren (14) pé begge sider av basisstativet (1),
og vri den mot venstre. Vipp hurtigstrammeren (14) helt opp og trykk
ned den rgde spaken (13).

7. Trekk til skruene (12) med verktoyet (5).

8. Vipp ned beskyttelsesdekslene (11) pa begge sider, og |as dem med
neklene (4).

9. Monter det bakre basisstativet (2) pa tilsvarende mate.

A ADVARSEL

Kontroller ved hver montering, far hver kjgretur og underveis pa
lengre reiser at alle skruene pa basisstativene sitter godt, og
etterstram dem ved behov. Gjenta denne kontrollen med jevne
mellomrom avhengig av veibanens beskaffenhet, men senest etter
2500 km sammenhengende bruk.

Ikke bruk smaremidler pa skruene pa basisstativene. Skruene kan
losne av seg selv, og basisstativene kan lgsne fra bilen sammen med
lasten og skade deg og andre og/eller forarsake materielle skader,
0gsa pa din bil.

Montering av lasteanordninger pa basisstativene

M+P-03F-8614

1. Las opp beskyttelsesdekslene (11) pa begge sider med ngklene (4)
og vipp dem opp.

2. Trekk ut profillistene (3), hvis slike finnes.

Viktig!

Ikke utsett dekslene for belastning nar de er vippet opp. De kan bli skadet

eller knekke.

3. Skyv lasteanordningens holder inn i sporet (17).
Du finner flere opplysninger i monteringsanvisningen for den aktuelle
lasteanordningen.
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Montering av profillistene

Nar det ikke er montert lasteanordninger pa basisstativene, bar
profillistene (3) monteres for & unngé vindstay.

1. Skjeer til profillistene (3):

Basisstativ foran 1150 mm

Basisstativ bak 1090 mm

2. Legg profillistene (3) pa basisstativene (1 og 2) og trykk dem inni
sporet (17).

Demontering

1. Las opp beskyttelsesdekslene (11) pa begge sider med ngklene (4)
og vipp dem opp.

2. Trekk opp den rgde spaken (13) péa begge sider av basisstativet (1).
Vipp ned hurtigstrammeren (14) og vri den mot hayre.

3. Ta basisstativet (1) av biltaket.

M+P-03F-8609

4. Lukk dekslene helt.

5. Vri hurtigstrammeren (14) mot venstre pé begge sider av
basisstativet (1). Vipp hurtigstrammerne (14) helt opp. Trykk ned
den rede spaken (13).

6. Vipp ned beskyttelsesdekslene (11) pa begge sider, og las dem med
noklene (4).

Merknad

Basisstativene ma oppbevares pa et rent og trygt sted.

®

Validade
O suporte bésico esté aprovado para veiculos Mercedes-Benz do
modelo GLE Coupé (C 292).

Componentes individuais
e (1) Suporte bésico dianteiro
2) Suporte bésico traseiro

(2)

(3) Perfil de cobertura (2 unidades)
e (4) Chave (4 unidades)

(5)

5) Ferramenta

Locais de identificagao

* (6) Local de montagem dianteiro esquerdo

* (7) Local de montagem dianteiro direito

Reservamo-nos o direito de efectuar alteragcdes de pormenores de ordem
técnica relativamente as ilustragdes das instrugdes de montagem.

Dados técnicos

Peso préprio dos suportes bésicos: 6 kg
Carga atil maxima sobre os suportes bésicos: 69 kg
Largura Gtil dos suportes bésicos: 1065 mm
Altura dos suportes bésicos®: 110 mm

a. Altura adicional do suporte basico, que deve ser adicionada a altura do veiculo.

Indicag6es de seguranga importantes

A ADVERTENCIA

Se colocar carga sobre o tejadilho, o centro de gravidade do veiculo
aumenta e o comportamento de condugao altera-se. Se ultrapassar a
carga méaxima sobre o tejadilho, as caracteristicas de condugéo e o
comportamento direccional e de travagem sao fortemente afectados.
Existe perigo de acidente! Respeite impreterivelmente a carga
maxima sobre o tejadilho, consulte o Manual do Condutor e adapte o
seu estilo de condugéo.

Respeite a carga méxima sobre o tejadilho e 0 peso maximo
autorizado do veiculo, mesmo no caso de utilizagdo de
superestruturas montadas nos suportes basicos (caixa de tejadilho,
suporte para esquis, etc.). Caso contrario, os suportes basicos, as
superestruturas montadas nos suportes basicos e/ou a carga podem
soltar-se do veiculo e, desse modo, feri-lo a si e a outras pessoas e /ou
provocar danos, inclusivamente no seu veiculo.

Observe as dimensoes do veiculo alteradas pelos suportes bésicos
montados.

Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se a uma oficina
qualificada. Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda uma oficina
autorizada Mercedes-Benz.

Adapte sempre o seu estilo de condugao as condig¢des actuais da
estrada, ao trénsito e as condic¢des climatéricas, e conduza com
particular atengao se o tejadilho estiver carregado.

Por motivos de seguranca e poupanga de combustivel, os suportes
bésicos devem ser desmontados em caso de ndo utilizagao do veiculo.
N&o entre com o veiculo numa estagao de lavagem automatica com os
suportes basicos montados.

Por motivos de seguranca, a Mercedes-Benz recomenda-lhe que utilize
apenas acessorios aprovados para veiculos Mercedes-Benz no ambito
deste suporte bésico.

Ao montar superestruturas nos suportes bésicos (caixa de tejadilho,

suporte para esquis, etc.), respeite as respectivas instrugdes de
montagem do fabricante.
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Importante!

Com o suporte basico montado, nao é possivel abrir o tecto de abrir
panoramico. Para ventilar o habitéculo, pode continuar a levantar o tecto
de abrir panoramico.

Em caso de contacto com o suporte bésico, o tecto de abrir panoramico
baixa ligeiramente, mas permanece levantado atrés.

Carga util

M+P-03F-8608

Pode determinar a carga Util maxima do seguinte modo (exemplo):

Carga admissivel sobre o tejadilho (8): 75 kg
menos o peso préprio do suporte basico (1 e 2): 6 kg
menos o peso proprio das superestruturas (9 e 10): 19 kg
Carga (til méxima: 50 kg

Montagem

A montagem/desmontagem é apresentada no suporte basico

dianteiro (1). A montagem/desmontagem do suporte basico traseiro (2)
deve realizar-se de modo anélogo.

Efectue a montagem/desmontagem com a ajuda de uma segunda
pessoa.

M+P-03F-8609

1. Abra completamente as coberturas.

M+P-03F-8610

2. Abra e levante as tampas de protecg¢do (11) de ambos os lados com
a chave (4).

M+P-03F-8611

3. Solte os parafusos (12) com a ferramenta (5) em um quarto de volta.
Nota

Soltar os parafusos (12) permite a adaptacdo exacta dos suportes
basicos a largura do tejadilho do veiculo. Este ajuste s6 deve ser
realizado aquando da primeira montagem.

=
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4. Puxe a alavanca vermelha (13) para cima, de ambos os lados do
suporte bésico (1). Vire o dispositivo de aperto rapido (14) para baixo
e rode-o para a direita.

5. Coloque o suporte bésico (1) sobre o tejadilho do veiculo, conforme
apresentado no local de montagem dianteiro esquerdo (6), de modo
a que os pés (15) assentem nos pontos de fixagao (16).
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6. Pressione o dispositivo de aperto rapido (14) para baixo, de ambos
os lados do suporte basico (1), mantenha-o pressionado e rode-o
para a esquerda. Levante o dispositivo de aperto rapido (14), até ao
batente, e pressione a alavanca vermelha (13) para baixo.

7. Fixe os parafusos (12) com a ferramenta (5).

8. Vire as tampas de protecg¢do (11) para baixo, de ambos os lados, e
feche-as com a chave (4).

9. Monte o suporte basico traseiro (2) de modo analogo.

A ADVERTENCIA

Sempre que efectuar uma montagem, verifique se todos os parafusos
dos suportes basicos estdo bem fixos antes de cada viagem e
também durante uma viagem mais prolongada, e reaperte-os, se
necessario. Dependendo das condi¢des do piso da estrada, repita
esta verificagdo em intervalos regulares, mas, o mais tardar, apés
2500 km de utilizagdo permanente.

N&o utilize lubrificantes nos parafusos dos suportes basicos. Os
parafusos podem soltar-se automaticamente e os suportes basicos
podem soltar-se do veiculo, juntamente com a carga, e, desse modo,
feri-lo a si e a outras pessoas e /ou provocar danos, inclusivamente no
seu veiculo.

Montagem de superestruturas nos suportes basicos

M+P-03F-8614

1. Abra e levante as tampas de proteccéo (11) de ambos os lados com

a chave (4).
2. Retire os perfis de cobertura (3), se existentes.
Importante!

N&o cologue carga sobre as coberturas viradas para cima. As coberturas
podem ficar danificadas ou partir.
3. Insira o suporte da superestrutura na ranhura (17).
Consulte mais indicagdes nas instru¢cdes de montagem das
respectivas superestruturas montadas nos suportes bdsicos.

Montagem do perfil de cobertura

Se ndo forem utilizadas superestruturas nos suportes basicos, devem ser
montados os perfis de cobertura (3) para minimizar os ruidos
aerodinamicos.

1. Corte os perfis de cobertura (3) a medida:

1150 mm

1090 mm

Suporte bésico dianteiro
Suporte bésico traseiro

2. Coloque os perfis de cobertura (3) sobre os suportes bésicos (1 e 2)
e pressione-os para dentro da ranhura (17).

Desmontagem
1. Abra e levante as tampas de protecc¢do (11) de ambos os lados com
a chave (4).

2. Puxe a alavanca vermelha (13) para cima, de ambos os lados do
suporte basico (1). Vire o dispositivo de aperto rapido (14) para baixo
e rode-o para a direita.

3. Retire o suporte bésico (1) do tejadilho do veiculo.

N
m(lQ
4. Feche totalmente as coberturas.

5. Rode o dispositivo de aperto rapido (14) para a esquerda, de ambos
os lados do suporte bésico (1). Vire o dispositivo de aperto
rapido (14) para cima, até ao batente. Empurre a alavanca
vermelha (13) para baixo.

6. Vire as tampas de protecgao (11) para baixo, de ambos os lados, e
feche-as com a chave (4).

Nota

Guarde os suportes basicos num local limpo e seguro.
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Zakres obowigzywania
Belki bagaznika dachowego sg zatwierdzone dla pojazdéw
Mercedes-Benz typu GLE Coupé (C 292).

Elementy

* (1) Belka przednia

* (2) Belka tylna

»  (3) Profil ostaniajacy (2 sztuki)

*  (4) Kluczyk (4 sztuki)

* (5) Narzedzie

Oznaczone miejsca

* (6) Miejsce montazu z przodu z lewej strony

* (7) Miejsce montazu z przodu z prawej strony
Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegétédw technicznych w
poréwnaniu z ilustracjami zawartymi w instrukcji montazu.

Dane techniczne

Masa wtasna belek bazowych: 6 kg
Maksymalne obciazenie belek bagaznika dachowego: 69 kg
Szeroko$é uzytkowa belek bazowych: 1065 mm
Wysoko$¢ belek bazowych?: 110 mm

a. Dodatkowa wysoko$¢ belki, ktéra nalezy doliczy¢é do wysoko$ci pojazdu.

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Gdy dach jest obcigzony, zwieksza sie punkt ciezko$ci pojazdu oraz
zmieniaja sie reakcje pojazdu podczas jazdy. W przypadku
przekroczenia maksymalnie dopuszczalnego obcigzenia dachu,
mocno pogarszaja sie wtasciwosci jezdne oraz reakcje pojazdu
podczas skretéw i hamowania. Istnieje ryzyko wypadku! Nalezy
koniecznie przestrzega¢ maksymalnie dopuszczalnego obcigzenia
dachu, patrz instrukcja obstugi pojazdu, i dostosowywaé odpowiednio
technike jazdy.

Nalezy przestrzega¢ maksymalnego obcigzenia dachu i dopuszczalnej
masy catkowitej pojazdu takze w przypadku stosowania bagaznikéw
dachowych (boksy dachowe, uchwyty na narty itp.). W przeciwnym
razie belki bagaznika dachowego, bagazniki dachowe i/ lub bagaz
moga sie poluzowaé i spowodowaé w wyniku tego obrazenia u
kierowcy i innych oséb i/ lub szkody majatkowe réwniez w Panstwa
pojezdzie.

Nalezy pamietaé o zmienionych w wyniku montazu bagaznika dachowego
wymiarach pojazdu.

W przypadku wystapienia trudno$ci podczas montazu nalezy
skontaktowaé sie z fachowym serwisem. Producent pojazdéw
Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.
Technike jazdy nalezy zawsze dostosowywac¢ do aktualnych warunkéw
drogowych, ruchu drogowego i warunkéw atmosferycznych, i zachowaé
szczegblng ostrozno$é podczas jazdy z bagazem na dachu.

Ze wzgledéw bezpieczehstwa oraz w celu oszczedno$ci paliwa w
przypadku niekorzystania z bagaznika dachowego nalezy go
zdemontowac.

Z zamontowanym bagaznikiem dachowym nie nalezy korzystaé z myjni
automatycznych.

Producent pojazdéw Mercedes-Benz zaleca ze wzgledéw bezpieczenstwa

stosowanie w ramach niniejszych belek bazowych tylko akcesoriéw
dopuszczonych do uzytkowania przez Mercedes-Benz.

Podczas montazu bagaznikédw dachowych (boksy dachowe, uchwyty na
narty itp.) nalezy przestrzegaé instrukcji montazu producenta.

Wazne!

W przypadku zamontowanego bagaznika dachowego nie mozna otwieraé
panoramicznego okna dachowego. W celu wentylacji wnetrza pojazdu
mozna nadal unosi¢ panoramiczne okno dachowe.

W przypadku zetknigcia sie z belkg bagaznika dachowego panoramiczne
okno dachowe opuszcza sie nieco, jednak nadal pozostaje uniesione.

tadownosé

M+P-03F-8608

Maksymalna tadowno$¢ jest okreélana w nastepujacy sposéb (przyktad):

Dopuszczalne obcigzenie dachu (8): 75 kg
minus masa wtasna belek (11 2): 6 kg
minus masa wtasna zamontowanych elementéw (9 i 10): 19 kg
Maksymalna tadowno$¢: 50 kg

Montaz

Montaz/ demontaz jest prezentowany na przyktadzie przedniej belki
bazowej (1). Montaz/ demontaz tylnej belki bazowej nalezy wykonaé
analogicznie (2).

Montaz/ demontaz nalezy przeprowadza¢ przy pomocy drugiej osoby.

=

N
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1. Otworzy¢ catkowicie ostony.
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2. Otworzyé¢ nakfadki ostaniajace (11) po obu stronach za pomoca
kluczyka (4) i podnie$¢.

M+P-03F-8611

3. Poluzowaé $ruby (12) za pomoca narzedzia (5) o jedng czwarta
obrotu.

Wskazéwka

Luzowanie $rub (12) stuzy do doktadnego dopasowania belek do

szeroko$ci dachu pojazdu. Tej regulacji nalezy dokonywa¢ tylko podczas

pierwszego montazu.

M+P-03F-8612

4. Poobu stronach belki (1) pociagnaé czerwong dzwignie (13) do géry.
Przechyli¢ szybkozamykacz (14) do dotu i przekrecié¢ w prawo.

5. Zatozyé belke bagaznika dachowego (1) na dach pojazdu zgodnie ze
wskazéwkami dla miejsca montazu z przodu z lewej strony (6) w taki
sposéb, aby stopki (15) byty osadzone w punktach mocowania (16).

M+P-03F-8613

6. Po obu stronach belki (1) nacisng¢ szybkozamykacz (14) do dotu,

przytrzymac wcisniety i przekreci¢ w lewo. Szybkozamykacz (14)
odchyli¢ do géry do oporu oraz nacisngé¢ czerwong dzwignie (13) do
dotu.

7. Dokreci¢ $ruby (12) za pomoca narzedzia (5).

8. Naktadkiostaniajace (11) po obu stronach opusci¢ do dotu i zamkna¢
za pomoca kluczyka (4).

9. Zamontowa¢ analogicznie tylng belke (2).

A OSTRZEZENIE

Podczas kazdego montazu, przed kazda jazda oraz w trakcie
dtuzszych podrézy nalezy skontrolowaé wszystkie $ruby belek
bagaznika dachowego pod katem stabilnego mocowania, a w razie
potrzeby dokreci¢ je. Kontrolg nalezy powtarza¢ w regularnych
odstepach w zalezno$ci od jako$ci nawierzchni, jednak najpdzniej po
przejechaniu nieprzerwanie 2500 km.

Nie nalezy stosowaé smaréw na Srubach belek bagaznika dachowego.
Sruby moga sie poluzowaé samodzielnie, w wyniku czego moze doj$é
do poluzowania sie belek dachowych wraz z bagazem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen kierowcy i innych oséb i/ lub szkéd
majatkowych, réwniez w Panstwa pojezdzie.

Montaz bagaznikéw dachowych

M+P-03F-8614

1. Otworzy¢ naktadki ostaniajace (11) po obu stronach za pomoca
kluczyka (4) i podnie$é.

2. Wysuna¢ profile ostaniajace (3), jesli sa dostepne.

Wazne!

Podniesionych oston nie nalezy obcigzaé. W przeciwnym razie ostony

moga ulec uszkodzeniu lub peknaé.

3. Wsuna¢ wspornik bagaznika w rowek (17).
Dalsze wskazéwki znajduja sie w instrukcji montazu danego
bagaznika dachowego.
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Montaz profilu ostaniajagcego

Jesli bagaznik dachowy nie jest uzywany, nalezy zamontowaé profile
ostaniajace (3), aby zminimalizowaé odgtosy optywu powietrza.

1. Przycia¢ profile ostaniajace (3):

Belka przednia 1150 mm

Belka tylna 1090 mm

2. Zatozyé profile ostaniajace (3) na belki bazowe (1 i 2) oraz wcisngé w
rowek (17).

Demontaz

1. Otworzyé naktadki ostaniajace (11) po obu stronach za pomoca
kluczyka (4) i podnie$é.

2. Poobustronach belki (1) pociaggnaé czerwong dzwignie (13) do gory.
Przechyli¢ szybkozamykacz (14) do dotu i przekreci¢ w prawo.

3. Zdjac¢ belki bazowe (1) z dachu pojazdu.

M+P-03F-8609

4. Zamkna¢ catkowicie ostony.

5. Po obu stronach belki (1) przekrecié¢ szybkozamykacz (14) w lewo.
Szybkozamykacz (14) odchyli¢ do oporu do goéry. Czerwona
dzwignie (13) nacisna¢ do dotu.

6. Naktadki ostaniajgce (11) po obu stronach opus$cié do dotu i zamknaé
za pomoca kluczyka (4).

Wskazéwka

Belki bagaznika dachowego przechowywac w czystym i bezpiecznym

miejscu.

Valabilitate

Suportul de bazé este aprobat pentru vehiculele Mercedes-Benz de
tipul GLE Coupé (C 292).

Piese individuale

* (1) Suport de baza fata

2) Suport de baza spate

(2)

(3) Profil de acoperire (2 buc.)
e (4) Chei (4 buc.)

(5)

5) Scula

Locuri de marcare

* (6) Loc de montare fata stanga

* (7) Loc de montare fata dreapta

Modificarile detaliilor tehnice fata de figurile din indicatia de montaj sunt
rezervate.

Date tehnice

Masa proprie a suportilor de baza: 6 kg
Tncércarea maxima a suportilor de bazi: 69 kg
Latimea utild a suportilor de baza: 1065 mm
Inaltimea suprastructurii suportilor de bazi: 110 mm

a. inaltime suplimentara a suportului de bazi, care trebuie adiugat la inaltimea
vehiculului.

Indicatii importante referitoare la siguranta

A AVERTIZARE

Daca incéarcati plafonul, centrul de greutate al vehiculului se ridica si
comportamentul de conducere se modifica. Daca depasiti sarcina
maxima pe plafon, caracteristicile de conducere, precum si
comportamentul de virare si franare sunt afectate puternic. Exista
pericol de accident! Respectati obligatoriu sarcina maxima pe plafon,
consultati instructiunile de utilizare ale vehiculului si adaptati modul
dumneavoastra de conducere.

Respectati sarcina maxima pe plafon si masa maxima autorizaté a
vehiculului, chiar si atunci cand utilizati suprastructuri pe suportul de
baza (caseta de plafon, suport pentru schiuri etc.). in caz contrar,
suportul de bazd, suprastructurile pentru suport de baza si/sau
bunurile se pot desprinde de pe vehicul si pot provoca altor persoane
vatamari corporale si/sau daune materiale, chiar si la vehiculul
propriu.

tineti cont de modificarea dimensiunilor vehiculului, ca urmare a montarii
suportilor de baza.

Daca apar dificultati la montare, adresati-va unui atelier de service de
specialitate calificat. In acest scop, Mercedes-Benz v3 recomand un
centru de asistentd service Mercedes-Benz.

Adaptati intotdeauna stilul de conducere la situatia carosabilului, de
trafic si meteo si conduceti deosebit de atent, atunci cand aveti bunuri pe
plafon.

Din motive de siguranta si de economisire a combustibilului, se
recomanda demontarea suportilor de baza de pe vehicul, atunci cand nu
sunt utilizati.

Nu folositi o spélatorie auto automatad, atunci cand suportii de baza sunt
montati.

Mercedes-Benz va recomanda din motive de siguranta sa utilizati pentru
acest suport de baza numai accesorii aprobate pentru Mercedes-Benz.
La montarea suprastructurilor pentru suportul de baza (caseta de plafon,

suport pentru schiuri etc.) respectati indicatiile de montaj respective ale
producatorului.
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Important!

Cand suportul de baza este montat, trapa panoramica nu poate fi
deschisd. Pentru a ventila habitaclul, puteti in continuare ridica plafonul
panoramic.

in cazul in care atinge suportul de baza, plafonul panoramic coboaré
putin, insa rdmane ridicat in spate.

incarcarea

M+P-03F-8608

Incércarea maximéa o determinati dup4 cum urmeaza (exemplu):

Sarcind admisa pe plafon (8): 75 kg
minus greutatea proprie suport de baza (1 si 2): 6 kg
minus greutate proprie suprastructuri (9 si 10): 19 kg
Incdrcare maxima: 50 kg

Montare

Montarea/demontarea este reprezentata la suportul de baza din fata (1).
Montarea/demontarea suportului de baza din spate (2) se efectueaza
identic.

Efectuati montarea/demontarea cu ajutorul unei a doua persoane.

M+P-03F-8609

1. Deschideti complet capacele de acoperire.

M+P-03F-8610

2. Deschideti capacele (11) de pe ambele laturi cu cheia (4) si
rabatati-le in sus.

M+P-03F-8611

3. Slabiti suruburile (12) cu scula (5) cu un sfert de rotatie.

Indicatie

Desfacerea suruburilor (12) serveste adaptarii exacte a suportilor de
baza la latimea plafonului vehiculului. Aceasta setare trebuie efectuata
numai la primul montaj.
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4. Trageti pe ambele laturi ale suportului de bazé (1) maneta rosie (13)
in sus. Rabatati elementul de tensionare rapida (14) in jos si rotiti-|
spre dreapta.

5. Asezati suportul de baza (1) in modul prezentat pentru locul de
montare stanga fata (6) pe plafonul vehiculului, incét picioarele (15)
sa se aseze in punctele de fixare (16).

M+P-03F-8612
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6. Apasati, pe ambele parti ale suportului de baza (1) elementul de
tensionare rapida (14) in jos, mentineti-o apdsata si rotiti-o spre
stanga. Rabatati elementul de tensionare rapida (14) pana la opritor
n sus si apasati maneta rosie (13) in jos.

7. Strangeti suruburile (12) cu scula (5).

8. Rabatati capacele de acoperire (11) pe ambele laturi in jos si
inchideti-le cu cheia (4).

9. Montati suportul de baza din spate (2) in mod similar.

A AVERTIZARE

Verificati la fiecare montare, inainte de fiecare deplasare si chiar siin
timpul unei calatorii mai lungi, toate suruburile suportilor de baza cu
privire la fixarea ferma, si strangeti-le daca este necesar. Repetati
acest control in functie de caracteristicile caii de rulare la intervale
regulate, cel tarziu insa dupa 2500 km de utilizare continua .

Nu utilizati lubrifianti pe suruburile suportilor de baza. Suruburile se
pot slabi de la sine, iar suportii de bazé se pot desprinde impreuna cu
bunurile transportate de pe vehicul si pot produce dumneavoastra sau
altor persoane vatamari corporale si/sau daune materiale, chiar si la
vehiculul dumneavoastra.

Montarea suprastructurilor pentru suporti de baza

M+P-03F-8614

1. Deschideti capacele de acoperire (11) pe ambele laturi cu cheia (4)
si deschideti-le.

2. Trageti profilele de acoperire (3) in afara, dacd exista.

Important!

Nu incarcati capacele rabatate in sus. Capacele pot fi deteriorate sau se

pot rupe.

3. Introduceti suportul suprastructurii in canal (17).
Indicatii suplimentare puteti prelua din instructiunile de montaj ale
respectivelor suprastructuri pentru suporti de baza.

Montare profil de acoperire

Daca nu utilizati suprastructuri pentru suporti de baza, ar trebui montate
profilele de acoperire (3), pentru a reduce zgomotele generate de vant.
1. Decupati profilele de acoperire (3):

1150 mm
1090 mm

Suport de bazd fata
Suport de baza spate

2. Asezati profilele de acoperire (3) pe suportii de baza (1 si 2) si
introduceti-le in canelura (17).

Demontare

1. Deschideti capacele (11) de pe ambele laturi cu cheia (4) si
rabatati-le in sus.

2. Trageti pe ambele laturi ale suportului de baza (1) maneta rosie (13)
in sus. Rabatati elementul de tensionare rapida (14) in jos si rotiti-l
spre dreapta.

3. Scoateti suportul de baza (1) de pe plafonul vehiculului.

N
mw
4. Tnchideti complet capacele.

5. Rotiti pe ambele laturi ale suportului de baza (1) elementul de
tensionare rapida (14) spre stanga. Rabatati in sus elementul de
tensionare rapida (14) pana la opritor. Apasati maneta rosie (13) in
jos.

6. Rabatati capacele de acoperire (11) pe ambele laturi in jos si
inchideti-le cu cheia (4).

Indicatie

Depozitati suportii de baza intr-un loc curat si sigur.
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Giltighet
Lastbégen ar godkand for Mercedes-Benz av typ GLE Coupé (C 292).

Separata delar
* (1) Framre lastbage

* (2) Bakre lastbage

* (3) Tackprofil (2 st.)

* (4) Nyckel (4 st.)

* (5) Verktyg

Markeringar

* (6) Monteringsposition vénster fram

* (7) Monteringsposition hoger fram

Med foérbehall for andringar av tekniska specifikationer i férhallande till
bilderna i monteringsanvisningen.

Tekniska data

Lastbégarnas egenvikt: 6 kg

Maxlast pé lastbagarna: 69 kg
Anvandbar bredd pé lastbagarna: 1065 mm
Lastbagarnas pabyggnadshéjd®: 110 mm

a. Extra hojd for lastbagen som maste laggas till bilens hojd.

Viktig sdakerhetsinformation

A VARNING

Nar du har last pa taket blir bilens tyngdpunkt hégre och
koregenskaperna d@ndras. Om du Gverskrider hogsta tillatna taklast
paverkas koregenskaperna samt styr- och bromsegenskaperna
kraftigt. Det finns risk for olycka! Anpassa korsattet och 6verskrid
aldrig hogsta tillatna taklast (se bilens instruktionsbok).

Respektera hogsta tilldtna taklast och bilens hogsta tilldtna totalvikt
aven nar du anvander tillbehor pa lastbagarna (takbox, skidhéallare
etc.). Lastbagarna, tillbehéren och/eller lasten kan lossna fran bilen
med personskador och/eller materiella skador som f6ljd.

Téank pa att bilens matt &ndras med monterade lastbagar.

Kontakta en auktoriserad verkstad om du far problem med monteringen.
Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en Mercedes-Benz
serviceverkstad.

Anpassa alltid korséattet efter aktuella vag-, trafik- och
vaderleksforhallanden och kor extra forsiktigt nar du har last pa taket.
Av sakerhetsskél och for att spara brénsle bér du montera av lastbagarna
fran bilen nér de inte anvénds.

K&r inte in i en biltvdtt med monterade lastbagar.

Av sakerhetsskal rekommenderar Mercedes-Benz att du endast
anvander tillbehdr som godkants for Mercedes-Benz i kombination med
dessa lastbagar.

Folj respektive monteringsanvisning fran tillverkaren nar du monterar
pabyggnationer pa lastbagarna (takbox, skidhallare etc.).

Viktigt!

Nar lastbagarna &r monterade kan panoramatakluckan inte éppnas. Du
kan dock fortfarande hdja upp panoramatakluckan for att ventilera
kupén.

Vid kontakt med en lastbage sénks panoramatakluckan nagot, men &r
fortfarande upphojd baktill.

Lastkapacitet

M+P-03F-8608

Maxlasten réknas ut pa féljande sétt (exempel):

Tillaten taklast (8): 75 kg
minus lastbdgarnas (1 och 2) egenvikt: 6 kg
minus tilloehdrens (9 och 10) egenvikt: 19 kg
Maxlast: 50 kg
Montering

Monteringen/avmonteringen visas med den framre lastbagen (1) som
exempel. Monteringen/avmonteringen av den bakre lastbégen (2) sker
enligt samma princip.

Monteringen/avmonteringen utférs enklast av tva personer.

e
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1. Oppna skyddslocken fullstandigt.

/
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2. Las upp skyddslocken (11) pa bada sidor med nyckeln (4) och fall
upp dem.
M+P-03F-8611
3. Lossa skruvarna (12) ett kvarts varv med verktyget (5).
Information

Skruvarna (12) lossas for att lasthallarna ska kunna anpassas exakt efter
bredden pa bilens tak. Denna instélining behéver endast goéras vid
forstagdngsmonteringen.

4.

5.

=

M+P-03F-8612

Dra upp den réda spaken (13) pé bada sidor av lastbagen (1). Féll ned
snabbkopplingen (14) och vrid den at hoger.

Satt pa lastbagen (1) pa bilens tak sa att fétterna (15) sitter i
fastpunkterna (16), sa som visas i exemplet med montering pa
vanster sida fram (6).

M+P-03F-8613

Tryck ned snabbkopplingen (14) pé bada sidor av lastbagen (1), hall
den nedtryckt och vrid at vanster. Fall upp snabbkopplingen (14) sa
langt det gar och tryck ned den roda spaken (13).

Dra &t skruvarna (12) med verktyget (5).

Fall ned skyddslocken (11) pa bada sidor och las dem med

nyckeln (4).

Montera den bakre lastbdgen (2) pa samma sétt.

A VARNING

Kontrollera att lastbagarnas samtliga skruvar &r ordentligt dtdragna
efter monteringen, fére varje kérning och &ven under langre
korningar. Efterdra dem vid behov. Upprepadenna kontroll med jamna
mellanrum beroende pa vagens beskaffenhet, dock senast efter

2 500 km kontinuerlig anvandning.

Anvénd inga smoérjmedel pa lastbagarnas skruvar. Skruvarna riskerar
att sldppa och lastbagarna kan da lossna fran bilen tillsammans med
transportgodset. Det kan leda till personskador och/eller materiella
skador, dven pa din bil.

Montering av tillbehor pa lastbagarna

1.

M+P-03F-8614

Las upp skyddslocken (11) pa bada sidor med nyckeln (4) och féll
upp dem.

2. Dra ut tackprofilerna (3), om sadana finns.

Viktigt!

Belasta inte de uppfallda skyddslocken. De kan skadas eller ga sdnder.
3. Skjut in tillbehorets faste i sparet (17).
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Montering av tackprofil

Om inga tilloehor anvénds pa lastbégarna bor tackprofilerna (3) monteras
for att undvika vindbrus.

1. Skar till tickprofilen (3):

Framre lastbage 1150 mm

Bakre lastbéage 1090 mm

2. Lagg tackprofilerna (3) pa lastbagarna (1 och 2) och tryck in dem i
sparet (17).

Avmontering

1. Las upp skyddslocken (11) pa bada sidor med nyckeln (4) och féll
upp dem.

2. Drauppdenréda spaken (13) pa bada sidor av lastbagen (1). Féll ned
snabbkopplingen (14) och vrid den at hoger.

3. Taav lastbagen (1) fran bilens tak.

/7\;
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4. Stang skyddslocken fullstéandigt.

5. Vrid snabbkopplingen (14) at vanster pa bada sidor av lastbagen (1).
Fall upp snabbkopplingen (14) tills det tar emot. Tryck ned den réda
spaken (13).

6. Fall ned skyddslocken (11) pa bada sidor och las dem med
nyckeln (4).

Information

Forvara lastbagarna pa en ren och saker plats nér de inte anvénds.

GO

Platnost

Zakladny nosi¢ je schvéleny pre vozidla znacky Mercedes-Benz
typu GLE kupé (C 292).

Jednotlivé diely

e (1) Zakladny nosi¢ vpredu

2) Zakladny nosi¢ vzadu

(2)

(3) Kryci profil (2 kusy)
e (4) Krag (4 kusy)

(5)

5) Naradie

Miesta oznacenia

e (6) Miesto montéZe vpredu viavo

* (7) Miesto montaZe vpredu vpravo

Zmeny v technickych detailoch oproti vyobrazeniam v ndvode na montéz
sl vyhradené.

Technické udaje

Vlastnd hmotnost zékladnych nosicov: 6 kg
Maximalny naklad na zakladnych nosi€och: 69 kg
Vyuzitelna Sirka zakladnych nosicov: 1065 mm
Vy$ka nadstavby zékladného nosiga®: 110 mm

a. Dodatocna vyska zékladného nosica, ktord sa musi pripocitat k vyske vozidla.

Dolezité bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA

Ked nalozite na strechu néklad, zvysi sa tazisko vozidla a zmeni sa
spravanie vozidla. Ked prekroc¢ite maximalne zatazenie strechy,
jazdné vlastnosti, ako aj spravanie vozidla pri riadeni a brzdeni, budud
znaéne ovplyvnené. Hrozi nebezpecenstvo nehody! Bezpodmienecne
dodrzte maximélne zatazenie strechy, pozrite ndvod na obsluhu
vozidla, a prisposobte svoj Styl jazdy.

DodrZte maximéalne zataZenie strechy a najvacsiu pripustni celkovd
hmotnost vozidla aj pri pouZiti nadstavieb na zakladné nosice (stresny
box, drziak lyzi atd’.). Inak sa mozu zakladné nosice, nadstavby na
zakladné nosice a/alebo naklad uvolnit z vozidla, a tym zranit vés a
iné osoby a/alebo spdsobit vecné skody, a to aj na vasom vozidle.

ReSpektujte zmenené rozmery vozidla z dévodu namontovanych
zékladnych nosicov.

Ak sa pri montéZi vyskytn tazkosti, obratte sa, prosim, na kvalifikovanu
odbornu dielfiu. Vyrobca vozidla vdm odporuca, aby ste na tento Gcel
vyuZili sluzby autorizovaného servisu Mercedes-Benz.

Ak jazdite s ndkladom na streche, vzdy prispdsobte svoj Styl jazdy
aktualnym cestnym podmienkam, cestnej premdvke a poveternostnym
vplyvom a jazdite obzvlast opatrne.

Z bezpeénostnych dévodov a pre Gsporu paliva by sa mali nepouzivané
zakladné nosi¢e demontovat z vozidla.

Nenechajte umyvat vozidlo v umyvacej linke s namontovanymi
zékladnymi nosi¢mi.

Mercedes-Benz vam z bezpeénostnych dévodov odporuca pouzivat k
tomuto zédkladnému nosicu iba prislusenstvo, ktoré pref schvalila
spolo¢nost Mercedes-Benz.

Pri montéZi nadstavieb na zékladny nosi¢ (streSny box, drzZiak lyZi atd’.)
reSpektujte prislusny ndvod na montéz od vyrobcu.
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Délezité!

Pri namontovanom zékladnom nosici sa nedé otvorit posuvna
panoramatickd strecha. Na prevetranie interiéru vozidla moZete aj v
takomto pripade nadvihnGt posuvni panoramatickd strechu.

Ked' sa posuvnd panoramatickéd strecha dotkne zdkladného nosica,
mierne klesne, ale ostane vzadu nadvihnuta.

ZataZenie nakladom

M+P-03F-8610

2. Odomknite veka (11) na obidvoch strandch pomocou klica (4) a
vyklopte ich.

M+P-03F-8608

Maximdlny néklad urcite vy nasledujicim spdsobom (priklad):

Povolené zatazenie strechy (8): 75 kg
minus vlastna hmotnost zakladnych nosicov (1 a 2): 6 kg
minus vlastna hmotnost nadstavieb (9 a 10): 19 kg
Maximalny naklad: 50 kg
Montaz

MontéZz/demontdz je zobrazena na prednom zékladnom nosici (1).
Montéz/demontaz zadného zakladného nosica (2) sa vykondva
porovnatelnym spdsobom.

MontéZz/demontaz vykonajte s pomocou druhej osoby.

M+P-03F-8611

3. Povolte skrutky (12) pomocou néaradia (5) o $tvrt otocenia.
Upozornenie
Uvolnenie skrutiek (12) sldZi na presné prispdsobenie zékladnych

nosicov Sirke strechy vozidla. Toto nastavenie sa musi vykonat iba pri
prvej montézi.
\ o)
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4. Na obidvoch stranéch zdkladného nosi¢a (1) potiahnite ¢ervenud
paku (13) smerom hore. Sklopte rychloupinaé (14) smerom dolu a
otocte ho doprava.

5. Nasadte zakladny nosi¢ (1) na strechu vozidla tak, ako je to
zobrazené na mieste montéZe vpredu vlavo (6), aby boli nohy (15)
umiestnené v upeviiovacich bodoch (16).
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6. Na obidvoch stranach zékladného nosica (1) zatlacte
rychloupinaé¢ (14) smerom dolu, podrZte ho zatlageny a otolte
dolava. Vyklopte rychloupinaé (14) smerom hore aZz na doraz a
zatlacte ¢ervend péku (13) smerom dolu.

7. Dotiahnite skrutky (12) pomocou néaradia (5).

8. Sklopte veka (11) na obidvoch stranach smerom dolu a zamknite ich
klacom (4).

9. Zadny zékladny nosi¢ (2) namontujte porovnatelne.

A VYSTRAHA

Po kazdej montézi, pred kaZzdou jazdou a aj poCas dlhSej cesty
skontrolujte vSetky skrutky zdkladného nosica, ¢i pevne dosadaji, a v
pripade potreby ich dotiahnite. Tdto kontrolu opakujte v zavislosti od
stavu vozovky v pravidelnych intervaloch, najneskér vSak po

2 500 km nepretrzitého pouZzivania.

Skrutky zakladného nosi¢a nemazte Ziadnym mazivom. Skrutky by sa
mohli samovolne povolit a zakladny nosi¢ by sa mohol uvolnit z vasho
vozidla spolu s nakladom, a tym zranit vés a iné osoby a/alebo
sposobit vecné skody, a to aj na vasom vozidle.

Montaz nadstavieb na zakladné nosice

M+P-03F-8614

1. Odomknite vekd (11) na obidvoch strandch pomocou klica (4) a

odklopte ich.
2. Vytiahnite krycie profily (3), ak st k dispozicii.
Délezité!

Nezatazujte vyklopené kryty. Kryty by sa mohli poskodit alebo zlomit.
3. DrZiak nadstavby zasunte do drazky (17).
Dal$ie upozornenia si pozrite, prosim, v nadvode na montaz
prislusnych nadstavieb na zdkladné nosice.

Montaz krycieho profilu

Ak sa na zékladné nosi¢e nepouziji Ziadne nadstavby, mali by sa
namontovat krycie profily (3), aby sa minimalizoval hluk vetra.

1. Prispdsobenie krycich profilov (3):

1150 mm
1090 mm

Zakladny nosi¢ vpredu
Zakladny nosi¢ vzadu

2. PoloZte krycie profily (3) na zdkladné nosice (1 a 2) a zatlaéte ich do
drazky (17).

Demontaz
1. Odomknite vekd (11) na obidvoch stranédch pomocou klGéa (4) a
vyklopte ich.

2. Na obidvoch stranach zékladného nosica (1) potiahnite ¢ervenu
paku (13) smerom hore. Sklopte rychloupinaé¢ (14) smerom dolu a
otoc¢te ho doprava.

3. Odoberte zékladny nosi¢ (1) zo strechy vozidla.

N
m09
4. Uplne zatvorte kryty.

5. Na obidvoch stranach zékladného nosi¢a (1) otocte
rychloupinac (14) dolava. Vyklopte rychloupinaé (14) smerom hore
aZ na doraz. Zatlaéte ¢ervent paku (13) smerom dolu.

6. Sklopte veké (11) na obidvoch strandch smerom dolu a zamknite ich
klac¢om (4).

Upozornenie

Zakladné nosice uskladnite na ¢istom a bezpenom mieste.

-70 -



Veljavnost
Osnovni nosilec je odobren za vozila Mercedes-Benz
tipa GLE kupe (C 292).

Posamezni deli
(1) Osnovni nosilec spredaj

* (2) Osnovni nosilec zadaj
(3) Prekrivni profil (2 kosa)
(4) Kljué (4 kosi)

(5) Orodje

Mesta oznak

(6) Mesto vgradnje spredaj levo
(7) Mesto vgradnje spredaj desno

PridrZzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podrobnosti v primerjavi
s tistimi, ki so na slikah v navodilih za montaZo.

Tehniéni podatki

Lastna teZa osnovnih nosilcev: 6 kg
Najvecja obremenitev na osnovnih nosilcih: 69 kg
Uporabna Sirina osnovnih nosilcev: 1065 mm
Vigina nadgradnje osnovnih nosilcev?: 110 mm

a. Dodatna viSina osnovnega nosilca, ki jo je treba pristeti k viSini vozila.

Pomembni varnostni napotki

A OPOZORILO

Ce naloZite streho, se povisa tezi$ée vozila in obnasanje vozila med
voznjo se spremeni. Ce presezete maksimalno obteZitev strehe, se
tako vozne kot zavorne lastnosti in krmiljenje ob&utno spremenijo.
Obstaja nevarnost nezgode! UpoStevajte maksimalno obteZitev
strehe, glejte navodila za uporabo, in prilagodite nadin voZnje.
Obvezno upostevajte najvecjo obteZitev strehe in dovoljeno skupno
maso vozila tudi, ko uporabljate nadgradnje osnovnih nosilcev (stresni
kovéek, drzalo za smuci itd.). V nasprotnem primeru lahko osnovna
nosilca, nadgradnje osnovnih nosilcev in/ali tovor padejo z vozila in
tako poSkodujejo vas in druge osebe in/ali povzrocijo stvarno Skodo,
tudi na vasem vozilu.

UpoStevajte mere vozila, ki so se spremenile zaradi montiranih osnovnih
nosilcev.

V primeru teZav pri montaZi se obrnite na kvalificirano servisno delavnico.
Mercedes-Benz priporo¢a enega od svojih servisnih centrov.

Nacin voZnje prilagodite trenutnim cestnim, cestnoprometnim in
vremenskim razmeram. Posebno previdno vozite, e imate natovorjeno
streho.

Iz varnosti in zaradi prihranka goriva priporo¢amo, da osnovna nosilca
demontirate z vozila, ko ju ne potrebujete.

Ce sta montirana osnovna nosilca, ne uporabljajte avtopralnice.
Mercedes-Benz svetuje, da iz varnosti uporabljate samo opremo, ki jo je
za ta osnovni nosilec odobril Mercedes-Benz.

Pri montaZi nadgradenj osnovnih nosilcev (stre$ni kov&ek, nosilci za
smuci itd.) nujno upoStevajte proizvajalceva navodila za montazo.

Pomembno!

Pri montiranem osnovnem nosilcu panoramskega pomi¢nega streSnega
okna ni mogoce odpreti. Za zradenje notranjosti vozila lahko panoramsko
pomi¢no streSno okno kljub temu dvignete.

Pri stiku z osnovnim nosilcem se panoramsko pomiéno stre$no okno
nekoliko spusti, zadaj pa ostane dvignjeno.

Obremenitev

M+P-03F-8608

Najvegjo obremenitev ugotovite na naslednji nacin (primer):

Dovoljena obteZitev strehe (8): 75 kg
minus lastna teZa osnovnih nosilcev (1in 2): 6 kg
minus lastna teZa nadgradenj (9 in 10): 19 kg
Najvecja obremenitev: 50 kg

Montaza

MontaZa/demontaza je prikazana na primeru sprednjega osnovnega
nosilca (1). MontaZa/demontaZa zadnjega osnovnega nosilca (2) poteka
na enak nacin.

Pri montaZi/demontaZi naj vam pomaga druga oseba.

>

N
%\mO

!

/

1. Popolnoma odprite pokrove.
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2. Prekrivne kapice (11) na obeh straneh odklenite s kljuéem (4) in jih
poklopite navzgor.

M+P-03F-8611

3. Vijake (12) sprostite z orodjem (5) za Cetrtino obrata.

Opomba

Odvijanje vijakov (12) je namenjeno natanéni prilagoditvi osnovnih
nosilcev Sirini strehe vozila. To nastavitev je treba izvesti samo pri prvi
montaZi.

=

M+P-03F-8612

4. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rde¢o rocico (13)
navzgor. Hitro vpenjalo (14) poklopite navzdol in zasukajte v desno.

5. Osnovni nosilec (1) namestite na streho vozila, kot je prikazano na
mestu vgradnje spredaj levo (6), tako da so noge (15) v pritrdilnih
tockah (16).

M+P-03F-8613

6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) potisnite hitro vpenjalo (14)

navzdol, zadrzite in zasukajte v levo. Dvignite hitro vpenjalo (14) do
konca navzgor in rde€o ro¢ico (13) potisnite navzdol.

7. Vijake (12) privijte z orodjem (5).
8. Prekrivne kapice (11) na obeh straneh poklopite navzdol in jih

zaklenite s klju¢em (4).

9. Zadnji osnovni nosilec (2) vgradite na enak nacin.

A OPOZORILO

Pri vsaki montaZzi, pred vsako voznjo in tudi med daljsim potovanjem
preverite, ali so vsi vijaki osnovnih nosilcev trdno pritrjeni, in jih po
potrebi zategnite. Kontrolo ponavljajte v enakomernih razmakih
odvisno od stanja cesti$¢a, vendar najpozneje po 2500 km stalne
uporabe.

Na vijakih osnovnih nosilcev ne uporabljajte maziv. Vijaki se lahko
zrahljajo sami od sebe in osnovna nosilca lahko skupaj s tovorom
padeta z vozila in tako poSkodujeta vas in druge osebe in/ali
povzrocita stvarno Skodo, tudi na vasem vozilu.

Montaza nadgradenj osnovnih nosilcev

M+P-03F-8614

1. Prekrivne kapice (11) na obeh straneh odklenite s kljuéem (4) in jih
poklopite navzgor.

2. lzvlecite prekrivne profile (3), ¢e so na voljo.

Pomembno!

Ne obremenjujte dvignjenih pokrovov. Pokrovi se lahko poSkodujejo ali

odlomijo.

3. Drzalo nadgradnje potisnite v utor (17).
Nadaljnje opombe najdete v navodilih za montaZo nadgradenj
osnovnih nosilcev.
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MontazZa prekrivnega profila

Ce se nadgradnje osnovnih nosilcev ne uporabljajo, je treba montirati
prekrivne profile (3), da se zmanj3a hrup, ki nastaja zaradi vetra.

1. PrireZite prekrivne profile (3):

1150 mm
1090 mm

Osnovni nosilec spredaj
Osnovni nosilec zadaj

2. Prekrivne profile (3) namestite na osnovne nosilce (1in 2) in jih
potisnite v utor (17).

Demontaza

1. Prekrivne kapice (11) na obeh straneh odklenite s klju¢em (4) in jih
poklopite navzgor.

2. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rde€o ro€ico (13)
navzgor. Hitro vpenjalo (14) poklopite navzdol in zasukajte v desno.

3. Osnovni nosilec (1) snemite s strehe vozila.

,,\;
mOo
4. Popolnoma zaprite pokrove.

5. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (14) zasukajte
v levo. Hitro vpenjalo (14) do konca poklopite navzgor. Rdeco
roCico (13) potisnite navzdol.

6. Prekrivne kapice (11) na obeh straneh poklopite navzdol in jih
zaklenite s kljuéem (4).

Opomba

Osnovna nosilca shranite na ¢isto in varno mesto.

Gegerlilik

Temel tasiyici, GLE Coupé (C 292) tipi Mercedes-Benz araglari igin
serbest birakilmigtir.

Parcalar

* (1) On temel tasiyici

*  (2) Arka temel tasiyici
(3) Kapak profili (2 adet)
* (4) Anahtar (4 adet)

(5) Alet

isaretleme yerleri

e (6) Sol 6n montaj yeri

e (7) Sag 6n montaj yeri

Montaj talimatinda belirtilen resimlerle karsilastirildiginda teknik
detaylarda degisiklik yapma hakki sakli tutulur.

Teknik degerler

Temel tasiyicilarin kendi agirhgi: 6 kg
Temel tasiyicilar igin azami yikleme haddi: 69 kg
Temel tasiyicilarin kullanilabilir genisligi: 1065 mm
Temel tagiyicilarin Ustyapi yliksekligi®: 110 mm

a. Arag yiiksekligine eklenmesi gereken temel tasiyicinin ilave yiiksekligi.

Onemli emniyet hatirlatmalari

A UYARI

Tavani ylklediginizde, aracin agirlik merkezi ylikselir ve siris tutumu
degisir. Azami tavan yukiinl astiginizda, siriis 6zellikleri ve ayrica
manevra ve frenleme tutumu énemli él¢lide olumsuz etkilenir. Kaza
tehlikesi s6z konusudur! Azami tavan yiikiine mutlaka uyun (aracin
isletme talimatina bakin) ve sirus tarzinizi uyarlayin.

Temel tasiyici Ustyapilarini (portbagaj, kayak tutucusu vs.) kullanirken
de aracin azami tavan ylkiine ve misaade edilen toplam agirligina
uyun. Aksi takdirde temel tasiyicilar, temel tasiyici Ustyapilari ve /veya
ylk aractan ¢o6zllebilir ve bundan dolayi sizi ve diger kisileri
yaralayabilir ve /veya kendi araciniz dahil olmak lizere maddi
hasarlara neden olabilir.

Monte edilmis temel tasiyicilar nedeniyle degisen arag dlculerini dikkate
alin.

Montaj sirasinda zorluklarin yasanmasi durumunda, litfen bir yetkili
servise bagvurun. Mercedes-Benz, bunun igin bir Mercedes-Benz yetkili
servisini tavsiye eder.

Suris tarzinizi her zaman o anki yol, trafik ve hava kosullarina uyarlayin
ve tavan yukli durumdayken daha dikkatli stiris yapin.

Temel tastyicilar, kullaniimadiklari zaman emniyet ve yakit tasarrufu
amaciyla aragtan sokulmelidir.

Temel tasiyicilar monte edilmis durumdayken bir yikama tesisine
girmeyin.

Mercedes-Benz, emniyet nedenlerinden dolayi bu temel tasiyici
cercevesinde sadece Mercedes-Benz igin kullanimi serbest birakilan
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye eder.

Temel tasiyici Ustyapilarini (portbagaj, kayak tutucusu vs.) monte
ederken Ureticinin ilgili montaj talimatini dikkate alin.
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Onemli!

Temel taslyict monte edilmis durumdayken panoramik siirgiilii tavan
acllamaz. Arag i¢ mekanini havalandirmak igin panoramik siirglii tavani
kaldirmaya devam edebilirsiniz.

Panoramik siirgiilii tavan, temel taslyiciya temas ettiginde bir miktar
alcalir, ancak arka tarafi yukarida kalir.

Yikleme haddi

M+P-03F-8608

Azami yikleme haddini asagida belirtildigi gibi belirlersiniz (6rnek):

Miisaade edilen tavan yiikii (8): 75 kg
Eksi temel tasiyicilarin kendi agirhgi (1 ve 2): 6 kg
Eksi Ustyapilarin kendi agirhgi (9 ve 10): 19 kg

Azami yikleme haddi: 50 kg

Monte edilmesi
Monte etme/Sékme islemi, 6n temel tasiyicida (1) gosterilmektedir. Arka

temel tasityicinin (2) monte etme/sékme islemi, ayni sekilde yapilmaldir.

Monte etme/Sdkme islemini ikinci bir kisinin yardimi ile yapin.

M+P-03F-8609

1. Muhafaza kapaklarini tamamen agin.

M+P-03F-8610

2. Her iki taraftaki muhafaza kapakg¢iginin (11) kilidini anahtar (4) ile
agin ve yukariya dogru kaldirin.

M+P-03F-8611

3. Civatalari (12) alet (5) ile geyrek tur gevirerek ¢ozin.

Hatirlatma

Civatalan (12) ¢é6zme islemi, temel tasiyicilarin, ara¢ tavaninin genisligine
tam uymasini saglar. Bu ayar, sadece ilk monte etme isleminde
yapiimahdir.

=
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4. Temel tagiyicinin (1) her iki tarafindaki kirmizi renkli kolu (13)
yukariya dogru ¢ekin. Hizli gerdiriciyi (14) asaglya dogru yatirin ve
saga dogru gevirin.

5. Temel tasiyiciyr (1) sol 6n montaj yerinde (6) gosterildigi gibi,
ayaklar (15) sabitleme noktalarina (16) oturacak sekilde arag
tavanina yerlestirin.

M+P-03F-8612
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6. Temel tasiyicinin (1) her iki tarafindaki hizl gerdiriciyi (14) asagiya
dogru bastirin, basil tutun ve sola dogru gevirin. Hizli gerdiriciyi (14),
dayanak noktasina kadar yukariya dogru kaldirin ve kirmizi renkli
kolu (13) asagiya dogru bastirin.

7. Civatalar (12) alet (5) ile sikin.

8. Her iki taraftaki muhafaza kapakgigini (11) asagiya dogru indirin ve
anahtar (4) ile kilitleyin.

9. Arka temel tasiyiciyi (2) ayni sekilde monte edin.

A UYARI

Her monte etme isleminde, her siirlisten 6nce ve uzun bir yolculuk
sirasinda da temel tasiyicilara ait tiim civatalarin siki bir sekilde yerine
oturup oturmadigini kontrol edin ve ihtiya¢ halinde bunlari sikin. Bu
kontrol, yolun yapisina bagli olarak dizenli araliklarla, ancak en geg
2500 km'lik strekli kullanimdan sonra tekrarlayin.

Temel tasiyicilarin civatalarinda herhangi bir yaglama maddesi
kullanmayin. Civatalar gevseyebilir ve temel tasiyicilar, ylk ile birlikte
aracinizdan ¢ozilebilir ve bundan dolayi sizi ve diger kisileri
yaralayabilir ve /veya kendi aracinizda da maddi hasarlara neden
olabilir.

Temel tasiyici listyapilarin montaji

M+P-03F-8614

1. Her iki taraftaki muhafaza kapakgiginin (11) kilidini anahtar (4) ile
¢0Ozlin ve muhafaza kapakgigini agin.

2. Mevcutsa, kapak profillerini (3) disari gekin.

Onemli!

Acik durumdaki muhafaza kapaklarina yiik bindirmeyin. Kapaklar hasar

gorebilir veya kirilabilir.

3. Ustyapinin tutucusunu kanala (17) itin.
Diger hatirlatmalari, ilgili temel tasiyici Ustyapisinin montaj
talimatindan edinebilirsiniz..

Kapak profilinin monte edilmesi
Herhangi bir temel tasiyici Gstyapisi kullaniimiyorsa, riizgar seslerini
azaltmak igin kapak profilleri (3) monte edilmelidir.
1. Kapak profillerinin (3) kesilmesi:

On temel tasiyici

Arka temel tasiyici

1150 mm
1090 mm

2. Kapak profillerini (3) temel tasiyicilarin (1 ve 2) tzerine koyun ve
kanala (17) dogru bastirin.

Sokiilmesi

1. Her iki taraftaki muhafaza kapakgiginin (11) kilidini anahtar (4) ile
acin ve yukariya dogru kaldirin.

2. Temel tastyicinin (1) her iki tarafindaki kirmizi renkli kolu (13)
yukariya dogru ¢ekin. Hizli gerdiriciyi (14) asagiya dogru yatirin ve
saga dogru gevirin.

3. Temel tasiyiclyi (1) arag tavanindan gikartin.

N
mo 9

4. Muhafaza kapaklarini tamamen kapatin.

Temel tastyicinin (1) her iki tarafindaki hizl gerdiriciyi (14) sola dogru

cevirin. Hizh gerdiriciyi (14), dayanak noktasina kadar yukariya dogru

kaldirin. Kirmizi renkli kolu (13) asagiya dogru bastirin.

6. Her iki taraftaki muhafaza kapake¢igini (11) asagiya dogru indirin ve
anahtar (4) ile kilitleyin.

Hatirlatma

o

Tavan tasiyiclyl temiz ve emniyetli bir yerde muhafaza edin.
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